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FDP Freisinnig-Demokratische Partei der 
Schweiz

CVP Christlichdemokratische Volkspartei 
 der Schweiz 
SPS Sozialdemokratische Partei der Schweiz
SVP Schweizerische Volkspartei

LPS Liberale Partei der Schweiz
LdU Landesring der Unabhängigen 

(1936–1999)
EVP Evangelische Volkspartei der Schweiz
CSP Christlichsoziale Partei

PdA Partei der Arbeit der Schweiz
Sol. Solidarität
PSA Partito socialista autonomo 
 (TI; 1970–1988; nachher: siehe PSU)
PSU Partito socialista unitario (TI; 1988–1992)
PSA-SJ Parti socialiste autonome du Sud du Jura
POCH Progressive Organisationen der Schweiz 

(1973–1993)
FGA Feministische und grün-alternative 

Gruppierungen (Sammelbezeichnung)
GPS Grüne Partei der Schweiz

SD  Schweizer Demokraten 
 (1961–1990: Nationale Aktion)
Rep. Republikaner (1971–1989)
Vig./GE Vigilance, Genf (1965–1990) 
EDU Eidgenössisch-Demokratische Union
FPS Freiheits-Partei der Schweiz (1985–1994: 

Schweizer Auto-Partei, AP)
Lega Lega dei ticinesi
Übrige Splittergruppen

Hinweise: 

• Bei Parteien, die im Verlauf der Zeit ihren Namen 
änderten, wird in den Tabellen die heute gültige 
Bezeichnung verwendet (z.B. SD, FPS).

• Auf Kantonsebene wird bei den Parteien das 
Suffix-S (der Schweiz) weggelassen.

Abkürzungen 
der Parteien

Partis et abréviations

PRD Parti radical-démocratique suisse
PDC Parti démocrate-chrétien suisse
PSS Parti socialiste suisse
UDC Union démocratique du centre

PLS Parti libéral suisse
AdI Alliance des indépendants (1936–1999)
PEV Parti évangélique populaire suisse
PCS Parti chrétien-social

PST Parti suisse du travail / Parti ouvrier 
 et populaire (POP)
Sol. SolidaritéS
PSA Partito socialista autonomo 
 (TI; 1970–1988; après: voir PSU)
PSU Partito socialista unitario (TI; 1988–1992)
PSA-SJ Parti socialiste autonome du Sud du Jura
POCH Organisations progressistes suisses 
 (1973–1993)
AVF Alternative socialiste verte et groupe-
 ments féministes (étiquette commune)
PES Parti écologiste suisse

DS  Démocrates suisses
 (1961–1990: Action nationale)
Rép. Républicains (1971–1989)
Vig./GE Vigilance, Genève (1965–1990) 
UDF Union démocratique fédérale
PSL Parti suisse de la liberté (1985–1994:
 Parti suisse des automobilistes, PA)
Lega Lega dei ticinesi
Autres Groupes épars

Remarques: 

• Les partis dont le nom a changé sont donnés dans 
les tableaux sous leur nom actuel (p. ex. DS, PSL)

• Sur le plan cantonal, les abréviations des partis sont 
données sans le «S» (de Suisse), sauf pour le PES, 
le PLS et le PSL des cantons romands.

PARTIS ET ABRÉVIATIONS
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EINLEITUNG

1997, 2001 und 2005 erhob das Bundesamt für Statistik 
(BFS) bei den Gemeinden mit mehr als 10’000 Einwoh-
nerinnen und Einwohnern Informationen über die par-
teien- und geschlechtsspezifische Zusammensetzung 
ihrer Exekutiven und machte die wichtigsten Ergebnisse 
in Form von zwei Berichten der Öffentlichkeit zugänglich 
(BFS 1997, BFS 2001). Die vorliegende Studie schliesst 
diesen Untersuchungszyklus ab und gibt einen Überblick 
über die politische Entwicklung in den Gemeinden seit 
1983, und zwar nicht nur für die Exekutiven, sondern 
auch für die Legislativen. Für diese Erweiterung wurden 
auch Daten aus der «Statistik der Schweizer Städte…» 
verwendet, welche dem BFS vom Schweizerischen Städ-
teverband freundlicherweise zur Verfügung gestellt wur-
den.

Entsprechend ihrer Fragestellung ist diese Studie in 
zwei Teile gegliedert. Im ersten Teil werden die Verände-
rungen seit 1983 in parteienspezifischer Hinsicht analy-
siert, im zweiten Teil in geschlechtsspezifischer Hinsicht. 
Beide Teile bestehen aus je zwei Kapiteln: einem ersten, 
das sich den Exekutiven, und einem zweiten, das sich 
den Legislativen widmet. Am Schluss jedes Abschnittes 
findet sich eine Zusammenfassung. 

Die einzelnen %-Werte im Text, in den Grafiken und 
den Texttabellen sind auf 1 Stelle nach dem Komma ge-
rundete Werte. Werden diese in diesem Bericht zu grös-
seren Einheiten addiert, so erfolgt die Addition auf der 
Basis von mehrstelligen Werten, sodass sich gewisse Dif-
ferenzen zu Summen, die aufgrund der 1-stelligen Werte 
berechnet werden, ergeben können.

Erläuterungen zu den Grunddaten wie zum methodi-
schen Vorgehen finden sich im Anhang, zusammen mit 
zwei umfassenden Tabellen zur Zusammensetzung der 
Exekutiven und Legislativen sämtlicher Gemeinden mit 
mehr als 10’000 Einwohnern seit 1983.

Einleitung

En 1997, 2001 et 2005, l’Office fédéral de la statistique 
(OFS) a recueilli auprès des communes de plus de 
10’000 habitants des informations sur la représentation 
des femmes et des partis dans les exécutifs communaux. 
Il a publié les principaux résultats sous forme de deux 
rapports (OFS 1997, OFS 2001). La présente étude 
boucle le cycle d’analyse et donne une vue d’ensemble 
de l’évolution politique dans les communes depuis 1983, 
non seulement dans les exécutifs mais aussi dans les 
législatifs. Pour élargir le champ d’observation à ces der-
niers, on a eu recours à des données tirées de la «Statis-
tique des villes suisses» que l’Union des villes suisses a 
aimablement mises à la disposition de l’OFS.

L’étude a été subdivisée en deux parties. Les change-
ments au niveau de la représentation des différents partis 
ont été analysés dans la première partie, ceux au niveau 
de la représentation des deux sexes dans la seconde par-
tie. Les deux parties comptent chacune deux chapitres: 
le premier est consacré aux organes exécutifs, le second 
aux organes législatifs. Chaque chapitre se termine par 
un résumé. 

Les valeurs en % figurant dans le texte, dans les gra-
phiques et dans les tableaux sont arrondies à une déci-
male après la virgule. Lorsqu’elles sont additionnées dans 
le présent rapport pour former des unités plus grandes, 
l’addition est effectuée sur la base de valeurs à plusieurs 
décimales; il peut donc y avoir des différences par rap-
port aux sommes calculées sur la base des valeurs à une 
décimale.

Vous trouverez dans l’annexe des explications concer-
nant les données de base et la méthodologie utilisée, 
ainsi que deux tableaux complets sur la composition des 
exécutifs et des législatifs de toutes les communes de 
plus de 10’000 habitants depuis 1983.

Introduction
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ANALYSE PAR PARTI (1983–2005)

Seit den Neunzigerjahren befindet sich die Parteienland-
schaft in der Schweiz in einem Wandel, wie man ihn seit 
dem frühen 20. Jahrhundert nicht mehr gesehen hat: 
Die beiden historischen Kontrahenten im bürgerlichen 
Lager, die FDP und die CVP, verlieren massiv an Stim-
men und Mandaten, während ihr rechtsbürgerlicher Ju-
niorpartner, die SVP, in fast gleichem Ausmass Stimmen 
gewinnt und bei den jüngsten Nationalratswahlen 2003 
zur stärksten bürgerlichen Partei geworden ist. Vom Ero-
sionsprozess von FDP und CVP profitieren auch die rot-
grünen Parteien, allerdings deutlich geringer als die SVP. 

Lässt sich dieser Wandel auch auf der Ebene der Ge-
meinden feststellen? Dies soll im Folgenden anhand der 
Ergebnisse der Wahlen in die Exekutiven und Legislati-
ven der Gemeinden mit mehr als 10’000 Einwohnerin-
nen und Einwohnern überprüft werden.

1.1 Die Exekutiven der Schweizer 
Gemeinden

In den Exekutiven der 121 grössten Schweizer Gemein-
den mit mehr als 10’000 Einwohnern dominieren die 
bürgerlichen Parteien FDP, CVP, LP und SVP: Wie Grafik 
G1 zeigt, nahmen sie am 1. Januar 2005 zusammen fast 
61% oder 513 der 846 Mandate ein. Stärkste Partei war 
die FDP (28,5%), vor der CVP (16,7%) und der SVP 
(12,4%). Die vor allem in der Westschweiz beheimatete 
LP verfügte über 3,1% der Exekutivsitze. Nur wenige 
Mandate (0,5%) hatten die kleinen Rechtsparteien (SD, 
FP, Lega) inne. 

Die SP brachte es in den Gemeindeexekutiven auf 
202 Mandate (23,9%), zusammen mit den Grünen und 
den Kommunisten von PdA und Solidarität auf 236 
Mandate (27,9%). Die übrigen 93 Sitze in den Gemein-
deexekutiven (11%) wurden von der EVP (2,1%) und 
von vorwiegend lokalen Gruppierungen eingenommen 
(8,9%).

Depuis les années 90, le paysage politique en Suisse tra-
verse des changements qui n’avaient plus été observés 
depuis le début du 20e siècle. Dans le camp bourgeois, 
les deux adversaires historiques – PRD et PDC – perdent 
des voix et des mandats en nombre, tandis que leur frère 
cadet, l’UDC, gagne des voix dans des proportions pres-
que identiques. Lors des dernières élections au Conseil 
national en 2003, l’UDC est devenue le plus grand parti 
bourgeois. L’érosion du PRD et du PDC profitent aussi 
aux partis rose-vert, quoique dans une nettement moin-
dre mesure qu’à l’UDC. 

Ces mutations peuvent-elles être aussi constatées au 
niveau des communes? C’est à cette question que la 
présente étude tente de répondre sur la base des ré sul-
tats des élections aux exécutifs et aux législatifs des 
communes de plus de 10’000 habitants.

1.1 Les exécutifs des communes suisses

Les exécutifs des 121 communes de plus de 10’000 ha-
bitants sont dominés par les partis bourgeois PRD, PDC, 
PLS et UDC. Comme il ressort du graphique G1, ces 
quatre partis occupaient au 1er janvier 2005 près de 61% 
ou 513 des 846 mandats disponibles. Le parti le plus fort 
était le PRD (28,5%), suivi du PDC (16,7%) et de l’UDC 
(12,4%). Le PLS, présent surtout en Suisse romande, 
 disposait de plus de 3,1% des sièges des exécutifs. Les 
petits partis de droite (DS, PSL, Lega) ne détenaient que 
quelques mandats (0,5%). 

Dans les exécutifs communaux, le PS possédait 202 
mandats (23,9%), et 236 mandats (27,9%) avec les 
verts et les petits partis de gauche (PST et Solidarité). Les 
93 sièges restants (11%) des exécutifs communaux 
étaient occupés par le PEV (2,1%) et par des formations 
à caractère surtout local (8,9%).

1 Parteienspezifische 
Analyse 
(1983–2005)

1 Analyse par parti 
(1983–2005)
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PARTEIENSPEZIFISCHE ANALYSE (1983–2005)

1.1.1 Die Veränderung der parteipolitischen Zusam-
mensetzung der Gemeindeexekutiven von 1983 
bis 2005

Die Dominanz der bürgerlichen Parteien FDP, CVP, LP 
und SVP war früher noch ausgeprägter: 1983 besetzten 
sie 65,1% aller Exekutivsitze, also 4,5 Prozentpunkte 
mehr als 2005. Die rotgrünen Parteien (SP, Grüne, PdA) 
verfügten dagegen 1983 über 25,9% aller Sitze in den 
Gemeindeexekutiven; bis 2005 hatten sie sich um 2,0 
Punkte auf 27,9% gesteigert (siehe dazu Texttabelle 1*).

Die Verluste im bürgerlichen Lager seit 1983 verteilen 
sich nicht gleichmässig auf alle vier Parteien, sondern 
konzentrieren sich auf FDP und CVP, welche um 
4,5 Punkte bzw. 2,7 Punkte schwächer geworden sind. 
Dagegen vergrösserte die SVP ihre Vertretung um 
2,5 Prozentpunkte auf 12,4%, die LP verbesserte sich 
leicht um 0,2 Punkte. Diese Veränderungen haben zur 
Folge, dass die FDP zwar weiterhin die meisten Sitze in 
den Gemeindeexekutiven inne hat, ihr Vorsprung auf die 
CVP und namentlich die SVP ist aber deutlich geringer 
geworden. 

1.1.1 Modification de la composition des exécutifs 
communaux de 1983 à 2005, par parti

La domination des partis bourgeois PRD, PDC, PLS et 
UDC était davantage marquée autrefois. En 1983, ils oc-
cupaient 65,1% de tous les sièges des exécutifs, soit 
4,5 points de plus qu’en 2005. Les partis rose-vert (PS, 
verts, PST) comptaient en 1983 plus de 25,9% de tous 
les sièges des exécutifs communaux. Jusqu’en 2005, ils 
avaient augmenté leur représentation de 2,0 points à 
27,9% (voir tableau 1*).

Les pertes enregistrées dans le camp bourgeois depuis 
1983 ne se répartissent pas équitablement entre les qua-
tre partis. Elles se concentrent dans le PRD et le PDC, qui 
ont perdu respectivement 4,5 points et 2,7 points. En 
revanche, l’UDC a élargi sa représentation de 2,5 points 
à 12,4% et le PLS a progressé légèrement de 0,2 point. 
Il en résulte que le PRD continue de détenir le plus grand 
nombre de sièges dans les exécutifs communaux, mais 
qu’il a nettement perdu du terrain face au PDC et, sur-
tout, à l’UDC. 

Exekutiven der Schweizer Gemeinden: Parteipolitische Zusammensetzung 
(Sitze in %)
Exécutifs des communes suisses: répartition des sièges par parti (sièges en %)
Stand / Etat: 1.1.2005 G 1

SP/PS 23,9%

CVP/PDC 16,7%

LP/PLS 3,1%

SVP/UDC 12,4%

EVP/PEV 2,1%

Kleine Rechtsparteien2

Petits partis de droite2 0,5%
Übrige/Autres 8,9%

© Bundesamt für Statistik (BFS) / Office fédéral de la statistique (OFS)

Grüne/Verts1 2,7%

PdA, Sol./PST, Sol. 1,3%

FDP/PRD 28,5%

1 GP, FGA / PES, AVF
2 SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
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ANALYSE PAR PARTI (1983–2005)

Die Steigerung der rotgrünen Parteien (SP, Grüne, 
PdA) ist hauptsächlich auf die Gewinne der in den Acht-
zigerjahren gegründeten Grünen zurückzuführen 
(+2,2 Punkte). Die Vertretung der SP und der PdA hat 
sich dagegen im Vergleich zu 1983 kaum verändert (SP: 
-0,3 Punkte, PdA: +0,1 Punkte). Von der politischen 
Bühne abgetreten ist schliesslich Ende 1999 der LdU; in 
den Achtzigerjahren besetzte dieser noch fast 3% der 
Exekutivsitze. 

Diese Veränderungen können auch festgestellt werden, 
wenn nur der Gemeindebestand von 1983 analysiert 
wird. Sie sind also nicht durch jene 25 Gemeinden be-
wirkt, die seit 1983 neu in die hier untersuchte Gruppe 
der Gemeinden mit mehr als 10’000 Einwohnern hinein-
wuchsen (vgl. dazu auch die methodischen Anmerkungen 
im Anhang).

La progression des partis rose-vert (PS, verts, PST) est 
due principalement aux gains des verts (+2,2 points), fon-
dés dans les années 80. Par rapport à 1983, la représenta-
tion du PS et du PST n’a guère varié (PS: -0,3 point, PST: 
+0,1 point). A noter la disparition de l’AdI de la scène 
 politique à fin 1999; dans les années 80, près de 3% des 
 sièges des exécutifs étaient occupés par ce parti. 

Ces modifications s’observent aussi si l’analyse prend 
uniquement en considération les communes qui avaient 
plus de 10’000 habitants en 1983. Elles ne sont par con-
séquent pas induites par les 25 communes qui ont rejoint 
la catégorie des communes de plus de 10’000 habitants 
depuis 1983 (à ce sujet, voir les remarques méthodologi-
ques en annexe).

1* Exekutiven der Schweizer Gemeinden, 1983–2005: Parteipolitische Zusammensetzung (Sitze in %)
Exécutifs des communes suisses, 1983–2005: répartition des sièges par parti (sièges en %)

Partei / Parti   1983   1993   1997   2001   2005

FDP / PRD 33,0        30,6        30,9        29,9        28,5        
CVP / PDC 19,4        20,0        19,7        19,0        16,7        
SP / PS 24,2        22,9        22,5        23,1        23,9        
SVP / UDC 9,9        9,9        10,1        11,3        12,4        

LP / PLS 2,8        3,3        2,5        2,5        3,1        
LdU / AdI 2,7        1,4        1,1        0,0        0,0        
EVP / PEV 2,3        2,6        2,4        2,5        2,1        

PdA / PST ¹ 1,2        0,2        0,8        1,0        1,3        
Grüne / Verts ² 0,5        1,5        1,8        2,5        2,7        

Kleine Rechtsparteien / Petits partis de droite ³ 0,0        1,2        1,0        0,3        0,5        
Übrige / Autres 3,9        6,3        7,2        7,8        8,9        

Total Sitze in % / Total des sièges en % 100        100        100        100        100        

Total Mandate / Nombre de mandats au total 737        846        880        874        846        

Anzahl Gemeinden / Nombre de communes 96        110        115        118        121        

Anmerkungen / Remarques:
¹  Inkl. SolidaritéS, Alliance de gauche / Y compris SolidaritéS, Alliance de gauche
²  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
³  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega

Stand / Etat:
1.4.1983, 1.6.1993, 1.1.1997, 1.1.2001, 1.1.2005

Quellen / Sources: 
Umfrage des BFS bei den Gemeinden (1997, 2001, 2005); Schweizerischer Städteverband (1983, 1993) 
Enquête de l'OFS auprès des communes (1997, 2001, 2005); Union des villes suisses (1983, 1993) 
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1.1.2 Die Veränderung der parteipolitischen Zusam-
mensetzung der Gemeindeexekutiven, nach 
Sprachregion

Die aufgezeigten Veränderungen spiegeln sich auch in 
den Sprachregionen, wobei die Verluste von FDP und 
CVP in der Deutschschweiz mit 3,9 bzw. 2,1 Punkten 
weniger stark ausfallen als in der französischsprachigen 
Schweiz und im Tessin. Unter die Verlierer muss in der 
deutschsprachigen Schweiz auch der mittlerweile aufge-
löste LdU eingeordnet werden (-3,4 Punkte). Die klaren 
Gewinner in der Deutschschweiz sind die SVP (+3,2 
Punkte) und die Grünen (+2,1 Punkte). 

In den deutschsprachigen Gemeinden verfügten die 
bürgerlichen Parteien Anfang 2005 noch über 62,1% 
aller Exekutivsitze; im Vergleich zu 1983 sind dies 2,9 
Prozentpunkte weniger, wobei die Verluste für die FDP 
3,9 Punkte und für die CVP 2,1 Punkte betragen, wäh-
rend die SVP Exekutivmandate in Höhe von 3,2 Prozent-
punkten zulegte. Damit fand innerhalb des bürgerlichen 
Lagers eine Verschiebung des Kräfteverhältnisses statt: 
Zwar bleibt die FDP trotz ihrer Verluste die Partei mit den 
meisten Mandaten (28,6%), die SVP zieht dagegen mit 
der CVP bei rund 16,5% gleich. Siehe dazu Grafik G2. 

In der französischsprachigen Schweiz verfügt die FDP 
nach Verlusten in der Höhe von 5,7 Punkten noch über 
einen Mandatsanteil von 26,4%, die CVP hat noch 
einen Anteil von 15,4% (Verlust: 4,5 Prozentpunkte). 
Die LP steigerte sich leicht auf 12,6%, während die in 
den Achtzigerjahren gegründeten Grünen in etwa den-
selben Stand halten konnten wie 1987 (3%). Zugelegt 
von 3,2% auf 9,3% haben die lokalen Gruppierungen 
und Parteien. Die SVP schliesslich nahm bei den jüngsten 
Wahlen erstmals in die kommunalen Exekutiven der 
Romandie Einsitz. 

Trotz der Verluste von rund 9 Prozentpunkten verfü-
gen die bürgerlichen Parteien in der Romandie weiterhin 
über die Mehrheit der kommunalen Exekutivmandate 
(54,9%). Die FDP ist jedoch nicht mehr jene Partei mit 
den meisten Mandaten, sondern – mit knappem Vor-
sprung – die SP (26,9%); zusammen mit den Grünen 
und der PdA verfügt sie über 35,7% der Mandate.

In den drei grossen Tessiner Gemeinden mit mehr als 
10’000 Einwohnern profitierten von den Verlusten der 
FDP und der CVP (-9,8 bzw. -7,8 Punkte) nicht nur die 
rechte Lega dei ticinesi (+9,5 Punkte), sondern auch die 
SP, inkl. PSA (+8 Punkte). FDP und CVP verfügten aber 
Anfang 2005 weiterhin über eine satte Mehrheit der 
Exekutivmandate (66,7%), wobei die FDP mit 42,9% 
klar die Hegemonie einnahm.

1.1.2 Modification de la composition des exécutifs 
communaux, par parti et région linguistique

Les changements décrits se reflètent également dans les 
régions linguistiques. En Suisse alémanique, le recul du 
PRD et du PDC, de respectivement 3,9 et 2,1 points, est 
cependant moins marqué qu’en Suisse romande et au 
Tessin. Parmi les perdants, il faut aussi citer en Suisse alé-
manique l’AdI, qui a entre-temps disparu (-3,4 points). 
Au nombre des grands gagnants figurent, en Suisse alé-
manique, l’UDC (+3,2 points) et les verts (+2,1 points).

Dans les communes de Suisse alémanique, les partis 
bourgeois disposaient encore au début de 2005 de 
62,1% de tous les sièges des exécutifs, soit 2,9 points de 
moins qu’en 1983. Alors que le PRD et le PDC ont perdu 
respectivement 3,9 points et 2,1 points, l’UDC a accru sa 
représentation de 3,2 points. En d’autres termes, il s’est 
produit un déplacement des rapports de force à l’inté-
rieur du camp bourgeois. Si le PRD, malgré son recul, de-
meure le parti le plus fort (28,6%), l’UDC fait jeu égal 
avec le PDC, avec 16,5% (voir graphique G2).

En Suisse romande, le PRD, en recul de 5,7 points, 
détient encore 26,4% des sièges, et le PDC 15,4% (avec 
une perte de 4,5 points). Le PLS, avec 12,6% des sièges, 
est parvenu à renforcer quelque peu sa représentation, 
alors que les verts, fondés dans les années 80, sont plus 
ou moins parvenus à maintenir la position qu’ils avaient 
en 1987 (3%). Les groupements et partis locaux ont 
progressé de 3,2% à 9,3%. Lors des dernières élections, 
l’UDC a réussi à se faire représenter pour la première fois 
dans des exécutifs communaux de Suisse romande. 

En dépit d’une régression de 9 points, les partis bour-
geois de Suisse romande détiennent toujours la majorité 
des mandats dans les exécutifs communaux (54,9%). Le 
parti avec le plus de mandats n’est cependant plus le 
PRD, mais le PS (26,9%), qui devance le PRD d’une 
courte tête; avec les verts et le PST, le PS détient 35,7% 
des mandats.

Dans les trois communes tessinoises de plus de 
10’000 habitants, les pertes du PRD et du PDC 
(-9,8 points et -7,8 points) n’ont pas seulement profité 
à la Lega dei ticinesi (+9,5 points), à droite, mais égale-
ment au PS y compris le PSA (+8 points). Au début de 
2005, le PRD et le PDC possédaient encore toutefois une 
claire majorité des mandats dans les exécutifs commu-
naux (66,7%). Au Tessin, le PRD maintient son hégémo-
nie (42,9%).
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© Bundesamt für Statistik (BFS) / Office fédéral de la statistique (OFS)

1 Italienischsprachige Gemeinden: PSA / Communes de la Suisse italophone: PSA
2 GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
3 SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega

Exekutiven der Schweizer Gemeinden: Veränderung der parteipolitischen
Zusammensetzung, nach Sprachregionen, 1983–2005 (Sitze in %)
Exécutifs des communes suisses: évolution de la répartition des sièges,
par parti et région linguistique, de 1983 à 2005 (sièges en %)
Stand / Etat: 1.4.1983, 1.6.1993, 1.1.1997, 1.1.2001, 1.1.2005 G 2
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1.1.3 Die Veränderung der parteipolitischen Zusam-
mensetzung der Gemeindeexekutiven, nach 
Gemeindegrösse 

Differenzieren wir die oben festgestellten Gewinne und 
Verluste der Parteien nach Gemeindegrösse, so zeigt ein 
erster Blick, dass die bürgerlichen Parteien zusammen in 
den letzten 22 Jahren in sämtlichen Gemeindegrössen-
klassen ab 10’000 Einwohnerinnen und Einwohner Man-
date verloren haben. Die rotgrünen Parteien erzielten 
dagegen in den grösseren Gemeinden zum Teil beträcht-
liche Gewinne. 

Wie Grafik G3 zeigt, hat die FDP zwischen 1983 und 
2005 in jeder Grössenklasse deutliche Verluste erlitten 
(zwischen 3,9 und 9,0 Punkten). Die Verluste der CVP 
sind etwas niedriger als jene der FDP; sie bewegen sich – 
abgesehen von der Grössenklasse «50-99’999 Einwoh-
ner» – zwischen 2,3 und 6,2 Punkten. Werden die Ver-
luste von FDP und CVP addiert, ergeben sich verlorene 
Mandatsanteile in der Grösse von 9,9 Punkten in den 
grössten Städten, von 12,7 Punkten in den Gemeinden 
mit 20-49’999 Einwohnern und von 6,3 Punkten in den 
Gemeinden mit 10-19’999 Einwohnern. In den Exekuti-
ven der Gemeinden mit 50-99’999 Einwohnern büssten 
sie zusammen nur rund 1 Prozentpunkt ein. 

Anders präsentiert sich das Abschneiden der SVP: Sie 
verlor einerseits ihre Mandate in den Exekutiven der 
Gemeinden mit mehr als 50’000 Einwohnern, sie macht 
andrerseits aber diese Verluste mit Mandatsgewinnen 
in den Gemeinden mit 10-49’999 Einwohnern mehr 
als wett. 

Die SP wiederum vermochte im Vergleich zu 1983 
ihre Vertretung in den Exekutiven der Gemeinden mit 
mehr als 100’000 Einwohnern bis 2005 fast zu verdop-
peln; in zwei Gemeindegrössenklassen schnitt sie dage-
gen etwas schwächer ab als 1983. Die Grünen schliess-
lich, als neu gegründete politische Kraft, steigerten sich 
in jeder Grössenklasse. Besonders beeindruckend ist ihr 
Einstieg in die Exekutiven der fünf grössten Gemeinden 
(100’000 und mehr Einwohner), wo sie Anfang 2005 
fast einen Fünftel aller Mandate einnahmen. Fassen wir 
SP, Grüne und Kommunisten (PdA, Sol.) zusammen, so 
vermochten diese in den vergangenen 22 Jahren in den 
Gemeinden mit 10-19’999 und mit 50-99’999 Einwoh-
nern ihren Mandatsanteil zu halten. In den Gemeinden 
mit 20-49’999 Einwohnern steigerten sie ihre Vertretung 
um 5,8 Prozentpunkte und in den fünf grössten Gemein-
den gar um 37,7 Prozentpunkte.

1.1.3 Modification de la composition des 
exécutifs communaux, par parti et taille 
de la commune

Si les gains et les pertes des partis sont analysés selon la 
taille des communes, il apparaît en premier lieu que les 
partis bourgeois ont perdu des mandats dans toutes les 
communes de 10’000 habitants et plus au cours des 22 
dernières années. Les partis rose-vert, en revanche, ont 
enregistré des gains parfois considérables dans les gran-
des communes.

Comme le montre le graphique G3, le PRD a subi de 
sévères pertes entre 1983 et 2005 dans toutes les caté-
gories de communes (entre 3,9 et 9,0 points). Les pertes 
du PDC sont quelque peu plus faibles que celles du PRD. 
Elles oscillent entre 2,3 et 6,2 points, sauf dans les com-
munes de 50’000 à 99’999 habitants. Si les pertes du 
PRD et du PDC sont additionnées, le recul atteint 
9,9 points dans les grandes villes, 12,7 points dans les 
communes de 20’000 à 49’999 habitants et 6,3 points 
dans les communes de 10’000 à 19’999 habitants. Dans 
les exécutifs des communes de 50’000 à 99’999 habi-
tants, le PRD et le PDC n’ont perdu à eux deux que 
1 point environ. 

Les résultats de l’UDC vont en sens contraire. Si ce 
parti a perdu ses mandats dans les exécutifs des commu-
nes de plus de 50’000 habitants, les mandats que le parti 
a gagnés dans les communes de 10’000 à 49’999 habi-
tants font plus que compenser les pertes subies. 

Entre 1983 et 2005, le PS a réussi à multiplier par 
presque deux sa représentation dans les exécutifs des 
communes de plus de 100’000 habitants. Dans deux ca-
tégories de communes, toutefois, il est en légère perte 
de vitesse par rapport à 1983. Les verts, enfin, en tant 
que nouvelle formation politique, sont en hausse dans 
toutes les catégories de communes. Leur arrivée dans les 
exécutifs des cinq plus grandes communes de Suisse 
(100’000 habitants et plus) est particulièrement impres-
sionnante. Au début de 2005, ils y détenaient près d’un 
cinquième de tous les mandats. Si les mandats du PS, 
des verts et des petits partis de gauche (PST, Sol.) sont 
additionnés, ces trois partis sont parvenus, durant les 
22 dernières années, à maintenir leur représentation 
dans les communes de 10’000 à 19’999 habitants et 
dans celles de 50’000 à 99’999 habitants. Enfin, ils ont 
augmenté leur représentation de 5,8 points dans les 
communes de 20’000 à 49’999 habitants et même de 
37,7 points dans les cinq plus grandes communes de 
Suisse.
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Exekutiven der Schweizer Gemeinden: Veränderung der parteipolitischen 
Zusammensetzung, nach Gemeindegrösseklassen (Sitze in %)
Exécutifs des communes suisses: évolution de la répartition des sièges, 
par parti et taille de la commune (sièges en %)
Stand / Etat: 1.4.1983, 1.6.1993, 1.1.1997, 1.1.2001, 1.1.2005 G 3

© Bundesamt für Statistik (BFS) / Office fédéral de la statistique (OFS)

Quelle / Source:
Umfrage des BFS bei den Gemeinden 
(1997, 2001, 2005), Schweizerischer 
Städteverband (1983, 1993) 
Enquête de l’OFS auprès des communes 
(1997, 2001, 2005), Union des villes 
suisses (1983, 1993)

1 GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2 SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
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1.1.4 Die Präsidien der Gemeindeexekutiven, 
nach Parteien 

Die bürgerliche Hegemonie in den Gemeindeexekutiven 
zeigt sich auch bei den Präsidien der Exekutiven.1 Die 
bürgerlichen Parteien FDP, CVP, LP und SVP verfügten in 
der beobachteten Periode von 1997 bis 2005 über rund 
zwei Drittel aller Präsidien, während die SP etwas mehr 
als einen Fünftel der Präsidien besetzte (vergleiche dazu 
Grafik G4). 2005 war gut jedes dritte Gemeindepräsi-
dium in FDP-Hand (35,5%). Am zweitmeisten Präsidien 
nahm die SP ein (21,5%), gefolgt von der CVP (18,2%). 
Die SVP stellte 7,4% der Gemeindepräsidenten.

Fazit zur parteipolitischen Zusammensetzung der Exe-
kutiven der Schweizer Gemeinden

• Am 1. Januar 2005 dominierten in den Exekutiven 
der 121 grössten Schweizer Gemeinden mit mehr als 
10’000 Einwohnern die bürgerlichen Parteien FDP, 
CVP, LP und SVP deutlich: Sie nahmen fast 61% aller 
Sitze ein. Stärkste Partei war die FDP (28,5%), vor der 
CVP (16,7%) und der SVP (12,4%). Die SP brachte es 
in den Gemeindeexekutiven auf einen Sitzanteil von 
23,9%; zusammen mit den Grünen und den Kommu-
nisten von PdA und Solidarität besetzte die SP 27,9% 
aller Sitze. 

1.1.4 Les présidences des exécutifs communaux, 
par parti

L’hégémonie bourgeoise dans les exécutifs communaux 
se répète au niveau des présidences des exécutifs.1 Entre 
1997 et 2005, les partis bourgeois PRD, PDC, PLS et 
UDC occupaient environ deux tiers de toutes les prési-
dences, contre un peu plus d’un cinquième pour le PS 
(pour les comparaisons, voir graphique G4). En 2005, 
une commune sur trois est présidée par un représentant 
du PRD (35,5%). Le parti qui compte le plus de prési-
dents après le PRD est le PS (21,5%). Arrivent ensuite le 
PDC (18,2%) et l’UDC (7,4%).

Conclusions sur la composition des exécutifs des com-
munes suisses, par parti

• Le 1er janvier 2005, les partis bourgeois PRD, PDC, 
PLS et UDC dominent nettement les exécutifs des 
121 communes suisses de plus de 10’000 habitants. 
Ils y détiennent près de 61% des sièges. Le parti le 
plus fort est le PRD (28,5%), suivi du PDC (16,7%) 
et de l’UDC (12,4%). La part des sièges revenant au 
PS dans les exécutifs communaux atteint 23,9%. Elle 
grimpe à 27,9% si l’on y ajoute les sièges des verts et 
des petits partis de gauche (PST et Solidarité). 

Gemeindeexekutiven: Präsidien nach Parteien, 1997–2005 (alle Präsidien = 100%)
Exécutifs communaux: présidence des communes par parti, de 1997 à 2005 
(ensemble des présidences = 100%)
Stand / Etat: 1.1.1997, 1.1.2001, 1.1.2005 G 4

1997

© Bundesamt für Statistik (BFS) / Office fédéral de la statistique (OFS)

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

21,1 0,9 36,8 17,5 2,6 12,3 3,5 5,3
SP/PS
GP/PES
PdA/PST
FDP/PRD
CVP/PDC
LP/PLS
SVP/UDC
EVP/PEV
Übrige/Autres

2001

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

22,0 1,7 0,8 29,7 25,4 1,7 9,3 2,5 6,8

2005

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

21,5 2,52,5 35,5 18,2 3,3 7,4 1,7 7,4

1 Rund 90% der Präsidien wurden in einer Volkswahl bestimmt. 1  Environ 90% des présidents son désignés dans une élection populaire.
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• In den vergangenen zwei Jahrzehnten haben die bür-
gerlichen Parteien (FDP, CVP, LP und SVP) in den Ge-
meindeexekutiven Sitzanteile in der Grösse von ins-
gesamt 4,5 Prozentpunkten eingebüsst. Beträchtliche 
Mandatsverluste mussten dabei FDP und CVP hin-
nehmen (-4,5 bzw. -2,7 Punkte), während die SVP 
2,5 Punkte zulegte (auf 12,4%). 

• Von den Verlusten der FDP und der CVP profitierten 
neben der SVP auch die Grünen (+2,2 Punkte) und 
die lokalen Gruppierungen (+4,9 Punkte). Die SP 
dagegen vermochte gerade ihren Mandatsanteil zu 
halten. 

• Dank der Gewinne der Grünen verbesserte sich das 
rotgrüne Lager in den Gemeindeexekutiven um 
2,0 Punkte auf 27,9%. Die rotgrünen Parteien punk-
teten namentlich in den grossen Städten mit über 
100’000 Einwohnern, wo sie 2005 überall die Mehr-
heit der Exekutiv-Mandate einnahmen. 

• Trotz ihrer Verluste bleibt die FDP die Partei mit den 
gesamtschweizerisch meisten Mandaten in den Ge-
meindeexekutiven (28,5%); in der Romandie musste 
sie den ersten Platz allerdings an die SP abtreten. 

• Die SVP erzielte ihre Gewinne vor allem in der 
Deutschschweiz, wo sie mandatsmässig mit der CVP 
gleichgezogen hat. Sie reüssierte aber ausschliesslich 
in den Gemeinden mit 10-49’999 Einwohnern; in den 
Exekutiven der grösseren Gemeinden (mit mehr als 
50’000 Einwohnern) dagegen verlor sie ihre Mandate.

• Durant les deux dernières décennies, la représentation 
des partis bourgeois (PRD, PDC, PLS, UDC) dans les 
exécutifs communaux a reculé de 4,5 points. Le PRD 
et le PDC ont subi des pertes sévères (-4,5 et 
-2,7 points), tandis que l’UDC a gagné 2,5 points (à 
12,4%). 

• Les pertes du PRD et du PDC profitent non seulement 
à l’UDC mais aussi aux verts (+2,2 points) et aux 
formations locales (+4,9 points). En revanche, le PS a 
réussi à conserver sa représentation. 

• Grâce aux gains des verts, le camp rose-vert progresse 
de 2,0 points à 27,9% dans les exécutifs communaux. 
Les partis rose-vert ont marqué des points notamment 
dans les villes de plus de 100’000 habitants. En 2005, 
ils y détiennent partout la majorité des sièges de l’exé-
cutif.

• Malgré son recul, le PRD reste, au niveau suisse, le 
parti avec le plus de mandats dans les exécutifs com-
munaux (28,5%). En Suisse romande, il a toutefois dû 
céder sa première place au PS. 

• L’UDC progresse avant tout en Suisse alémanique où, 
en termes de représentation, elle fait jeu égal avec le 
PDC. L’UDC n’avance toutefois que dans les commu-
nes de 10’000 à 49’999 habitants. Dans les exécutifs 
des grandes villes (plus de 50’000 habitants), elle a 
par contre perdu ses mandats.
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1.2 Die Legislativen der Schweizer 
Gemeinden

Die bürgerlichen Parteien FDP, CVP, LP und SVP domi-
nieren auch die Legislativen der 86 grössten Schweizer 
Gemeinden mit mehr als 10’000 Einwohnern2, allerdings 
weniger stark als die Exekutiven: Am 1. Juni 2004 hatten 
sie zusammen 53,2% oder 2’311 der 4’347 Parlaments-
sitze inne. Die rotgrünen Parteien (SP, Grüne, PdA/Sol.) 
sind in den kommunalen Legislativen stärker vertreten 
als in den Exekutiven; sie brachten es 2004 auf 35,9% 
oder 1’561 aller Mandate (vergleiche dazu Grafik G5). 

Die SP besetzte 2004 die meisten Parlamentsmandate 
(1’163 Mandate bzw. 26,8%). Die FDP wiederum war 
mit 22,3% aller Parlamentsmandate klar die stärkste 
 bürgerliche Partei, vor der CVP und der SVP (je rund 
12%) und der LP (6,4%). Die Grünen verfügten über 
6,6% Parlamentsmandate, die kleinen Rechtsparteien 
(FP, Lega, SD, EDU) brachten es zusammen auch in den 
Legislativen nur auf wenige Mandate (1,7%).

2 35 Gemeinden mit mehr als 10’000 Einwohnern haben kein Parlament, 
was die Differenz zu den im ersten Kapitel behandelten 121 Gemeinden 
erklärt (siehe auch die methodischen Anmerkungen im Anhang).

2  35 communes de plus de 10’000 habitants n’ont aucun Parlement, ce 
qui explique la différence de chiffres (121 communes) avec le chapitre 1 
(voir aussi les remarques méthodologiques en annexe).

1.2 Les législatifs des communes 
suisses

Les partis bourgeois PRD, PDC, PLS et UDC dominent 
aussi les législatifs des 86 communes de plus de 10’000 
habitants , mais de manière toutefois moins marquée 
que dans les exécutifs. Au 1er juin 2004, les quatre partis 
bourgeois réunis occupaient 53,2% ou 2’311 des 4’347 
sièges des législatifs. Les partis rose-vert (PS, verts, PST/
Sol.) sont davantage présents dans les législatifs commu-
naux que dans les exécutifs; en 2004, ils détenaient 
35,9% ou 1’561 de tous les mandats (pour les compa-
raisons, voir graphique G5). 

En 2004, 26,8% (1’163) des mandats parlementaires 
étaient entre les mains du PS, ce qui fait de lui le parti le 
mieux représenté. Avec 22,3% de tous les sièges parle-
mentaires, le PRD se révèle une fois encore le plus fort 
parti bourgeois. Il devance le PDC et l’UDC (env. 12% 
des sièges chacun) et le PLS (6,4%). Les verts disposent 
de 6,6% des mandats parlementaires. Quant aux petits 
partis de droite (PSL, Lega, DS, UDF), ils ne se partagent 
que quelques mandats (1,7%) dans les législatifs aussi.

Legislativen der Schweizer Gemeinden: Parteipolitische Zusammensetzung 
(Sitze in %)
Législatifs des communes suisses: répartition des sièges par parti (sièges en %)
Stand / Etat: 1.6.2004 G 5

SP/PS 26,8%

CVP/PDC 12,2%

LP/PLS 6,4%

SVP/UDC 12,3%

EVP/PEV 2,6%

Kleine Rechtsparteien2

Petits partis de droite2 1,7%
Übrige/Autres 6,6%

© Bundesamt für Statistik (BFS) / Office fédéral de la statistique (OFS)

Grüne/Verts1 6,6%

PdA, Sol./PST, Sol. 2,6%

FDP/PRD 22,3%

1 GP, FGA / PES, AVF
2 SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega

Quelle: Schweizerischer Städteverband / Source: Union des villes suisses
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Im Vergleich der parteipolitischen Vertretung in den 
Legislativen und Exekutiven der Gemeinden haben die 
FDP und die CVP in den Legislativen prozentual deutlich 
weniger Mandate inne als in den Exekutiven, während 
die LP, die SP und die Grünen im Vergleich zu ihrer Par-
lamentsvertretung in den Exekutiven schwächer vertre-
ten sind. Dieser Unterschied dürfte dadurch erklärt wer-
den, dass die Hürde, einen der wenigen Exekutivsitze zu 
erobern, deutlich höher ist als für einen der viel zahl-
reicheren Legislativsitze: Bei einem hohen Schwellenwert 
kommt eher das stärkere (bürgerliche) Parteienlager zum 
Zug, bei einem niedrigeren Schwellenwert können auch 
kleinere Parteien die Wahl schaffen. 

1.2.1 Die Veränderung der parteipolitischen Zusam-
mensetzung der Gemeindelegislativen von 1983 
bis 2004 

Wie bei den Wahlen in die Exekutiven waren auch bei 
den Wahlen in die Legislativen die beiden bürgerlichen 
Parteien FDP und CVP die grossen Verliererinnen der 
vergangenen zwei Jahrzehnte: Verfügten sie 1983 zu-
sammen noch über 42,6% aller Parlamentsmandate, so 
waren es 2004 nur noch 34,5%. Diese massiven  Verluste 
von 8,1 Punkten wurden durch spektakuläre  Gewinne 
der rechtsbürgerlichen SVP in der Grösse von 6,9 Punk-
ten fast wettgemacht. 

Wie Texttabelle 2* zeigt, vermochten die rotgrünen 
Parteien (SP, Grüne PdA/Sol.) in den vergangenen zwei 
Jahrzehnten ihren Mandatanteil leicht zu steigern. Inner-
halb des rotgrünen Lagers gab es allerdings insofern eine 
Verschiebung, als die Kommunisten (PdA, Sol.) und die 
SP die Stärke ihrer Vertretung im Vergleich zu 1983 
halten konnten, die Grünen aber Mandate gewannen 
(+4,2 Punkte) . 

Si l’on compare la représentation des différents partis 
dans les législatifs et les exécutifs communaux, il appa-
raît que le PRD et le PDC détiennent, en pourcentage, 
nettement moins de mandats dans les législatifs que 
dans les exécutifs. Inversement, le PLS, le PS et les verts 
sont plus faiblement représentés dans les exécutifs. Cette 
différence s’explique peut-être par le fait qu’il est beau-
coup plus difficile de décrocher l’un des rares mandats 
exécutifs que l’un des très nombreux mandats législatifs. 
Quand la barre est élevée, le parti (bourgeois) le plus fort 
tend à l’emporter. Quand elle est moins haute, des partis 
plus petits peuvent aussi avoir leurs chances. 

1.2.1 Modification de la composition des 
législatifs communaux de 1983 à 2004, 
par parti

Comme lors des élections aux exécutifs, le PRD et le 
PDC ont été, dans les élections aux législatifs, les grands 
perdants des deux dernières décennies.

En 1983, le PRD et le PDC disposaient encore de 
42,6% de tous les mandats parlementaires. En 2004, ils 
n’en comptaient plus que 34,5%. Ce recul sensible de 
8,1 points a été presque compensé par l’avancée specta-
culaire de l’UDC, dont la représentation s’est accrue de 
6,9 points. 

Ainsi que le montre le tableau 2*, les partis rose-vert 
(PS, verts, PST/Sol.) ont pu augmenter légèrement leur 
représentation durant les deux dernières décennies. Dans 
le camp rose-vert, toutefois, les mandats ont été dépla-
cés, puisque les petits partis de gauche (PST, Sol.) et le 
PS ont réussi à maintenir le nombre de mandats dont ils 
disposaient en 1983, alors que les verts en ont gagné 
(+4,2 points).
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1.2.2 Die Veränderung der parteipolitischen 
Zusammensetzung der Gemeindelegislativen, 
nach Sprachregion 

Die eingangs skizzierte Veränderung der schweizerischen 
Parteienlandschaft zeigt sich auch in den Ergebnissen der 
Parlamentswahlen in den einzelnen Sprachregionen, am 
deutlichsten in den deutschsprachigen Gemeinden: Dort 
verloren FDP und CVP in den Parlamenten Mandatsan-
teile in der Höhe von 4,8 bzw. 5,1 Prozentpunkten, 
 während die SVP ihren Anteil mehr als verdoppeln 
konnte (+10,8 Punkte). Die FDP verfügte 2004 noch 
über 21,0% und die CVP über 12,0% aller Mandate. 
Die SVP dagegen zog nach ihrer phänomenalen Steige-
rung mit der FDP gleich (siehe dazu auch Grafik G6). 

Die SP schliesslich vermochte ihren Anteil zu halten, 
womit sie ihre Leaderposition gar ausbauen konnte (SP: 
25,7%). Zugelegt an Mandaten haben die Grünen 
(+4,2 Punkte). Der LdU, der 1983 noch fast 5% der Par-
lamentssitze inne hatte, ist dagegen von der Bildfläche 
verschwunden. 

1.2.2 Modification de la composition 
des législatifs communaux, par parti et région 
linguistique

Le bouleversement du paysage politique suisse, dont il a 
été question en introduction, se reflète également dans 
les résultats des élections aux législatifs dans les différen-
tes régions linguistiques. C’est dans les communes de 
Suisse alémanique qu’il apparaît le plus nettement: la re-
présentation du PRD et du PDC y a reculé de respective-
ment 4,8 et 5,1 points, tandis que l’UDC a réussi à mul-
tiplier la sienne par plus de deux (+10,8 points). En 
2004, 21,0% et 12,0% de tous mandats sont encore en-
tre les mains du PRD et du PDC. Du fait de sa progres-
sion spectaculaire, l’UDC arrive à égalité avec le PRD 
(voir graphique G6). 

Enfin, le PS est parvenu à conserver sa représentation 
et, ainsi, à conforter sa position de numéro un (25,7%). 
Les verts ont gagné des mandats (+4,2 points). L’AdI, qui 
occupait en 1983 encore près de 5% des sièges, a par 
contre disparu de la scène politique. 

2* Legislativen der Schweizer Gemeinden, 1983–2004: Parteipolitische Zusammensetzung (Sitze in %)
Législatifs des communes suisses, 1983–2004: répartition des sièges par parti (sièges en %)

Partei / Parti   1983   1993   1996   2000   2004

FDP / PRD 26,9        25,3        25,2        23,8        22,3        
CVP / PDC 15,6        14,0        13,4        12,5        12,2        
SP / PS 27,3        24,1        24,7        27,0        26,8        
SVP / UDC 5,4        5,4        6,4        8,8        12,3        

LP / PLS 7,2        7,9        7,5        7,0        6,4        
LdU / AdI 3,1        2,0        1,7        
EVP / PEV 3,1        2,8        2,7        2,6        2,6        

PdA / PST ¹ 3,2        1,7        2,3        2,7        2,6        
Grüne / Verts ² 2,4        7,8        5,9        5,8        6,6        

Kleine Rechtsparteien / Petits partis de droite ³ 0,6        3,1        3,9        2,4        1,7        
Übrige / Autres 5,1        5,9        6,3        7,3        6,6        

Total Sitze in % / Total des sièges en % 100        100        100        100        100        

Total Mandate / Nombre de mandats au total 3 856        4 088        4 103        4 178        4 347        

Anzahl Gemeinden / Nombre de communes 75        79        80        82        86        

Anmerkungen / Remarques:
¹  Inkl. SolidaritéS, Alliance de gauche / Y compris SolidaritéS, Alliance de gauche
²  Grüne: GP, FGA, POCH / Verts: PES, AVF, POCH
³  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega

Stand / Etat:
1.4.1983, 1.6.1993, 1.6.1996, 1.6.2000, 1.6.2004

Quelle / Source: 
Schweizerischer Städteverband / Union des villes suisses



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200620

ANALYSE PAR PARTI (1983–2005)

Deutschsprachige Gemeinden / Communes de la Suisse germanophone
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Legislativen der Schweizer Gemeinden: Veränderung der parteipolitischen 
Zusammensetzung, nach Sprachregion, 1983–2004 (Sitze in %)
Législatifs des communes suisses: évolution de la répartition des sièges, 
par parti et région linguistique, de 1983 à 2004 (sièges en %)
Stand / Etat: 1.4.1983, 1.6.1993, 1.6.1996, 1.6.2000, 1.6.2004 G 6

© Bundesamt für Statistik (BFS) / Office fédéral de la statistique (OFS)

Quelle / Source:
Schweizerischer Städteverband
Union des villes suisses

Französischsprachige Gemeinden / Communes de la Suisse francophone
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Italienischsprachige Gemeinden / Communes de la Suisse italophone
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1 Italienischsprachige Gemeinden: PSA / Communes de la Suisse italophone: PSA
2 GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
3 SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
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In den Parlamenten der französischsprachigen 
Schweiz sind die Veränderungen weniger ausgeprägt als 
in der Deutschschweiz. FDP und LP verloren 3,9 bzw. 
2,3 Prozentpunkte, wodurch sie auf Mandatsanteile von 
22,6% bzw. 13,5% zu stehen kommen. Die CVP ver-
mochte ihre Verluste auf 0,9 Punkte zu begrenzen, wo-
durch sie nun anteilsmässig mit der CVP in der Deutsch-
schweiz gleichzog (rund 12%). Siegerinnen der 
Parlamentswahlen in der französischsprachigen Schweiz 
sind die Grünen (+4,4 Punkte auf 6,4%) und die SVP 
(+3 Punkte auf 3,0%). 

Bei den Parlamentswahlen in den drei grossen Tessi-
ner Gemeinden verlor die FDP – wie schon bei den Exe-
kutivwahlen – beträchtliche Mandatsanteile (-12,0 Pro-
zentpunkte), auch die CVP büsste Mandate ein (-5,1 
Prozentpunkte). Verfügten diese beiden Parteien 1983 
noch über 77% aller Parlamentsmandate, so waren es 
2004 nur noch 60%. Anders als bei den Exekutivwahlen 
profitierten bei den Tessiner Parlamentswahlen von den 
Verlusten der FDP und der CVP weitgehend die Rechts-
parteien Lega und SVP (+12,7 bzw. +2,0 Punkte). Im lin-
ken Spektrum erfolgte in den Neunzigerjahren durch die 
Fusion von SP und PSA eine Umverteilung der linkssozia-
listischen PSA-Mandate zur SP. 

1.2.3 Die Veränderung der parteipolitischen 
 Zusammensetzung der Gemeindelegislativen, 
nach Gemeindegrösse 

Analysieren wir die Mandatsverluste von FDP und CVP 
in den letzten 22 Jahren nach Gemeindegrösse, so fan-
den diese in grossen wie in kleinen Gemeinden statt, und 
zwar in der Höhe von 2 bis 10 Prozentpunkten. Anders 
dagegen die SVP: Wie Grafik G7 zeigt, steigerte sie ihren 
Mandatsanteil in sämtlichen Gemeindegrössetypen, in 
den kleineren ebenso wie in den grösseren Gemeinden 
(zwischen 5,9 und 13,8 Punkte). Mit diesem massiven 
Zuwachs vermochte sie die Verluste von FDP und CVP in 
sämtlichen Grössenklassen annähernd zu kompensieren. 

Die SP wies in den meisten Grössenklassen leichte 
Verluste auf, ausser in den fünf grössten Gemeinden. 
Eine Steigerung in sämtlichen Grössenklassen, vor allem 
in jenen der grösseren Gemeinden (50’000 Einwohner 
und mehr), verbuchten die Grünen. 

Vergleichen wir die Veränderungen seit 1983 nach 
Parteigruppen, so wurden die Verluste von FDP und CVP 
per saldo von den Gewinnen der SVP wettgemacht. In 
den Grossstädten erstarkte das rotgrüne Lager markant 
(+10,1 Punkte auf 48,7%), während verschiedene klei-
nere Parteien Mandate verloren. 

Dans les législatifs de Suisse romande, les change-
ments sont moins marqués qu’en Suisse alémanique. Le 
PRD et le PLS perdent respectivement 3,9 et 2,3 points, 
ramenant ainsi leur représentation à 22,6% et 13,5%. 
Le PDC est parvenu à limiter ses pertes à 0,9 point. En 
pourcentage, sa force est désormais égale à celle du 
PDC en Suisse alémanique (environ 12%). Les verts 
(+4,4 points à 6,4%) et l’UDC (+3 points à 3,0%) sor-
tent vainqueurs des élections aux législatifs en Suisse 
romande. 

En ce qui concerne les élections aux législatifs des trois 
grandes communes tessinoises, le PRD, de même que 
lors des élections aux exécutifs, perd des sièges (-12,0 
points), tout comme le PDC (-5,1 points). En 1983, ces 
deux partis détenaient encore plus de 77% de tous les 
mandats parlementaires. En 2004, cette part n’était plus 
que de 60%. A la différence des élections aux exécutifs, 
les pertes du PRD et du PDC lors des élections législati-
ves profitent en premier lieu aux partis de droite Lega et 
UDC (+12,7 et +2,0 points). A gauche de l’échiquier 
 politique, les mandats du PSA sont passés dans les mains 
du PS à la suite de la fusion de ces deux partis dans les 
années 90. 

1.2.3 Modification de la composition des législatifs 
communaux, par parti et taille de la commune

Si l’on analyse les mandats perdus par le PRD et le PDC 
durant les 22 dernières années selon la taille des commu-
nes, il ressort que les pertes se sont produites dans les 
grandes comme dans les petites communes. Le recul 
varie entre 2 et 10 points. Comme on le voit dans le gra-
phique G7, l’UDC a par contre accru sa représentation 
partout, aussi bien dans les petites que dans les grandes 
communes (entre 5,9 et 13,8 points). Cette progression 
non négligeable a permis à l’UDC de compenser pratique-
ment les pertes du PRD et du PDC dans toutes les catégo-
ries de communes.

Le PS affiche de légères pertes dans la plupart des 
catégories de communes, sauf dans les cinq plus grandes 
villes. Les verts ont enregistré une progression dans toutes 
les catégories de communes, notamment dans les com-
munes de plus grande taille (50’000 habitants et plus). 

Si l’on compare les modifications depuis 1983 entre la 
droite et la gauche, il s’avère que les pertes du PRD et du 
PDC ont été compensées par les gains de l’UDC. Dans les 
grandes villes, le camp rose-vert a resserré sensiblement 
son emprise (+10,1 points à 48,7%), alors que différents 
petits partis ont perdu des mandats. 
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Legislativen der Schweizer Gemeinden: Veränderung der parteipolitischen 
Zusammensetzung, nach Gemeindegrösseklassen, 1983–2004 (Sitze in %)
Législatifs des communes suisses: évolution de la répartition des sièges, 
par parti et taille de la commune, de 1983 à 2004 (sièges en %)
Stand / Etat: 1.4.1983, 1.6.1993, 1.6.1996, 1.6.2000, 1.6.2004 G 7
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1 GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2 SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
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Gemeinden mit 50–99’999 Einwohnern / Communes avec 50 à 99’999 habitants
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Gemeinden mit mehr als 100’000 Einwohnern / Communes avec plus de 100’000 habitants
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1.2.4 Die Mehrheitsparteien in den Schweizer 
Gemeinden 

Die absolute Mehrheit der Mandate in einem Gemeinde-
parlament hatten in den letzten 22 Jahren nur die FDP 
und die CVP inne. Die FDP verfügte 1983 in drei Ge-
meinden über die absolute Mehrheit: in Martigny sowie 
in Bellinzona und Lugano. Im Tessin hat sie diese Mehr-
heit mittlerweile eingebüsst; in der Legislative von Mar-
tigny dagegen konnte sie ihre absolute Mehrheit bis 
2004 ungebrochen halten. 

Was Martigny für die FDP ist Sion für die CVP: Sie ist 
die einzige Gemeinde, in der die CVP für den gesamten 
untersuchten Zeitraum 50% der Mandate oder gar die 
die absolute Mehrheit der Parlamentssitze innehatte. 
1983 verfügte die CVP noch in zwei Luzerner Gemein-
den über 50% oder mehr der Parlamentsmandate.

SP und SVP hatten in den letzten zwanzig Jahren in 
keiner der untersuchten Gemeinden eine absolute Parla-
mentsmehrheit, was mit dem Verankerungsmuster dieser 
beiden Parteien zu erklären ist: Die SVP hat ihre Hoch-
burgen eher in den kleineren Gemeinden (mit weniger 
als 10’000 Einwohnern), welche mehrheitlich keine Par-
lamente kennen. In den vergangenen 22 Jahren brachte 
es die SVP in den untersuchten Gemeinden (mit mehr als 
10’000 Einwohnern) auf maximal 31% der Parlaments-
mandate. Die SP wiederum hat das Handicap, dass sie in 
ländlichen Gemeinden eher Minderheitspartei ist und in 
den grossen Städten ihre Wählenden mit den Grünen 
und mit anderen Parteien teilen muss. Immerhin nahm 
sie 1983 in zehn Gemeinden 40% und mehr der Parla-
mentssitze ein; 2004 war dies noch in zwei Gemeinden 
der Fall.

1.2.4 Les partis majoritaires dans les communes 
suisses

Seuls le PRD et le PDC ont recueilli la majorité absolue 
des mandats dans un législatif communal durant les 
22 dernières années. En 1983, le PRD détenait la majo-
rité absolue dans trois communes: à Martigny ainsi qu’à 
Bellinzone et à Lugano. Il l’a perdue depuis au Tessin. Au 
sein du législatif de Martigny, en revanche, il a réussi à 
conserver la majorité absolue sans interruption jusqu’en 
2004. 

Si Martigny est le bastion du PRD, Sion est celui du 
PDC. Sion est en effet la seule commune où le PDC ait 
obtenu 50% ou plus de mandats législatifs pendant la 
période sous revue. En 1983, le PDC disposait encore de 
50% ou plus des mandats parlementaires dans deux 
communes lucernoises. 

Au cours des vingt dernières années, ni le PS ni l’UDC 
n’ont recueilli de majorité absolue dans l’un des législa-
tifs communaux analysés. Cette absence s’explique par 
l’ancrage traditionnel de ces deux partis. L’UDC est pré-
sente plutôt dans les petites communes (de moins de 
10’000 habitants) qui, dans leur majorité, ne possèdent 
aucun Parlement. Pendant les 22 dernières années, 
l’UDC a ainsi pu réunir jusqu’à 31% des sièges dans les 
législatifs communaux étudiés (de plus de 10’000 habi-
tants). Le PS, de son côté, présente le handicap d’être 
plutôt un parti minoritaire dans les communes rurales et, 
dans les grandes villes, de devoir partager ses électeurs 
avec les verts et d’autres partis. En 1983, néanmoins, il 
occupait 40% ou plus des sièges parlementaires dans dix 
communes. Tel était encore le cas dans deux communes 
en 2004.
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Fazit zur parteipolitischen Zusammensetzung 
der Legislativen der Schweizer Gemeinden 

• In den Legislativen der Gemeinden verfügen die Bür-
gerlichen (FDP, CVP, LP und SVP) über weniger grosse 
Mandatsanteile als in den Exekutiven. Das bürgerliche 
Lager nahm im Juni 2004 in den Parlamenten der Ge-
meinden mit mehr als 10’000 Einwohnern aber immer 
noch die Mehrheit der Sitze ein. Die 53,2% der bür-
gerlichen Mandatsanteile verteilen sich wie folgt: FDP 
22,3%, CVP 12,2%, LP 6,4% und SVP 12,3%.

• Gegenüber 1983 erlitten FDP und CVP beträchtliche 
Verluste (zusammen 8,1 Prozentpunkte). Anders als 
bei den Exekutiven wurden diese Verluste durch 
Mandatsgewinne der SVP annähernd kompensiert 
(+6,9 Punkte). Diese Kompensation oder Umvertei-
lung von FDP und CVP zu SVP erfolgte in sämtli-
chen Gemeindegrösseklassen. In den grossen Städten 
profitierten von den Verlusten von FDP, LP und CVP 
auch die rotgrünen Parteien, welche sich um über 10 
Punkte auf 48,7% steigerten. 

• Nach den massiven Mandatsverlusten der FDP in 
den kommunalen Legislativen verfügte 2004 die SP, 
welche in den letzten zwei Jahrzehnten per saldo Be-
sitzstand wahren konnte, über die meisten Mandate 
(26,8%). 

• Die Grünen legten überall an Mandaten zu, vor allem 
aber in den grösseren Gemeinden der deutsch- und 
französischsprachigen Schweiz. 

• Von der politischen Bühne abgetreten ist der LdU, 
was sich namentlich in der Deutschschweiz bemerkbar 
machte, wo er 1983 noch fast 5% der Parlamentssitze 
inne hatte.

Conclusions sur la composition des législatifs 
des communes suisses, par parti

• Au sein des législatifs communaux, les partis bour-
geois (PRD, PDC, PLS et UDC) disposent d’une moins 
grande représentation que dans les exécutifs. En juin 
2004, la majorité des sièges des législatifs des com-
munes de plus de 10’000 habitants était cependant 
encore occupée par le camp bourgeois qui en détenait 
53,2%; le PRD occupait 22,3% des sièges, le PDC 
12,2%, le PLS 6,4% et l’UDC 12,3%.

• Par rapport à 1983, le PRD et le PDC ont enregistré 
des pertes importantes (8,1 points à eux deux). Con-
trairement à la situation dans les exécutifs, ces pertes 
sont pratiquement compensées par les gains de l’UDC 
(+6,9 points). Ce déplacement des forces a lieu dans 
toutes les catégories de communes. Dans les gran-
des villes, les pertes du PRD, du PLS et du PDC béné-
ficient aussi aux partis rose-vert qui ont progressé de 
10 points pour y occuper 48,7% des sièges. 

• En raison des pertes substantielles du PRD dans les 
législatifs communaux, le PS, qui est parvenu dans 
l’ensemble à défendre ses sièges durant les deux 
décennies écoulées, était le parti qui disposait du plus 
grand nombre de mandats (26,8%) en 2004. 

• Les verts ont gagné des sièges partout, mais avant 
tout dans les grandes communes de Suisse alémani-
que et de Suisse romande. 

• Un parti, l’AdI, est sorti de l’arène politique. Sa dispa-
rition s’est fait remarquer notamment en Suisse alé-
manique, où ce parti occupait encore près de 5% des 
sièges des législatifs en 1983.
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Die Entwicklung der Frauenrepräsentation 
auf Bundes-, Kantons- und Gemeindeebene
 
Nachdem die Frauen 1971 das Stimm- und Wahlrecht 
erhalten hatten, nahmen sie relativ zügig Einsitz in die 
Parlamente. Im Nationalrat stieg der Frauenanteil auf 
11,0% (1983); 1997 erreichte er 21,5% und 2005 
25,0%. In den kantonalen Parlamenten verlief die 
Wachstumskurve ähnlich: 1983 betrug der Frauenanteil 
9,8%, 1997 23,2% und 2005 24,9% (siehe dazu Text-
tabelle 3* und BFS 2004). 

Bis die Frauen in grösserer Zahl in den Ständerat und 
in die kantonalen Exekutiven gewählt wurden, dauerte 
es etwas länger, was wohl auch damit erklärt werden 
kann, dass diese Institutionen eine geringe Sitzzahl ha-
ben (wodurch der Schwellenwert für ein Mandat steigt) 
und dass diese Wahlen häufig nach dem Majorzsystem 
durchgeführt werden. Der Frauenanteil näherte sich erst 
gegen Ende der Neunzigerjahre der 20%-Schwelle; 2005 
betrug der Frauenanteil im Ständerat 23,9% und in den 
kantonalen Regierungen 23,4%. 

Die Entwicklung der Frauenrepräsentation auf Ge-
meindeebene zeichnet sich dadurch aus, dass die Frauen 
zum Teil schon früher Einsitz in Exekutive und Legislative 
nahmen. Sie sind auch heute auf Gemeindeebene stärker 
vertreten als auf Kantons- und Bundesebene. Wie Text-
tabelle 3* zeigt, betrug der Frauenanteil in den Gemein-
deparlamenten 1983 16,2%, 1997 28,0% und 2005 
31,0%. In den Gemeindeexekutiven ist der Frauenanteil 
kleiner als in den Gemeindeparlamenten. 

2 Geschlechtsspezifische 
Analyse 
(1983–2005)

2 Analyse par sexe 
(1983–2005)

Evolution de la représentation féminine aux niveaux 
fédéral, cantonal et communal

Après avoir obtenu le droit de vote et d’éligibilité en 
1971, les femmes ont plus ou moins conquis rapidement 
des sièges dans les Parlements. Au Conseil national, la 
part des femmes s’accrut à 11,0% (1983). Elle atteignait 
21,5% en 1997 et 25,0% en 2005. Dans les Parlements 
cantonaux, la progression a suivi une courbe similaire. 
La représentation féminine s’établissait à 9,8% en 1983, 
à 23,2% en 1997 et à 24,9% en 2005 (à ce sujet, voir 
tableau 3* et OFS 2004).

Il a fallu un peu plus de temps jusqu’à ce que les fem-
mes accèdent en nombre au Conseil des Etats et dans les 
exécutifs cantonaux. Ce retard s’explique peut-être aussi 
par le fait que ces institutions ont un moins grand nom-
bre de sièges (ce qui rend l’obtention d’un mandat plus 
difficile) et que ces élections se déroulent souvent au 
scrutin majoritaire. La représentation féminine ne s’est 
approchée de la barre des 20% que vers la fin des an-
nées 90. En 2005, le Conseil des Etats comptait 23,9% 
de femmes et les gouvernements cantonaux 23,4%. 

L’évolution de la représentation féminine au niveau 
communal est différente. Dans les communes, les fem-
mes ont accédé en partie plus tôt dans les exécutifs et les 
législatifs communaux. Aujourd’hui encore, elles sont 
davantage représentées au niveau communal qu’aux 
niveaux fédéral et cantonal. Selon le tableau 3*, la pro-
portion de sièges occupés par des femmes dans les légis-
latifs communaux se montait à 16,2% en 1983, à 
28,0% en 1997 et à 31,0% en 2005. Dans les exécutifs 
communaux, la représentation féminine est plus faible. 
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2.1 Die Exekutiven der Schweizer 
Gemeinden

Am 1. Januar 2005 betrug der Frauenanteil in den Exe-
kutiven der 121 Gemeinden mit mehr als 10’000 Ein-
wohnerinnen und Einwohnern 24,9%. Im Vergleich zu 
1997 hat er sich um 2,8 Prozentpunkte gesteigert, im 
Vergleich zu 1983 gar um gut 19 Punkte (siehe Textta-
belle 3*). In den Gemeindeexekutiven ist der Frauenan-
teil 2005 grösser als in den kantonalen Exekutiven 
(23,4%) und im Ständerat (23,9%), er ist aber kleiner 
als in den Gemeindeparlamenten (31,0%); er entspricht 
in etwa dem Anteil im Nationalrat (25,0%) und in den 
kantonalen Parlamenten (24,9%). 

Im Vergleich zu 1997 und 2001 hat sich die Zahl jener 
Gemeinden, die keine Frauen oder die eine Frauenmehr-
heit aufweisen, nur gering verändert: Am 1. Januar 2005 
hatten 11 Gemeinden eine Exekutive ohne Frauen (1997 
waren es 16 Gemeinden, 2001 15 Gemeinden), 4 Ge-

2.1 Les exécutifs des communes 
suisses

La représentation féminine dans les exécutifs des 
121 communes de plus de 10’000 habitants s’établissait 
à 24,9% au 1er janvier 2005. Elle s’est accrue de 
2,8 points depuis 1997 et même de 19 points depuis 
1983 (voir tableau 3*). La part de femmes dans les 
exécutifs communaux est plus importante que dans les 
exécutifs cantonaux (23,4%) et au Conseil des Etats 
(23,9%), mais plus faible que dans les législatifs commu-
naux (31,0%); elle correspond plus ou moins à la part 
des femmes au Conseil national (25,0%) et dans les 
 Parlements cantonaux (24,9%). 

Depuis 1997 et 2001, le nombre de communes qui ne 
comptent aucune femme ou qui affichent une majorité 
de femmes dans leurs exécutifs n’a que peu varié. Au 1er 
janvier 2005, 11 communes avaient un exécutif exclusi-
vement masculin (16 en 1997 et 15 en 2001), alors que 

3* Die Frauenrepräsentation auf kommunaler, kantonaler und nationaler Ebene
La représentation féminine à l'échelon communal, cantonal et national

 Exekutive / Exécutifs 2005  Legislative / Législatifs 2005  1997  1983

 Frauen  Männer  Frauenanteil  Frauen  Männer  Frauenanteil  Frauenanteil  Frauenanteil
 Femmes  Hommes  Proportion  Femmes  Hommes  Proportion  Proportion  Proportion

 de femmes  de femmes  de femmes  de femmes

Bund / Confédération

Bundesrat / Conseil fédéral 1    6    14,3%   14,3%   0,0%   
Nationalrat / Conseil national 50    150    25,0%   21,5%   11,0%   
Ständerat / Conseil des Etats 11    35    23,9%   17,4%   6,5%   

Kanton / Canton

Kantonale Exekutiven
Exécutifs cantonaux 37    121    23,4%   14,6%   0,6%   

Kantonale Parlamente
Parlements cantonaux 730    2 202    24,9%   23,2%   9,8%   

Gemeinden mit mehr als 10'000 
Einwohnern / Communes 
de plus de 10'000 habitants

Gemeindeexekutiven
Exécutifs communaux 211    635    24,9%   22,2%   5,8%   

Gemeindeparlamente
Parlements communaux 1 346    3 001    31,0%   28,0%   16,2%   

Stand / Etat:
Bundesrat, National- und Ständerat / Conseil fédéral, Conseil national et Conseil des Etats: 31.12.1983, 1.1.1997, 1.1.2005
Kantonale Exekutiven und  Parlamente / Exécutifs et parlements cantonaux: 31.12.1983, 1.1.1997, 1.1.2005
Gemeindeexekutiven / Exécutifs communaux: 1.4.1983, 1.1.1997, 1.1.2005
Gemeindeparlamente / Parlements communaux: 1.4.1983, 1.6.1996, 1.6.2004

Quellen / Sources: 
Bundesamt für Statistik; Institut für Politikwissenschaft, Universität Bern; Schweiz. Städteverband
Office fédéral de la statistique; Institut de sciences politiques, Université de Berne; Union des villes suisses
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meinden hatten eine Frauenmehrheit (1997 und 2001 
waren es je 2 Gemeinden). Vergleiche dazu auch Tabelle 
T1 im Anhang.

6 der 11 Gemeinden mit einer Exekutive ohne Frauen waren 
bereits 1997 und 2001 ausschliesslich von Männern regiert: 
Es sind dies Buchs (SG), Chur, Emmen, Kreuzlingen, Lancy und 
Montreux. 
Die 4 Gemeinden mit einer Frauenmehrheit in der Exekutive 
waren am 1. Januar 2005 Bern, Muri (BE), Locarno und 
 Carouge. 1997 waren es Münsingen und Pratteln, 2001 Onex 
und Vernier.

2.1.1 Die Veränderung der Zusammensetzung 
der Gemeindeexekutiven von 1983 bis 2005, 
nach Geschlecht und Parteien 

Die Entwicklung der Frauenrepräsentation auf  Bundes- 
und Kantonsebene, nach Parteien (Exkurs)

In den Siebzigerjahren gehörten auf eidgenössischer und 
kantonaler Ebene die meisten Parlamentarierinnen einer 
Bundesratspartei an. In den Achtzigerjahren setzte im 
Nationalrat und in den kantonalen Parlamenten eine 
parteipolitische Differenzierung der Frauenrepräsentation 
ein: Während sich die Zahl der bürgerlichen Parlamenta-
rierinnen nur langsam vergrösserte, stieg die Zahl der 
rotgrünen Frauen stark an. 1983 betrug der Anteil der 
Nationalrätinnen der bürgerlichen Parteien (FDP, CVP, 
SVP, LPS) 5,5%; darauf wuchs er auf 14,8% (1995) bzw. 
auf 16,3% (2003). Die Nationalrätinnen der rotgrünen 
Parteien (SP, Grüne, PdA) machten in ihren Parteien 
schon 1983 22,2% aus, sie steigerten sich in der Folge 
auf 37,3% (1995) und erreichten 2003 fast Gleichstand 
mit den Männern (46,4%). Dasselbe Muster zeigte sich 
auch bei den Wahlen in die kantonalen Parlamente: Die 
bürgerlichen Parteien steigerten ihren Frauenanteil von 
7,5% (1983) auf 15,5% (1995) bzw. auf 17,1% (2003), 
die rotgrünen Parteien von 16,9% (1983) auf 42,0% 
(1995) bzw. 42,9% (2003). Wie Texttabelle 4* zeigt, 
sind bei den bürgerlichen Parteien die Frauenanteile von 
FDP und CVP deutlich grösser als jene der SVP (siehe 
dazu Seitz 1994 und BFS 2004). 

In etwas gedämpfter Form kann die skizzierte partei-
politische Differenzierung der Frauenrepräsentation auch 
bei den Ständeratswahlen und den Wahlen in die Kan-
tonsregierungen festgestellt werden. Auffallendes Merk-
mal ist jedoch die relativ starke Frauenvertretung bei der 
SP und der FDP. Diese beiden Parteien stellen zusammen 
die meisten Frauen im Ständerat und in den Kantons-
regierungen. 

4 exécutifs communaux étaient composés d’une majorité 
de femmes (2 communes tant en 1997 qu’en 2001). A 
ce sujet, voir aussi le tableau T1 en annexe.

Sur les 11 communes où les femmes sont absentes de l’exé-
cutif, 6 déjà étaient occupées exclusivement par des hommes 
en 1997 et en 2001. Il s’agit des communes de Buchs (SG), 
Coire, Emmen, Kreuzlingen, Lancy et Montreux. 
Les 4 communes avec une majorité de femmes dans l’exécu-
tif au 1er janvier 2005 sont Berne, Muri (BE), Locarno et 
 Carouge. Elles succèdent à Münsingen et Pratteln en 1997 et 
à Onex et Vernier en 2001.

2.1.1 Modification de la composition des exécutifs 
communaux de 1983 à 2005, par sexe 
et par parti

Evolution de la représentation féminine par parti aux 
 niveaux fédéral et cantonal (supplément)

Dans les années 70, la plupart des femmes parlementai-
res fédérales et cantonales étaient membres d’un parti 
siégeant au Conseil fédéral. Dans les années 80, l’appar-
tenance partisane des femmes élues au Conseil national 
et dans les Parlements cantonaux  se modifia. Alors que 
le nombre de parlementaires de sexe féminin progressait 
à un rythme lent dans le camp bourgeois, il augmentait à 
vive allure dans les partis rose-vert. En 1983, 5,5% des 
élus bourgeois au Conseil national (PRD, PDC, UDC, 
PLS) étaient des femmes. Cette part est passée à 14,8% 
en 1995 et à 16,3% en 2003. Les partis rose-vert (PS, 
verts, PST) comptaient déjà 22,2% de femmes parle-
mentaires en 1983. Cette part a grimpé à 37,3% en 
1995 et a presque atteint la moitié (46,4%) en 2003. Un 
scénario identique s’est produit avec les élections aux 
Parlements cantonaux. Les partis bourgeois ont accru 
leur représentation féminine de 7,5% (1983) à 15,5% 
(1995) et à 17,1% (2003), tandis que les partis rose-vert 
ont augmenté la leur de 16,9% (1983) à 42,0% (1995) 
et à 42,9% (2003). Comme le révèle le tableau 4*, dans 
le camp bourgeois, le PRD et le PDC comptent davan-
tage de femmes élues que l’UDC (à ce sujet, voir Seitz 
1994 et OFS 2004). 

Les différences entre les partis au niveau de la repré-
sentation féminine s’observent aussi aux niveaux du 
Conseil des Etats et des gouvernements cantonaux, 
quoique de façon quelque peu atténuée. Un élément 
frappant est la représentation féminine relativement 
forte dans le PS et le PRD. La plupart des femmes qui 
siègent au Conseil des Etats ou dans un gouvernement 
cantonal sont issues de l’un de ces deux partis.
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4* Die Frauen in den verschiedenen politischen Institutionen, nach Parteien (in Prozent), 1983, 1997, 2005
Les femmes au sein de différents organes politiques, par parti (pourcentages), 1983, 1997, 2005

Partei / Parti  Gemeindeexekutiven / Exécutifs communaux  Gemeindeparlamente / Parlements communaux 

 1983  1997  2005  1983  1996  2004

FDP / PRD 4,9         15,4         19,9         11,8         18,8         24,5         
CVP / PDC 8,4         21,4         22,0         13,4         23,5         26,4         
SP / PS 5,1         31,8         41,1         18,9         39,9         40,2         
SVP / UDC 1,4         15,7         9,5         6,7         15,2         16,6         

LP / PLS 4,8         13,6         23,1         19,5         27,8         27,4         
EVP / PEV 5,9         9,5         27,8         16,5         32,1         35,1         

PdA / PST ¹ 11,1         28,6         36,4         26,6         39,4         45,0         
Grüne / Verts ² 43,8         30,4         33,3         46,3         46,0         

Übrige / Autres 12,2         30,5         21,5         20,1         22,9         31,9         

Total 5,8         22,2         24,9         16,2         28,0         31,0         

Partei / Parti  Kantonale Exekutiven / Exécutifs cantonaux  Kantonale Parlamente / Parlements cantonaux 

 1983  1997  2005  1983  1997  2005

FDP / PRD 0,0         18,4         25,6         8,1         18,0         20,9         
CVP / PDC 0,0         8,8         9,1         7,8         15,7         19,1         
SP / PS 3,4         20,0         42,4         15,3         42,1         44,7         
SVP / UDC 0,0         15,4         21,1         3,6         9,7         11,1         

LP / PLS 0,0         14,3         50,0         11,1         23,2         16,3         
EVP / PEV 20,8         21,4         27,3         

PdA / PST ¹ 0,0         17,2         45,5         35,3         
Grüne / Verts ² 33,3         0,0         34,7         50,7         46,0         

Übrige / Autres 0,0         0,0         12,5         7,8         18,7         20,3         

Total 0,6         14,6         23,4         9,8         23,2         24,9         

Partei / Parti  Nationalrat / Conseil national  Ständerat / Conseil des Etats 

 1983  1997  2005  1983  1997  2005

FDP / PRD 7,4         15,6         13,9         0,0         29,4         35,7         
CVP / PDC 7,1         14,7         32,1         5,6         6,3         13,3         
SP / PS 21,3         35,2         46,2         16,7         20,0         44,4         
SVP / UDC 0,0         10,3         5,5         0,0         0,0         0,0         

LP / PLS 0,0         14,3         25,0         33,3         0,0         
EVP / PEV 0,0         0,0         0,0         

PdA / PST ¹ 0,0         33,3         33,3         
Grüne / Verts ² 33,3         60,0         53,8         

Übrige / Autres 18,8         6,3         0,0         100,0         

Total 11,0         21,5         25,0         6,5         17,4         23,9         

Anmerkungen / Remarques:
¹  Inkl. SolidaritéS, Alliance de gauche / Y compris SolidaritéS, Alliance de gauche 
²  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH

Stand / Etat:
Gemeindeexekutiven / Exécutifs communaux: 1.4.1983, 1.1.1997, 1.1.2005
Gemeindeparlamente / Parlements communaux: 1.4.1983, 1.6.1996, 1.6.2004
Kantonale Exekutiven und  Parlamente / Exécutifs et parlements cantonaux: 31.12.1983, 1.1.1997, 1.1.2005
National- und Ständerat / Conseil national et Conseil des Etats: 31.12.1983, 1.1.1997, 1.1.2005

Quellen / Sources:
Bundesamt für Statistik; Institut für Politikwissenschaft, Universität Bern; Schweiz. Städteverband
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Die Entwicklung der Frauenrepräsentation auf 
Gemeindeebene verlief ähnlich wie jene in den Kantons-
parlamenten und im Nationalrat: Waren die Frauen in 
den frühen Achtzigerjahren in allen grösseren Parteien 
zu weniger als 10% vertreten, so legten sie bei den bür-
gerlichen Parteien (FDP, CVP, SVP, LP) nur wenig zu; bei 
den rotgrünen Parteien dagegen steigerten die Frauen 
ihre Vertretung beträchtlich. 

Den höchsten Frauenanteil in den Gemeindeexekuti-
ven wies am 1. Januar 2005 mit 41,1% die SP auf, ge-
folgt von den Kommunisten (PdA, Sol.) mit 36,4% und 
den Grünen mit 30,4% (siehe dazu Texttabelle 5*). 
Deutlich niedriger sind die Frauenanteile bei den bürger-
lichen Parteien: Bei LP, CVP und FDP bewegen sie sich 
zwischen 19,9% und 23,1%; bei der SVP ist der Frauen-
anteil im Vergleich zu 2001 und 1997 gar rückläufig – 
2005 beträgt er noch gerade 9,5%. Nach Parteigruppen 
beträgt der Frauenanteil bei den bürgerlichen Parteien 
18,5% und bei den rotgrünen Parteien 39,8%. 

Die stärkere Frauenrepräsentation bei den rotgrünen 
Parteien bewirkt, dass fast 45% aller Frauen in den Ge-
meindeexekutiven zu den rotgrünen Parteien (SP, Grüne, 
PdA) gehören, obwohl diese weniger als 28% aller Sitze 
innehaben (siehe Grafik G8). 

La représentation féminine au niveau communal a 
évolué de manière semblable à celle des Parlements can-
tonaux et du Conseil national. Au début des années 80, 
les principaux partis comptaient tous moins de 10% de 
femmes élues. Si leur part n’a augmenté que faiblement 
dans les partis bourgeois (PRD, PDC, UDC, PLS), elle 
s’est en revanche accrue considérablement dans les 
 partis rose-vert.

Au 1er janvier 2005, le parti qui comptait le plus de 
femmes dans les exécutifs communaux est le PS: 41,1% 
des élus PS sont des femmes. Il devance les petits partis 
de gauche (PST, Sol.), avec 36,4%, et les verts, avec 
30,4% (à ce sujet, voir tableau 5*). Les partis bourgeois 
affichent une représentation féminine nettement plus 
faible. La part des femmes varie entre 19,9% et 23,1% 
dans le PLS, le PDC et le PRD. Dans l’UDC, elle s’est 
même inscrite en recul depuis 2001 et 1997. En 2005, 
elle n’y atteint plus que 9,5%. Dans une comparaison 
gauche-droite, la représentation féminine s’élève à 
39,8% dans les partis rose-vert et à 18,5% dans les 
 partis bourgeois.

Du fait de la forte présence des femmes de gauche, 
près de 45% de toutes les femmes membres d’un exécu-
tif communal proviennent du camp rose-vert (PS, verts, 
PST), qui occupe pourtant moins de 28% de tous les 
 sièges (voir graphique G8). 

5* Gemeindeexekutiven: Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien 
Exécutifs communaux: élus, selon le sexe et le parti 

Partei / Parti  2005: Absolute Zahlen / Nombres absolus  Frauenanteil (Partei = 100%) / Proportion de femmes (parti = 100%)

 Frauen  / Femmes  Männer / Hommes  1983  1993  1997  2001  2005

FDP / PRD 48            193            4,9     12,0     15,4     19,5     19,9     
CVP / PDC 31            110            8,4     14,8     21,4     23,5     22,0     
SP / PS 83            119            5,1     20,1     31,8     34,7     41,1     
SVP / UDC 10            95            1,4     9,5     15,7     16,2     9,5     

LP / PLS 6            20            4,8     14,3     13,6     22,7     23,1     
EVP / PEV 5            13            5,9     13,6     9,5     9,1     27,8     

PdA / PST ¹ 4            7            11,1     0,0     28,6     33,3     36,4     
Grüne / Verts ² 7            16            53,8     43,8     27,3     30,4     

Übrige / Autres 17            62            12,2     22,7     30,5     26,8     21,5     

Total 211            635            5,8     15,8     22,2     24,1     24,9     

Anmerkungen / Remarques:
¹  Inkl. SolidaritéS, Alliance de gauche / Y compris SolidaritéS, Alliance de gauche
²  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH

Stand / Etat:
1.4.1983, 1.6.1993, 1.1.1997, 1.1.2001, 1.1.2005

Quellen / Sources:
Bundesamt für Statistik; Schweiz. Städteverband / Office fédéral de la statistique; Union des villes suisses
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2.1.2 Die Veränderung der Zusammensetzung 
der Gemeindeexekutiven, nach Geschlecht 
und Sprachregion 

In den Exekutiven der Gemeinden war der Frauenanteil 
in den frühen Achtzigerjahren in allen drei Sprachregio-
nen sehr niedrig. Bis 1997 stieg er in der Deutschschweiz 
auf 23,4%, in der Romandie auf 18,5% und im Tessin 
auf 10,5% (siehe Texttabelle 6*). Dieser Trend hielt an: 
Anfangs 2005 betrug der Frauenanteil in der Deutsch-
schweiz 25,8%, in der französischsprachigen Schweiz 
20,9% und im Tessin 33,3% (7 Frauen und 14 Männer 
in drei Gemeinden). Im Vergleich zu 1997 ist der Frauen-
anteil in der Deutschschweiz und in der Romandie um je 
gute 2 Punkte angestiegen. 

Differenzieren wir die Frauenrepräsentation in der 
deutschsprachigen und der französischsprachigen Schweiz 
nach der Parteizugehörigkeit der Frauen, so stellen wir für 
die Deutschschweiz das oben erwähnte parteipolitische 
Verteilungsmuster fest: In der Deutschschweiz sind die 
Frauen bei der SP und den Grünen mit rund 40% vertre-
ten, während sie bei den bürgerlichen Parteien deutlich 
niedrigere Anteile erreichen (22,8% bei der FDP, 21,3% 
bei der CVP und 9,6% bei der SVP). Weniger ausgeprägt 
ist dieses parteipolitische Verteilungsmuster der gewählten 
Frauen in der französischsprachigen Schweiz: Die höchs-
ten Frauenanteile weist mit 32,7% die SP aus, vor der LP 
(21,7%), der CVP (21,4%) und der FDP (8,3%); die 5 
Mandate der Grünen werden ausschliesslich von Männern 
eingenommen. 

2.1.2 Modification de la composition 
des exécutifs communaux, par sexe 
et région linguistique

La représentation féminine dans les exécutifs communaux 
était très faible dans les trois régions linguistiques au 
 début des années 80. En 1997, elle s’était accrue à 23,4% 
en Suisse alémanique, à 18,5% en Suisse 
romande et à 10,5% au Tessin (voir tableau 6*). Cette 
tendance ne s’est pas relâchée. Au début de 2005, la 
part de femmes atteignait 25,8% en Suisse alémanique, 
20,9% en Suisse romande et 33,3% au Tessin (7 femmes 
et 14 hommes dans trois communes). Par rapport à 
1997, la représentation féminine a augmenté de plus de 
2 points en Suisse alémanique et en Suisse romande.

Si l’on compare la représentation féminine en Suisse 
alémanique et en Suisse romande selon les partis, on 
constate, pour la Suisse alémanique, les mêmes clivages 
que ceux qui ont été évoqués plus haut. En Suisse alé-
manique, la part de femmes atteint environ 40% dans le 
PS et chez les verts; par contre, elle est nettement plus 
faible dans les partis bourgeois (PRD: 22,8%, PDC: 
21,3%, UDC: 9,6%). En Suisse romande, les différences 
entre partis sont moins marquées. Le PS possède la re-
présentation féminine la plus forte (32,7%). Il devance le 
PLS (21,7%), le PDC (21,4%) et le PRD (8,3%). Les cinq 
mandats des verts sont tous en mains masculines. 

Exekutiven der Schweizer Gemeinden: geschlechtsspezifische Zusammensetzung, 
nach Parteien (gewählte Frauen insgesamt = 100%) 
Exécutifs des communes suisses: répartition des sièges occupés par des femmes, 
par parti (ensemble des femmes élues = 100%)
Stand / Etat: 1.1.2005 G 8

SP/PS 39,3%

CVP/PDC 16,7%

LP/PLS 2,8%

SVP/UDC 4,7%

EVP/PEV 2,4%

Übrige/Autres 8,1%

© Bundesamt für Statistik (BFS) / Office fédéral de la statistique (OFS)

Grüne/Verts1 3,3%

PdA, Sol./PST, Sol. 1,9%

FDP/PRD 22,7%

1 GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
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2.1.3 Die Veränderung der Zusammensetzung 
der Gemeindeexekutiven, nach Geschlecht 
und Gemeindegrösse 

Die gelegentlich vorgebrachte These, wonach mit steigen-
der Zahl der Einwohnerinnen und Einwohner in einer Ge-
meinde auch die Wahlchancen der Frauen für die 
Gemeindeexekutive steigen, scheint ein Blick in Text-
tabelle 7* zu bestätigen: Am 1. Januar 2005 war die Frau-
enrepräsentation in den fünf grössten Gemeinden mit 
mehr als 100’000 Einwohnerinnen und Einwohnern am 
höchsten (36,4%), gefolgt von den Gemeinden mit 
50’000-99’999 Einwohnern (35,3%). Die These trifft je-
doch nicht zu, was die kleineren Gemeinden anbelangt: 
Die Frauenrepräsentation ist nicht in den Gemeinden mit 
10’000-19’999 Einwohnern am niedrigsten, sondern – 
wie schon in früheren Jahren – in den Gemeinden mit 
20’000-49’999 Einwohnern (21,3%). In den Gemeinden 
mit 10’000-19’999 beträgt der Frauenanteil 24,9%. 

Differenzieren wir die gewählten Frauen nach Gemein-
degrösse und nach ihrer parteipolitischen Zugehörigkeit, 
so weisen in den fünf grössten Gemeinden mit mehr als 
100’000 Einwohnerinnen und Einwohnern nicht nur SP 
und Grüne, sondern auch die FDP und die LP hohe Frau-
enanteile auf: Bei FDP und SP machen die Frauen je rund 
38% aus, bei den Grünen und bei der LP je 33%. Nur mit 
einem Mann vertreten sind die CVP und die PdA. 

In den übrigen drei Gemeindetypen mit Einwohnern 
zwischen 10’000 und 99’999 zeigt sich dagegen das 
 bekannte Muster, wonach die rotgrünen Parteien relativ 
hohe Frauenanteile aufweisen, die bürgerlichen Parteien 
eher niedrigere. 

2.1.3 Modification de la composition 
des exécutifs communaux, par sexe 
et taille de la commune

L’affirmation qui est avancée parfois – plus une com-
mune compte d’habitants, plus les chances des femmes 
d’être élues à l’exécutif de la commune augmentent – 
semble se confirmer si l’on en juge les chiffres du tableau 
7*. Au 1er janvier 2005, les cinq communes de plus de 
100’000 habitants étaient celles où la représentation 
féminine était la plus élevée (36,4%). Elles étaient suivies 
des communes de 50’000 à 99’999 habitants (35,3%). 
L’inverse ne se vérifie toutefois pas dans les communes 
de plus petite taille. Ainsi, les communes qui comptent la 
plus faible représentation féminine sont non pas celles de 
10’000 à 19’999 habitants, mais, comme les années pré-
cédentes déjà, celles de 20’000 à 49’999 habitants 
(21,3%). Dans les communes de 10’000 à 19’999 habi-
tants, la part de femmes se monte à 24,9%. 

Si nous analysons la représentation féminine selon la 
taille des communes et l’appartenance politique, le PS et 
les verts, mais aussi le PRD et le PLS affichent les pour-
centages les plus élevés d’élues dans les cinq communes 
de plus de 100’000 habitants. Cette part se monte à 
quelque 38% pour le PRD et le PS, et à 33% pour les 
verts et le PLS. Le PDC et le PST ne sont représentés 
chacun que par un seul homme. 

Dans les trois autres catégories de communes, c’est-à-
dire dans toutes celles qui comptent entre 10’000 et 
99’999 habitants, c’est la configuration classique qui 
 apparaît, soit une part élevée de femmes dans les partis 
rose-vert, et une représentation féminine un peu plus 
faible dans les partis bourgeois. 

6* Gemeindeexekutiven: Gewählte Frauen und Männer, nach Sprachregion
Exécutifs communaux: élus, selon le sexe et la région linguistique 

Sprachregion  Anzahl  2005: Absolute Zahlen  Frauenanteil (Sprachregion = 100%)
Région linguistique  Gemeinden  Nombres absolus  Proportion de femmes (région linguistique = 100%)

 Nombre de  Frauen  Männer   1983  1993  1997  2001  2005
 communes  Femmes  Hommes

Deutschsprachige Schweiz
Suisse germanophone 88      166      477      5,5    16,5    23,4    25,0    25,8    

Französischsprachige Schweiz
Suisse francophone 30      38      144      7,7    13,9    18,5    21,6    20,9    

Italienischsprachige Schweiz
Suisse italophone 3      7      14      0,0    10,5    10,5    15,8    33,3    

Total 121      211      635      5,8    15,8    22,2    24,1    24,9    

Stand / Etat:
1.4.1983, 1.6.1993, 1.1.1997, 1.1.2001, 1.1.2005

Quellen / Sources:
Bundesamt für Statistik; Schweiz. Städteverband / Office fédéral de la statistique; Union des villes suisses



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200632

ANALYSE PAR SEXE (1983–2005)

2.1.4 Die Exekutiven der Gemeinden: 
Zusammensetzung nach Geschlecht 
und Beschäftigungsgrad 

70% aller in die Gemeindeexekutiven gewählten Frauen 
und Männer üben ihr Mandat mit einem Beschäftigungs-
grad von weniger als 50% aus. 21% der Gewählten füh-
ren das Ressort ehrenamtlich, das heisst zu einem Be-
schäftigungsgrad von weniger als 10%, und 49% führen 
das Ressort zu 10-49,9%. Nur gerade 14% der Gewähl-
ten üben ihr Amt als Vollamt aus (90-100%). 

2.1.4 Les exécutifs communaux: 
composition selon le sexe 
et le taux d’occupation 

70% des élus – hommes et femmes – dans les exécutifs 
communaux y ont un taux d’occupation au-dessous de 
50%: 21% occupent la fonction à titre honorifique, soit 
à un taux d’occupation inférieur à 10%, et 49% sont 
 occupés entre 10 et 49,9%. Seuls 14% des élus exercent 
leur charge à plein temps (90-100%). 

7* Gemeindeexekutiven: Gewählte Frauen und Männer, nach Gemeindegrösse 
Exécutifs communaux: élus, selon le sexe et la taille de la commune 

Gemeindegrösse  Anzahl  2005: Absolute Zahlen  Frauenanteil (Gemeindegrösse = 100%)
Taille de la commune  Gemeinden  Nombres absolus  Proportion de femmes (taille de la commune = 100%)

 Nombre de  Frauen  Männer   1983  1993  1997  2001  2005
 communes  Femmes  Hommes

10'000 – 19'999 
Einwohner / habitants 90      163    492    5,6    16,3    22,5    24,3    24,9    

20'000 – 49'999
Einwohner / habitants 23      30    111    6,5    10,1    18,7    21,4    21,3    

50'000 – 99'999
Einwohner / habitants 3      6    11    3,8    15,4    19,2    23,5    35,3    

Mehr als 100'000 Einwohner 
Plus de 100'000 habitants 5      12    21    8,6    28,6    31,4    31,4    36,4    

Total 121      211    635    5,8    15,8    22,2    24,1    24,9    

Stand / Etat:
1.4.1983, 1.6.1993, 1.1.1997, 1.1.2001, 1.1.2005

Quellen / Sources:
Bundesamt für Statistik; Schweiz. Städteverband / Office fédéral de la statistique; Union des villes suisses

8* Gemeindeexekutiven: Gewählte Frauen und Männer, nach Beschäftigungsgrad
Exécutifs communaux: élus, selon le sexe et le taux d'occupation 

Beschäftigungsgrad  2005: Absolute Zahlen  Frauenanteil (Beschäftigungsgrad  = 100%)
Taux d'occupation  Nombres absolus  Proportion de femmes (taux d'occupation = 100%)

 Frauen  Männer   1997  2001  2005
 Femmes  Hommes

0 – 9,9% (Ehrenamt / bénévole) 49       129       27,9        26,6        27,5        
10 – 29,9% 68       198       19,9        26,7        25,6        
30 – 49,9% 42       106       26,1        24,0        28,4        

50 – 69,9% 21       85       14,9        24,7        19,8        
70 – 89,9% 4       23       0,0        20,0        14,8        
90 – 100% (Vollamt / plein temps) 27       94       14,2        16,2        22,3        

Total 211       635       22,2        24,1        24,9        

Stand / Etat:
1.1.1997, 1.1.2001, 1.1.2005
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Vergleichen wir die mit verschiedenen Beschäfti-
gungsgraden ausgestatteten Exekutivmandate hinsicht-
lich ihrer Besetzung durch die gewählten Frauen und 
Männer, so sind die Frauen in den Ämtern mit niedrigem 
Beschäftigungsgrad leicht über-, in den Ämtern mit 
höherem Beschäftigungsgrad leicht untervertreten: In 
den Ämtern mit einem Beschäftigungsgrad von weniger 
als 50% finden sich 75% aller gewählten Frauen und 
68% der Männer; umgekehrt sind in den Ämtern mit 
einem Beschäftigungsgrad von mehr als 70% 15% aller 
gewählten Frauen und 18% aller gewählten Männer 
anzutreffen. 

Dieser Befund, der übrigens schon bei den Umfragen 
von 1997 und 2001 festgestellt wurde, lässt sich auch 
anhand des Verhältnisses zwischen Frauen und Männern 
innerhalb der einzelnen Kategorien der Beschäftigungs-
grade illustrieren: Innerhalb der Gruppen mit den Be-
schäftigungsgraden 0-9,9%, 10-29,9% und 30-49,9% 
liegen die Frauen über ihrem Durchschnitt von 24,9%. 
Unterdurchschnittlich sind dagegen die Frauenanteile in 
den Ämtern mit Beschäftigungsgraden von 50-100% 
(siehe Texttabelle 8*). 

2.1.5 Die Exekutiven der Gemeinden: 
Zusammensetzung nach Geschlecht 
und Ressort 

Die politischen Aufgaben der Gemeinden – wie auch die 
Aufteilung dieser Aufgaben auf die verschiedenen Res-
sorts der Exekutiven – sind nicht in sämtlichen Gemein-
den dieselben. Die Ressorts unterscheiden sich häufig 
nach Region und Gemeindegrösse; zudem werden häu-
fig mehrere Ressorts von einer einzigen gewählten Per-
son in der Gemeindeexekutive geführt.

Analysieren wir die Ressortverteilung nach Ge-
schlecht, so stellen wir bei den Frauen, weitgehend wie 
1997 und 2001, vier Ressorts fest, denen sie überdurch-
schnittlich häufig vorstehen. Es sind dies die «traditionell 
weiblichen» Ressorts «Gesundheit», «Schule», «Sozia-
les» und «Kultur». In diesen erzielen die Frauen einen 
Anteil von 34,5% und mehr, was einer Übervertretung 
von mindestens 9,6 Prozentpunkten gegenüber dem 
durchschnittlichen Frauenanteil von 24,9% gleich-
kommt. Wie Texttabelle 9* und Grafik G9 zeigen, sind 
die Frauen dagegen unterdurchschnittlich vertreten in 
den Ressorts «Präsidiales, Verwaltung, Planung», 
«Finanzen» und «Volkswirtschaft, Tourismus». 

Si l’on compare la répartition des élus  selon leur sexe 
après ventilation des mandats exécutifs en fonction du 
taux d’occupation, on constate que les femmes sont 
légèrement surreprésentées dans les catégories de man-
dats requérant un faible taux d’occupation et légèrement 
sous-représentées dans les catégories où ces taux sont 
importants: 75% des élues et 68% des élus assument 
des mandats représentant un taux d’occupation inférieur 
à 50%. A l’inverse, 15% des élues et 18% des élus se 
voient confier des mandats exécutifs comportant un taux 
d’occupation supérieur à 70%.

Cette situation, d’ailleurs déjà observé dans les enquê-
tes de 1997 et 2001, peut être illustrée à l’aide de la 
représentation des femmes et des hommes au sein des 
différentes catégories de taux d’occupation pour les 
mandats exécutifs. La représentation féminine est supé-
rieure à la moyenne de 24,9% dans les catégories 
«0-9,9%», «10-29,9%» et «30-49,9%», mais inférieure 
à cette dernière dans la catégorie «50-100%» (voir ta-
bleau 8*). 

2.1.5 Les exécutifs communaux: 
composition selon le sexe 
et le dicastère

Les tâches politiques des communes – comme aussi la 
répartition de ces tâches entre les divers dicastères con-
fiés aux exécutifs – varient d’une commune à l’autre, 
selon la région et la taille de la commune. Il arrive sou-
vent qu’un élu dirige plusieurs dicastères.

Si l’on considère la répartition des dicastères d’après le 
sexe des élus, il apparaît que trois dicastères sont dirigés 
par des femmes plus souvent qu’en moyenne. Tel avait 
déjà été le cas dans les grandes lignes en 1997 et 2001. 
Ces dicastères, réputés «traditionnellement féminins», 
sont ceux de la «santé publique», de l’«éducation», des 
«affaires sociales» et de la «culture». Ils comptent une 
représentation féminine de 34,5% et plus, soit au moins 
9,6 points au-dessus de la moyenne de 24,9%. Comme 
l’indiquent le tableau 9* et le graphique G9, les femmes 
sont sous-représentées dans les dicastères «présidence, 
administration générale, planification», «finances» et 
«économie, tourisme». 
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9* Gemeindeexekutiven: Von Frauen und Männern geleitete Ressorts
Exécutifs communaux: dicastères dirigés par des femmes ou par des hommes

Ressorts / Dicastères  2005: Anzahl Ressorts  Frauenanteil / Proportion de femmes

 geleitet von…  2005  2001  1997

 2005: nombre de dica-  Horizontale  Vertikale Pro-  Horizontale  Horizontale 
 stères dirigés par des…  Prozentuierung  zentuierung  Prozentuierung  Prozentuierung

 Frauen  Männern  Pourcentages  Pourcentages  Pourcentages  Pourcentages 
 Femmes  Hommes  horizontaux ¹  verticaux ²  horizontaux ¹  horizontaux ¹

Gesundheit / Santé publique 40      60      40,0       8,3       36,2       32,1       
Schule / Ecoles 39      65      37,5       8,1       36,2       33,0       
Soziales / Affaires sociales 48      91      34,5       10,0       38,6       45,1       
Kultur / Culture 40      76      34,5       8,3       26,8       25,0       
Jugend, Freizeit, Sport
Jeunesse, loisirs, sports 58      128      31,2       12,1       35,4       20,5       

Wehrdienste, Feuerwehr / Feu 28      90      23,7       5,8       23,7       20,0       
Umwelt / Environnement 24      88      21,4       5,0       19,8       19,7       
Polizei, Sicherheit, öffentliche Ordnung
Police, sécurité, ordre public 28      103      21,4       5,8       20,8       19,1       
Zivilschutz / Protection civile 22      84      20,8       4,6       24,5       8,7       
Verkehr / Transports, circulation 22      91      19,5       4,6       12,1       9,4       

Diverses / Divers 17      73      18,9       3,5       
Bau, Raumplanung
Travaux publics, aménagement du territoire 35      167      17,3       7,3       15,4       13,9       
Industrielle Betriebe, Werke, Ver-/Entsor-
gung / Services industriels, voirie, édilité 33      167      16,5       6,9       17,0       9,9       
Volkswirtschaft, Tourismus
Economie, tourisme 17      106      13,8       3,5       14,3       18,5       

Finanzen / Finances 16      112      12,5       3,3       14,2       13,9       
Präsidiales, Verwaltung, Planung / Prési-
dence, administration générale, planification 14      107      11,6       2,9       13,2       8,8       

Frauenanteil in der Gemeindeexekutive
Proportion de femmes au sein de l'exécutif 24,9       24,1       22,2       

Anmerkungen / Remarques:
¹  Ressort = 100% / Dicastère = 100%
²  Von Frauen geleitete Ressorts = 100% / Dicastères dirigés par des femmes = 100%

Stand / Etat:
1.1.1997, 1.1.2001, 1.1.2005
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2.1.6 Die Exekutiven der Gemeinden: 
Die Präsidien nach Geschlecht 

Haben die Frauen in den Gemeindeexekutiven fast jedes 
vierte Mandat inne, so ist dies beim Regierungspräsidium 
gerade einmal bei jedem neunten der Fall: Der Frauen-
anteil beträgt knapp 12%. Am 1. Januar 2005 standen 
an den Regierungsspitzen der 121 Gemeinden mit mehr 
als 10’000 Einwohnerinnen und Einwohnern 14 Frauen 
und 107 Männer.3

Gemeinden mit Frauen als Regierungspräsidentinnen waren am 
1. Januar 2005: Affoltern a.A., Arbon, Brig-Glis, Kriens,  Küsnacht 
(ZH), La Chaux-de-Fonds, Liestal, Locarno, Neuchâtel, 
 Regensdorf, Renens (VD), Thalwil,  Uster, Vernier.

Differenziert nach Parteien ist für 2005 kein beson-
ders Verteilungsmuster erkennbar. Die Frauen der vier 
Bundesratsparteien FDP, CVP, SP und SVP besetzen glei-
chermassen rund jedes zehnte Regierungspräsidium 
(SP: 11,5%, SVP: 11,1%, FDP: 9,3%, CVP: 9,1%). 
Siehe Texttabelle 10*.

2.1.6 Exécutifs communaux: 
présidence selon le sexe

Si les femmes détiennent près d’un mandat exécutif sur 
quatre, elles n’assurent la présidence que dans un cas sur 
neuf. La part des femmes présidentes atteint près de 
12%. Le 1er janvier 2005, on dénombrait 14 femmes et 
107 hommes à la tête des 121 communes de plus de 
10’000 habitants.3

Communes présidées au 1er janvier 2005 par une femme: 
 Affoltern a.A., Arbon, Brigue-Glis, Kriens, Küsnacht (ZH), 
La Chaux-de-Fonds, Liestal, Locarno, Neuchâtel, Regensdorf, 
Renens (VD), Thalwil, Uster, Vernier.

En procédant à une ventilation par parti, on ne remar-
que pour 2005 aucun mode de répartition particulier. Les 
femmes issues des quatre partis gouvernementaux PRD, 
PDC, PS et UDC détiennent à parts égales environ un 
mandat présidentiel sur dix (PS: 11,5%; UDC: 11,1%; 
PRD: 9,3%; PDC: 9,1%). Voir tableau 10*. 

3 Rund 90% der Präsidien wurden in einer Volkswahl bestimmt. 3 Environ 90% des présidents sont élus par le peuple. 
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In sprachregionaler Hinsicht sind die Präsidien gleich-
mässig auf die Frauen verteilt: 9 Präsidentinnen (und 
79 Präsidenten) amtieren in der Deutschschweiz, 
4 Frauen (und 26 Männer) in der Romandie; der Frauen-
anteil beträgt in beiden Sprachregionen 11%. Die drei 
Tessiner Gemeindeexekutiven werden von 1 Frau und 
2 Männern präsidiert. 

Aufschlussreich ist ein Blick auf die Grösse der Ge-
meinden, denen Frauen als Regierungspräsidentinnen 
vorstehen: 9 Gemeinden haben zwischen 10’000 und 
19’999 Einwohner, 5 Gemeinden zwischen 20’000 und 
49’999. Exekutiven von Gemeinden mit mehr als 50’000 
Einwohnern wurden anfangs 2005 ausschliesslich von 
Männern präsidiert. 

Fazit zur Zusammensetzung der Exekutiven 
der Schweizer Gemeinden, nach Geschlecht 

• Am 1. Januar 2005 betrug der Frauenanteil in den 
Exekutiven der 121 Gemeinden mit mehr als 10’000 
Einwohnerinnen und Einwohnern 24,9%. Im Ver-
gleich zu 1997 hat er sich um 2,8 Prozentpunkte 
gesteigert, im Vergleich zu 1983 gar um 19 Punkte. 

• Den höchsten Frauenanteil in den Gemeindeexekuti-
ven wies mit 41,1% die SP auf, gefolgt von den Kom-
munisten (PdA, Sol.) mit 36,4% und den Grünen mit 
30,4%. Deutlich niedriger sind die Frauenanteile bei 
den bürgerlichen Parteien: Bei LP, CVP und FDP 
bewegen sie sich zwischen 19,9% und 23,1%; bei 

Les présidences de commune dans les régions linguis-
tiques sont réparties de manière équilibrée entre les fem-
mes: 9 présidentes (et 79 présidents) officient en Suisse 
alémanique, et 4 présidentes (26 présidents) en Suisse 
romande. La représentation féminine dans ce domaine 
se monte à 11% dans les deux régions linguistiques. Les 
exécutifs des trois communes tessinoises sont présidés 
par une femme et deux hommes. 

L’examen de la taille des communes dirigées par une 
femme aboutit au résultat suivant: 9 femmes président 
des exécutifs dans des communes de 10’000 à 19’999 
habitants, et 5 femmes dans des communes de 20’000 à 
49’999 habitants. Au début de 2005, les exécutifs des 
communes de plus de 50’000 habitants étaient tous pré-
sidés par des hommes. 

Conclusions sur la composition des exécutifs des com-
munes suisses, par sexe

• La part de femmes dans les exécutifs des 121 commu-
nes de plus de 10’000 habitants s’élevait à 24,9% au 
1er janvier 2005. Elle s’est accrue de 2,8 points depuis 
1997 et même de près de 19 points depuis 1983. 

• Le PS (41,1%), les petits partis de gauche (PST, So-
lidarité, 36,4%) et les verts (30,4%) comptaient les 
plus fortes représentations féminines dans les exécu-
tifs communaux. Dans les partis bourgeois, la repré-
sentation féminine est nettement moins élevée. Elle 
varie entre 19,9% et 23,1% pour le PLS, le PDC et 
le PRD et n’atteint que 9,5% pour l’UDC. Dans une 

10* Gemeindeexekutiven: Gewählte Präsidentinnen und Präsidenten, nach Partei
Exécutifs communaux: femmes et hommes élus à la présidence, selon le parti

Partei / Parti  2005: Absolute Zahlen  Frauenanteil: Horizontale Prozentuierung (Partei = 100%) 
 Nombres absolus  Proportion de femmes: pourcentages horizontaux (parti = 100%)

 Frauen  Männer  1997  2001  2005
 Femmes  Hommes

FDP / PRD 4             39             4,8               11,4               9,3               
CVP / PDC 2             20             5,0               13,3               9,1               
SP / PS 3             23             25,0               15,4               11,5               
SVP / UDC 1             8             0,0               0,0               11,1               

LP / PLS 0             4             0,0               0,0               0,0               
EVP / PEV 0             2             0,0               0,0               0,0               

PdA / PST 2             1             0,0               0,0               66,7               
GP / PES 0             3             0,0               0,0               

Übrige / Autres 2             7             16,7               12,5               22,2               

Total 14             107             8,8               11,0               11,6               

Stand / Etat:
1.1.1997, 1.1.2001, 1.1.2005
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der SVP beträgt er noch 9,5%. Nach Parteiengruppen 
unterschieden erreicht der Frauenanteil 2005 bei den 
bürgerlichen Parteien 18,5% und bei den rotgrünen 
Parteien 39,8%. 

• In der Deutschschweiz beträgt der Frauenanteil in 
den Gemeindeexekutiven 25,8%, in der französisch-
sprachigen Schweiz 20,9% und im Tessin 33,3% 
(7 Frauen, 14 Männer). Die höheren Werte in der 
Deutschschweiz sind weitgehend auf die hohen Frau-
enanteile bei der SP und den Grünen zurückzuführen 
(rund 40%). 

• In den Exekutiven der fünf grössten Gemeinden mit 
mehr als 100’000 Einwohnerinnen und Einwohnern 
weisen nicht nur SP und Grüne, sondern auch die FDP 
und die LP hohe Frauenanteile auf: Bei FDP und SP 
machen die Frauen je rund 38% aus, bei den Grünen 
und bei der LP je 33%. In den übrigen drei 
Gemeindetypen mit Einwohnern zwischen 10’000 
und 99’999 zeigt sich dagegen das bekannte Muster, 
wonach die rotgrünen Parteien relativ hohe Frauen-
anteile aufweisen, die bürgerlichen Parteien eher 
niedrigere. 

• Die in die Gemeindeexekutiven gewählten Frauen 
sind in den Ämtern mit niedrigem Beschäftigungsgrad 
leicht über-, in den Ämtern mit höherem Beschäfti-
gungsgrad leicht untervertreten. 

• Die Frauen stehen in den Gemeindeexekutiven über-
durchschnittlich häufig den «traditionell weiblichen» 
Ressorts «Gesundheit», «Schule», «Soziales» und 
«Kultur» vor. Sie sind dagegen unterdurchschnittlich 
vertreten in den Ressorts «Präsidiales, Verwaltung, 
Planung», «Finanzen» und «Volkswirtschaft, Touris-
mus». 

• Haben die Frauen in den Gemeindeexekutiven fast 
jedes vierte Mandat inne, so ist dies bei den Regie-
rungspräsidien gerade einmal bei jedem neunten der 
Fall: Der Frauenanteil beträgt knapp 12%. Dabei ste-
hen die Frauen weitgehend kleineren Gemeinden vor. 
Gemeindeexekutiven  mit mehr als 50’000 Einwoh-
nern wurden anfangs 2005 ausschliesslich von Män-
nern präsidiert.

comparaison gauche-droite, la représentation fémi-
nine atteint, en 2005, 18,5% dans les partis bourgeois 
et 39,8% dans les partis rose-vert. 

• La représentation féminine dans les exécutifs commu-
naux se monte à 25,8% en Suisse alémanique, 
à 20,9% en Suisse romande et à 33,3% au Tessin 
(7 femmes, 14 hommes). Les taux plus élevés de 
Suisse alémanique s’expliquent essentiellement par le 
pourcentage important de femmes socialistes et éco-
logistes en Suisse alémanique (environ 40%). 

• Le PS et les verts, mais aussi le PRD et le PLS affichent 
les pourcentages les plus élevés d’élues dans les exé-
cutifs des cinq communes de plus de 100’000 habi-
tants. Cette part se monte à quelque 38% pour le 
PRD et le PS, et à 33% pour les verts et le PLS. Dans 
les trois autres catégories de communes, c’est-à-dire 
dans toutes les communes de 10’000 à 99’999 habi-
tants, c’est la configuration classique qui apparaît, soit 
une part élevée de femmes dans les partis rose-vert et 
une représentation féminine un peu plus faible dans 
les partis bourgeois.

• Les femmes sont légèrement surreprésentées dans les 
catégories de mandats requérant un faible taux d’oc-
cupation et légèrement sous-représentées dans les 
catégories où ces taux sont importants.

• Les femmes ont plus souvent qu’en moyenne la 
charge des dicastères, réputés «traditionnellement 
féminins», c’est-à-dire ceux de la «santé publique», 
de l’«éducation», des «affaires sociales» et de la «cul-
ture». Par contre, les femmes sont sous-représentées 
dans les dicastères «présidence, administration 
générale, planification», «finances» et «économie, 
tourisme».

• Si les femmes détiennent près d’un mandat sur qua-
tre dans les exécutifs communaux, elles n’y assurent la 
présidence que dans un cas sur neuf. La part des fem-
mes présidentes atteint près de 12%. Ces femmes sont 
le plus souvent à la tête de petites communes. Au 
 début de 2005, aucune commune de plus de 50’000 
habitants n’était présidée par une femme.
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2.2 Die Legislativen der Schweizer 
Gemeinden

Wie eingangs dieser geschlechtsspezifischen Analyse 
festgehalten, ist der Frauenanteil in den Legislativen der 
Gemeinden nicht nur grösser als in den Exekutiven auf 
Gemeinde-, Kantons- und Bundesebene, sondern auch 
grösser als in den Legislativen auf Kantons- und Bundes-
ebene. In den Gemeindeparlamenten betrug der Frauen-
anteil 1983 bereits 16,2%, bis 2005 verdoppelte er sich 
beinahe auf 31% (siehe oben, Kapitel 2.1.1 und Text-
tabelle 3*). 

2.2.1 Die Veränderung der Zusammensetzung 
der Gemeindelegislativen von 1983 bis 2004, 
nach Geschlecht und Parteien 

Die ebenfalls oben für die eidgenössischen und kantona-
len Legislativen skizzierte parteipolitische Differenzierung 
der Frauenrepräsentation kann auch in den Gemeinde-
legislativen festgestellt werden, wo die rotgrünen Par-
teien (SP, Grüne, PdA/Sol.) deutlich mehr Frauen stellen 
als die bürgerlichen Parteien (FDP, CVP, SVP, LP). 1983 
betrug der Frauenanteil bei den rotgrünen Parteien 
20,7%; nach einer forcierten Steigerung in den Achtzi-
ger- und frühen Neunzigerjahren erreichte er 1996 die 
40%-Schwelle, welche er seither nicht mehr unterschrit-
ten hat. Bei den bürgerlichen Parteien machten die 
 gewählten Frauen in den Gemeindelegislativen 1983 
12,8% aus; Mitte der Neunzigerjahre nahmen sie die 
20%-Hürde, 2004 erreichten sie einen Anteil von 23,5% 
(vergleiche dazu Texttabelle 11*). 

Den höchsten Frauenanteil in den Gemeindelegislati-
ven weisen unter den einzelnen Parteien 2004 die Grü-
nen aus (46%), vor der PdA (inkl. Sol.) und der SP 
(40,2%). Bei den bürgerlichen Parteien sind die Frauen 
bei der LP und CVP mit 27,4% bzw. 26,4% am stärks-
ten vertreten, gefolgt von der FDP (24,5%) und der SVP 
(16,6%). Am schwächsten vertreten sind die Frauen mit 
13,2% bei den kleinen Rechtsparteien (SD, EDU, Lega). 

Die hohen Frauenanteile bei den rotgrünen Parteien 
bewirken, dass diese 2004 48,2% aller Frauen in den 
Gemeindelegislativen stellen, obschon sie nur über 
35,9% aller Parlamentssitze verfügen. Umgekehrt gehö-
ren nur 40,3% aller gewählten Frauen einer bürgerlichen 
Partei an, die ihrerseits aber 53,2% aller Parlamentssitze 
innehaben (siehe Grafik G10). 

2.2 Les législatifs des communes 
suisses

Comme il l’a été mentionné au début de l’analyse sur la 
répartition des mandats entre les sexes, la représentation 
féminine dans les législatifs communaux est plus forte 
non seulement que celle des exécutifs aux niveaux com-
munal, cantonal et fédéral, mais aussi que celle des légis-
latifs aux échelons cantonal et fédéral. Dans les législatifs 
communaux, elle atteignait déjà 16,2% en 1983 et avait 
doublé à près de 31% en 2005 (voir ci-dessus, chapitre 
2.1.1 et tableau 3*).

2.2.1 Modification de la composition des législatifs 
communaux de 1983 à 2004, par sexe et par parti

Les différences entre les partis qui avaient été esquissées 
plus haut aux échelons cantonal et fédéral à propos de la 
répartition des sièges parlementaires occupés par des 
femmes se retrouvent au niveau communal. Dans les 
législatifs communaux, les partis rose-vert (PS, verts, 
PST/Sol.) comptent, proportionnellement au nombre de 
leurs élus, un nombre beaucoup plus grand d’élues que 
les partis de droite (PRD, PDC, UDC, PLS). En 1983, la 
députation féminine des partis rose-vert s’inscrivait à 
20,7%. Après une hausse fulgurante dans les années 80 
et au début des années 90, elle a atteint le seuil des 40% 
en 1996, au-dessous duquel elle n’est plus redescendue 
depuis. En 1983, 12,8% des élus bourgeois dans les 
législatifs communaux étaient des femmes. Ce taux a 
franchi la barre des 20% au milieu des années 90 et 
s’établissait à 23,5% en 2004 (voir tableau 11*). 

Dans l’analyse par parti, les verts (44,6%), le PST (y c. 
Sol.) et le PS (40,2%) affichent les députations féminines 
les plus importantes. Dans le camp bourgeois, elles se 
rencontrent dans les rangs du PLS et du PDC, avec des 
parts de 27,4% et 26,4%. Suivent le PRD (24,5%) et 
l’UDC (16,6%). Les petits partis de droite (DS, UDF, 
Lega) enregistrent les représentations féminines les plus 
faibles (13,2%). 

En raison de la présence en nombre des femmes dans 
les partis rose-vert, 48,2% de toutes les femmes sié-
geant dans les législatifs communaux représentent des 
partis de gauche,  bien que ceux-ci ne disposent que 
35,9% de tous les sièges parlementaires. Inversement, 
seules 40,3% de toutes les élues sont membres d’un 
parti bourgeois, alors que ceux-ci détiennent 53,2% de 
tous les sièges parlementaires (voir graphique G10). 
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11* Gemeindelegislativen: Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien 
Législatifs communaux: élus, selon le sexe et le parti 

Partei / Parti  2004: Absolute Zahlen / Nombres absolus  Frauenanteil (Partei = 100%) / Proportion de femmes (parti = 100%)

 Frauen / Femmes  Männer / Hommes  1983  1993  1996  2000  2004

FDP / PRD 237            731            11,8      16,0      18,8      21,6      24,5      
CVP / PDC 140            391            13,4      22,0      23,5      25,8      26,4      
SP / PS 467            696            18,9      35,5      39,9      40,1      40,2      
SVP / UDC 89            446            6,7      12,7      15,2      15,7      16,6      

LP / PLS 76            201            19,5      22,1      27,8      26,4      27,4      
LdU / AdI 0            0            24,0      35,0      37,7      
EVP / PEV 40            74            16,5      24,3      32,1      35,2      35,1      

PdA / PST ¹ 50            61            26,6      30,0      39,4      49,1      45,0      
Grüne / Verts ² 132            155            33,3      42,9      46,3      45,9      46,0      

Kleine Rechtsparteien
Petits partis de droite ³ 10            66            9,1      6,3      4,4      9,0      13,2      

Übrige / Autres 105            180            19,0      27,3      30,4      30,7      36,8      

Total 1 346            3 001            16,2      25,1      28,0      29,8      31,0      

Anmerkungen / Remarques:
¹  Inkl. SolidaritéS, Alliance de gauche / Y compris SolidaritéS, Alliance de gauche
²  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
³  SD, EDU, FP,  Lega / DS, UDF, PSL, Lega

Stand / Etat:
1.4.1983, 1.6.1993, 1.6.1996, 1.6.2000, 1.6.2004

Quelle / Source:
Schweiz. Städteverband / Union des villes suisses

Legislativen der Schweizer Gemeinden: geschlechtsspezifische 
Zusammensetzung, nach Parteien (gewählte Frauen insgesamt = 100%)
Législatifs des communes suisses: répartition des sièges occupés 
par des femmes, par parti (ensemble des femmes élues = 100%)
Stand / Etat: 1.6.2004 G 10

SP/PS 34,7%

CVP/PDC 10,4%

LP/PLS 5,6%

SVP/UDC 6,6%

EVP/PEV 3,0%

Kleine Rechtsparteien2

Petits partis de droite2 0,7%
Übrige/Autres 7,8%

© Bundesamt für Statistik (BFS) / Office fédéral de la statistique (OFS)

1 GP, FGA / PES, AVF
2 SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega

FDP/PRD 17,6%
Grüne/Verts1 9,8%

PdA, Sol./PST, Sol. 3,7%
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2.2.2 Die Veränderung der Zusammensetzung 
der Gemeindelegislativen, nach Geschlecht 
und Sprachregion 

Differenziert nach Sprachregion verlief die Entwicklung 
der Frauenrepräsentation in den Gemeindelegislativen 
ab den Neunzigerjahren weitgehend synchron (in den 
Achtzigerjahren hatten die Gemeinden der Romandie in 
den Legislativen höhere Frauenanteile als die Deutsch-
schweizer Gemeinden). Wie Texttabelle 12* zeigt, 
machten 1993 die gewählten Frauen in beiden Sprachre-
gionen rund ¼ aus; 2004 lag ihr Anteil in den Parlamen-
ten bei rund 31%. Niedriger ist dagegen der Frauenan-
teil in den Gemeindelegislativen im Tessin, wo allerdings 
nur drei Gemeinden erfasst wurden. Dieses Muster der 
Frauenrepräsentation in den Legislativen unterscheidet 
sich von jenem, das bei den Gemeindeexekutiven und 
den kantonalen und eidgenössischen Legislativen fest-
zustellen ist, wo die Deutschschweiz höhere Frauen-
anteile ausweist als die Romandie (siehe oben, Kapitel 
2.1.2). 

Differenzieren wir die politische Frauenrepräsentation 
in der deutschsprachigen und der französischsprachigen 
Schweiz nach der Parteizugehörigkeit der Frauen, sind 
die Frauenanteile bei der FDP für den gesamten unter-
suchten Zeitraum in beiden Sprachregionen sehr ähnlich, 
bei der CVP ebenfalls für die Wahlen nach 1996. Bei der 
SP dagegen sind die Frauenanteile in der Deutsch-
schweiz ab 1993 deutlich grösser als in der Romandie. 
Dieser Vorsprung der Frauen in der deutschsprachigen 

2.2.2 Modification de la composition 
des législatifs communaux, par sexe 
et région linguistique

L’évolution de la représentation féminine au niveau des 
législatifs communaux a été largement identique dans les 
régions linguistiques depuis les années 90 (dans les an-
nées 80, les communes de Suisse romande comptaient 
davantage de femmes dans leurs législatifs que les com-
munes de Suisse alémanique). Comme le révèle le ta-
bleau 12*, dans les deux régions linguistiques, environ 
un quart des élus en 1993 étaient des femmes. En 2004, 
la part des femmes dans les législatifs avoisinait 31%. La 
représentation féminine dans les législatifs communaux 
du Tessin est par contre plus faible, mais seules trois 
communes ont été prises en compte. La situation à l’in-
térieur des législatifs communaux diffère de celle que 
l’on observe dans les exécutifs communaux et dans les 
législatifs cantonaux et fédéraux, où les députations 
 féminines sont plus élevées en Suisse alémanique (voir 
ci-dessus, chapitre 2.1.2). 

Si l’on examine la représentation féminine en Suisse 
alémanique et en Suisse romande selon l’appartenance à 
un parti, il apparaît que la représentation féminine dans 
le PRD est pratiquement la même de part et d’autre de 
la Sarine pendant toute la période sous revue. Tel est 
également le cas du PDC pour les élections après 1996. 
Depuis 1993, par contre, la députation féminine du PS 
est beaucoup plus forte en Suisse alémanique qu’en 
Suisse romande. Le pourcentage plus élevé des femmes 

12* Gemeindelegislativen: Gewählte Frauen und Männer, nach Sprachregion
Législatifs communaux: élus, selon le sexe et la région linguistique 

Sprachregion  2004: Absolute Zahlen  Frauenanteil (Sprachregion = 100%)
Région linguistique  Nombres absolus  Proportion de femmes (région linguistique = 100%)

 Frauen  Männer   1983  1993  1996  2000  2004
 Femmes  Hommes

Deutschsprachige Schweiz
Suisse germanophone 727      1 600      14,7    25,6    28,1    30,7    31,2    

Französischsprachige Schweiz
Suisse francophone 589      1 281      18,2    25,3    28,9    29,4    31,5    

Italienischsprachige Schweiz
Suisse italophone 30      120      15,7    15,7    15,7    19,3    20,0    

Total 1 346      3 001      16,2    25,1    28,0    29,8    31,0    

Stand / Etat:
1.4.1983, 1.6.1993, 1.6.1996, 1.6.2000, 1.6.2004

Quelle / Source:
Schweiz. Städteverband / Union des villes suisses
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Deutschsprachige Gemeinden / Communes de la Suisse germanophone
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Quelle / Source:
Schweizerischer Städteverband
Union des villes suisses

© Bundesamt für Statistik (BFS) / Office fédéral de la statistique (OFS)

1 GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2 SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega

Gemeindelegislativen: Veränderung der Frauenanteile nach Partei 
und Sprachregion, 1983–2004 (Frauenanteile in %)
Législatifs communaux: évolution de la part des femmes, par parti 
et région linguistique, de 1983 à 2004 (part des femmes en %)
Stand / Etat: 1.4.1983, 1.6.1993, 1.6.1996, 1.6.2000, 1.6.2004 G 11
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* PdA, 1993 und 1996: 1 Mandat (1 Frau) = 100%
* PST, en 1993 et en 1996: 1 mandat (1 femme) = 100%

*
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Schweiz wird allerdings durch die sehr niedrigen Frauen-
anteile der SVP wieder aufgehoben, welche hauptsäch-
lich in den deutschsprachigen Parlamenten präsent ist 
(siehe dazu Grafik G11). 

2.2.3 Die Veränderung der Zusammensetzung 
der Gemeindelegislativen, nach Geschlecht 
und Gemeindegrösse 

Gemäss Texttabelle 13* variieren die Frauenanteile in 
den Gemeindeparlamenten nicht besonders stark nach 
den Gemeindegrössen: Mitte 2004 bewegten sie sich 
zwischen 29,3% und 36,8%. Wie bei den Gemeinde-
exekutiven ist auch in den Gemeindelegislativen die 
Frauenrepräsentation in den grösseren Gemeinden mit 
mehr als 50’000 Einwohnerinnen und Einwohnern am 
höchsten (34,0% bzw. 36,8%), in den Gemeinden mit 
weniger als 50’000 Einwohnern ist der Frauenanteil mit 
rund 30% etwas niedriger. 

Im Vergleich zu 1983 ist der Frauenanteil in den klei-
neren Gemeinden (mit 10’000 bis 49’999 Einwohnern) 
und in den fünf grössten Gemeinden mit über 100’000 
Einwohnern um je rund 14 Prozentpunkte gestiegen; in 
der Grössenklasse 50’000-99’999 Einwohner verbesserte 
er sich gar um rund 23 Prozentpunkte. 

en Suisse alémanique est cependant ramené vers le bas 
par la représentation féminine très faible de l’UDC, un 
parti présent principalement dans les législatifs des com-
munes alémaniques (à ce sujet, voir graphique G11). 

2.2.3 Modification de la composition 
des législatifs communaux, par sexe 
et taille de la commune

Comme l’indique le tableau 13*, la représentation fémi-
nine dans les législatifs communaux ne varie pas beau-
coup si l’on tient compte de la taille de la commune. Au 
milieu de 2004, elle oscillait entre 29,3% et 36,8%. 
Comme dans les exécutifs communaux, elle est très éle-
vée dans les communes de plus de 50’000 habitants 
(34,0% et 36,8%) et un peu plus faible dans les com-
munes de moins de 50’000 habitants (environ 30%). 

Depuis 1983, la représentation féminine s’est accrue 
de 14 points aussi bien dans les petites communes (de 
10’000 à 49’999 habitants) que dans les cinq communes 
de plus de 100’000 habitants. Dans les communes de 
50’000 à 99’999 habitants, elle a même augmenté de 23 
points environ. 

13* Gemeindelegislativen: Gewählte Frauen  und Männer, nach Gemeindegrösse 
Législatifs communaux: élus, selon le sexe et la taille de la commune 

Gemeindegrösse  2004: Absolute Zahlen  Frauenanteil (Gemeindegrösse = 100%)
Taille de la commune  Nombres absolus  Proportion de femmes (taille de la commune = 100%)

 Frauen  Männer   1983  1993  1996  2000  2004
 Femmes  Hommes

10'000 – 19'999 
Einwohner / habitants 795    1 799    15,8    24,0    27,0    29,0    30,6    

20'000 – 49'999
Einwohner / habitants 313    754    15,2    24,2    27,7    28,4    29,3    

50'000 – 99'999
Einwohner / habitants 63    108    13,9    24,7    29,1    33,9    36,8    

Mehr als 100'000 Einwohner 
Plus de 100'000 habitants 175    340    20,4    32,4    33,0    35,1    34,0    

Total 1 346    3 001    16,2    25,1    28,0    29,8    31,0    

Stand / Etat:
1.4.1983, 1.6.1993, 1.6.1996, 1.6.2000, 1.6.2004

Quelle / Source:
Schweiz. Städteverband / Union des villes suisses
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Gemeinden mit 10–19’999 Einwohnern / Communes avec 10 à 19’999 habitants
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Gemeindelegislativen: Veränderung der Frauenanteile nach Partei 
und Gemeindegrösse, 1983–2004
Législatifs communaux: évolution de la part des femmes, par parti 
et taille de la commune, de 1983 à 2004
Stand / Etat: 1.4.1983, 1.6.1993, 1.6.1996, 1.6.2000, 1.6.2004 G 12
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1 GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2 SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega

Gemeinden mit 20–49’999 Einwohnern / Communes avec 20 à 49’999 habitants
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Gemeinden mit 50–99’999 Einwohnern / Communes avec 50 à 99’999 habitants
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Gemeinden mit mehr als 100’000 Einwohnern / Communes avec plus de 100’000 habitants
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Quelle / Source:
Schweizerischer Städteverband
Union des villes suisses
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Fazit zur Zusammensetzung der Legislativen 
der Schweizer Gemeinden, nach Geschlecht 

• Am 1. Juni 2004 betrug der Frauenanteil in den Legis-
lativen der Gemeinden 31,0%. Er ist somit grösser als 
in den Regierungen auf Gemeinde-, Kantons- und 
Bundesebene und auch grösser als in den Parlamen-
ten auf kantonaler und eidgenössischer Ebene. 

• In den Gemeindelegislativen stellen die rotgrünen 
Parteien (SP, Grüne, PdA) deutlich mehr Frauen als 
die bürgerlichen Parteien (FDP, CVP, SVP, LP). Bei den 
rotgrünen Parteien liegt der Frauenanteil seit 1996 
über 40%, bei den bürgerlichen Parteien bei 23,5%. 
Den höchsten Frauenanteil in den Gemeindelegis-
lativen weisen 2004 die Grünen aus (46,0%), vor der 
PdA (45,0%) und der SP (40,2%). Bei den bürger-
lichen Parteien sind die Frauen bei der LP und CVP 
mit 27,4% bzw. 26,4% am stärksten vertreten, ge-
folgt von der FDP (24,5%) und der SVP (16,6%). Am 
schwächsten vertreten sind die Frauen mit 13,2% bei 
den kleinen Rechtsparteien (SD, EDU, Lega). 

• In Bezug auf die Sprachregionen kann bei der 
geschlechtsspezifischen Zusammensetzung der 
Gemeindelegislativen kein Unterschied festgestellt 
werden. Namentlich für die FDP und die CVP sind die 
Frauenanteile in beiden Sprachregionen annähernd 
gleich gross. Bei der SP dagegen sind die Frauenan-
teile in der Deutschschweiz grösser als in der Roman-
die. Dieser Vorsprung der Frauen in der deutschspra-
chigen Schweiz wird allerdings wieder aufgehoben 
durch die sehr niedrigen Frauenanteile der SVP, wel-
che hauptsächlich in den deutschsprachigen Parla-
menten präsent ist. 

• Nicht besonders ausgeprägt variieren die Frauen-
anteile in den Gemeindelegislativen hinsichtlich der 
 Gemeindegrösse.

Conclusions sur la composition des législatifs 
des communes suisses, par sexe 

• Au 1er juin 2004, la représentation féminine dans les 
législatifs communaux atteignait 31,0%. Elle est plus 
forte non seulement que celle des exécutifs aux ni-
veaux communal, cantonal et fédéral, mais aussi que 
celle des législatifs aux échelons cantonal et fédéral.

• Dans les législatifs communaux, les partis rose-vert 
(PS, verts, PST/Sol.) comptent, proportionnellement 
au nombre de leurs élus, un nombre beaucoup plus 
grand d’élues que les partis bourgeois (PRD, PDC, 
UDC, PLS). La représentation féminine dépasse 40% 
depuis 1996 dans les partis rose-vert et se situe à 
23,5% dans les partis bourgeois. En 2004, les verts 
(46,0%), le PST (45,0) et le PS (40,2%) affichaient les 
représentations féminines les plus importantes. Dans 
le camp bourgeois, elles se rencontraient dans les 
rangs du PLS et du PDC, avec des parts de 27,4% et 
26,4%. Suivaient le PRD (24,5%) et l’UDC (16,6%). 
Les petits partis de droite (DS, UDF, Lega) enregis-
traient les représentations féminines les plus faibles 
(13,2%). 

• En ce qui concerne la répartition des sièges parlemen-
taires par sexe et par parti dans les régions linguisti-
ques, aucune différence n’est à relever. La représenta-
tion féminine dans le PRD et le PDC est pratiquement 
la même de part et d’autre de la Sarine. Dans le PS, 
par contre, la députation féminine est plus forte en 
Suisse alémanique qu’en Suisse romande. Le pourcen-
tage plus élevé des femmes en Suisse alémanique est 
cependant ramené vers le bas par la représentation 
féminine très faible de l’UDC, un parti présent princi-
palement dans les législatifs des communes alémani-
ques.

• La représentation féminine dans les législatifs com-
munaux ne varie pas dans des proportions particuliè-
rement marquées si l’on tient compte de la taille de la 
commune.
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ANHANG

Anhang Annexe

Methodische Anmerkungen

1. Herkunft der Daten

Die vorliegende Studie basiert auf einer Befragung aller 
Gemeinden mit mehr als 10’000 Einwohnerinnen und 
Einwohnern durch das Bundesamt für Statistik (BFS) 
sowie auf Daten des Schweizerischen Städteverbandes. 
Das BFS erhob mittels Fragebogen die Angaben zu den 
Exekutiven 1997, 2001 und 2005; die Angaben zu den 
Exekutiven von 1983 bis 1997 sowie zu den Legislativen 
von 1983 bis 2004 wurden den jährlichen Berichten des 
Schweizerischen Städteverbandes entnommen (siehe 
Literaturverzeichnis).

2. Anzahl der untersuchten Gemeinden

Im Verlaufe der untersuchten 22 Jahre hat sich die Zahl 
der Gemeinden mit mehr als 10’000 Einwohnern ver-
grössert. Betrug sie 1983 96 Gemeinden, so wuchs sie 
an auf 110 (1993), 115 (1997), 118 (2001) und auf 
121 Gemeinden (2005).

Méthodologie

1. Origine des données

La présente étude se base sur une enquête réalisée par 
l’Office fédéral de la statistique (OFS) auprès de toutes 
les communes comptant plus de 10’000 habitants ainsi 
que sur des données de l’Union des villes suisses. L’OFS 
a recueilli, à l’aide de questionnaires, les informations 
concernant les exécutifs en 1997, 2001 et 2005; les in-
formations concernant les exécutifs de 1983 à 1997 et 
celles concernant les législatifs de 1983 à 2004 ont été 
tirées des rapports annuels de l’Union des villes suisses 
(voir les références bibliographiques).

2. Nombre de communes examinées

Au cours de 22 années d’observation, le nombre de 
communes de plus de 10’000 habitants s’est accru. 
Celles-ci étaient au nombre de 96 en 1983, de 110 en 
1993, de 115 en 1997, de 118 en 2001 et de 121 en 
2005.

Folgende Gemeinden haben nach 1983 die Grenze von 10'000 Einwohnern überschritten:
Les communes suivantes ont franchi la barre des 10'000 habitants après 1983:

Gemeinde / Commune   Zeitpunkt des Einbezugs   Gemeinde / Commune   Zeitpunkt des Einbezugs 
  in die Untersuchung   in die Untersuchung
  Année où elle a été consi-   Année où elle a été consi-
  dérée dans l'étude   dérée dans l'étude

Affoltern am Albis          2004 / 2005   Küssnacht SZ          1996 / 1997
Altstätten          1993  La Tour-de-Peilz         1993
Amriswil          1993  Lyss         1996 / 1997
Brig-Glis          1993  Münsingen         1993

Buchs SG          1996 / 1997   Oftringen          2000 / 2001
Bulle          1996 / 1997  Rheinfelden         1996 / 1997
Cham          1993  Richterswil         2000 / 2001
Ebikon          1993  Rüti         1993

Ecublens          2004 / 2005   Spiez          1993
Einsiedeln          1993  Thônex         1993
Freienbach          1993  Uzwil         1993
Gland          2004 / 2005  Versoix         2000 / 2001
Ittigen          1993



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200646

ANNEXE

Sämtliche untersuchten Gemeinden verfügen über 
eine Exekutive, nicht aber in jedem Fall über eine Legis-
lative. Vor allem kleinere Gemeinden kennen statt eines 
Parlamentes die sogenannte Gemeindeversammlung. Bei 
den Untersuchungen über die Legislative sind daher 
jeweils nur die Gemeinden miteinbezogen, die über eine 
Legislative verfügen. Für 1983 waren es somit 75 
 Gemeinden, für 1993 79 Gemeinden, für 1997 80 
 Gemeinden, für 2001 82 Gemeinden und für 2005 86 
Gemeinden.

Einige Gemeinden haben in der Untersuchungs-
pe ri o de neu ein Parlament eingeführt (bzw. aufge hoben). 
Eingeführt haben: Sierre, Wil (SG), Lyss, Gossau, 
 Münsingen und Arbon. Das Parlament abgeschafft  
hat Birsfelden.

3. Spezialfälle

Die Gemeinde Basel entspricht dem Kanton Basel-Stadt, 
so dass als Exekutive der Regierungsrat aufgeführt ist 
und als Legislative der Grosse Rat.

Die Gemeinden Küssnacht und Einsiedeln sind 
Bezirksgemeinden, so dass als Gemeindeexekutive die 
Bezirksräte aufgeführt sind; diese Gemeinden haben 
keine Legislativen.

Toutes les communes examinées ont un exécutif, mais 
pas forcément un législatif. Certaines communes, le plus 
souvent de taille assez modeste, ne disposent en effet 
pas d’un parlement, mais d’une assemblée communale. 
Dans les analyses portant sur les législatifs, on n’a donc 
pris en compte uniquement les communes disposant 
d’un organe législatif. Ces dernières étaient au nombre 
de 75 en 1983, de 79 en 1993, de 80 en 1997, de 82 en 
2001 et de 86 en 2005.

Quelques communes ont introduit (ou supprimé) un 
parlement au cours de la période d’observation. Ont 
 introduit un parlement: Sierre, Wil (SG), Lyss, Gossau, 
Münsingen et Arbon. Birsfelden a supprimé son 
 parlement.

3. Cas particuliers

La commune de Bâle correspond au canton de Bâle-
Ville, si bien que c’est le Conseil d’Etat qui est indiqué 
comme organe exécutif communal et le Grand Conseil 
comme organe législatif communal.

Les communes de Küssnacht et d’Einsiedeln sont des 
communes formant un district: leurs organes exécutifs 
sont les conseils de district. Elles ne disposent pas d’un 
organe législatif. 

Folgende Gemeinden haben in der Untersuchungsperiode die Grössenklasse gewechselt:
Les communes suivantes ont changé de classe de taille au cours de la période d'observation :

Gemeinde / Commune   Jahr des Wechsels                   von / de nach / à
  Année du changement

Biel / Bienne 1998                    50 – 99'999                    20 – 49'999                    

Frauenfeld 1992                    10 – 19'999                    20 – 49'999                    

Montreux 1992                    10 – 19'999                    20 – 49'999                    

Riehen 1988                    20 – 49'999                    10 – 19'999                    
1994                    10 – 19'999                    20 – 49'999                    

Meyrin 1994                    10 – 19'999                    20 – 49'999                    
1998                    20 – 49'999                    10 – 19'999                    
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4. Ermitteln der Mandate in den Gemeinde-
exekutiven und Gemeindepräsidien

Entscheidend bei der Datenerfassung ist der Stand am 
Stichtag, der nicht unbedingt dem Stand am Wahltag 
entsprechen muss. Dies gilt insbesondere für die Legisla-
tiven, die normalerweise nach dem Proporzsystem 
bestellt werden, aber auch für jene Gemeindepräsidien, 
welche nicht durch die Wahlberechtigten, sondern – 
jährlich rotierend – durch das Parlament bestimmt wer-
den (z. B. in Basel, Neuchâtel und Vernier).

5. Zuordnung der Wahllisten zu den Parteien

Wahlen werden normalerweise mittels Wahllisten durch-
geführt. Um die auf die Wahllisten verteilten Mandate 
nach Parteien ausweisen zu können, müssen die Wahl-
listen den Parteien zugeordnet werden; Kriterium der 
 Zuordnung ist dabei die offizielle Zugehörigkeit zu einer 
Partei. Bei den meisten Wahllisten ist eine solche  Zuord-
nung problemlos. Für die Zuordnung von Spezialfällen 
verweisen wir auf die Ausführungen in BFS 2003, S. 15 ff. 

4. Mode de répartition des mandats dans 
les exécutifs communaux et pour les présidences 
de commune

L’élément déterminant dans la saisie des données est 
l’état au jour de référence, un état qui n’est pas obliga-
toirement identique à celui au jour des élections. Cela 
vaut en particulier pour les législatifs où les sièges sont 
attribués selon le système proportionnel, mais aussi pour 
les présidences de commune, où le président de com-
mune n’est pas élu par le peuple, mais est nommé par le 
parlement en procédant à une rotation annuelle parmi 
les membres de l’exécutif communal (par ex. à Bâle, à 
Neuchâtel et à Vernier).

5. Attribution des listes aux partis

Les élections se déroulent en général avec l’aide de listes 
électorales. Pour pouvoir répartir les mandats entre les 
différentes listes selon les partis, il faut que chaque liste 
soit attribuée à un parti. L’appartenance officielle à un 
parti forme ici le critère d’attribution. Cette attribution 
est simple pour la plupart des listes. Pour l’attribution de 
cas particuliers, nous vous renvoyons aux explications 
s’y rapportant dans OFS 2003, p. 26 ss.
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T1  Die Exekutiven der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1997, 2001 und 2005)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

Über 100'000 Einwohnerinnen und Einwohner

Basel 1983  0   2   0   1   0   1   0   1   
1993  0   2   0   1   1   1   0   1   
1997  0   2   2   1   0   1   
2001  0   1   0   1   2   1   0   1   
2005  0   1   0   1   2   1   0   1   

Bern 1983  0   2   0   3   0   1   
1993  1   1   0   2   1   0   
1997  0   1   0   1   0   2   1   0   1   0   
2001  0   1   0   1   1   2   1   0   
2005  1   1   1   1   

Genève 1983  0   1   0   1   0   1   0   1   
1993  0   1   1   0   1   0   
1997  0   1   1   0   1   
2001  0   1   0   1   
2005  0   1   0   1   

Lausanne 1983  0   3   0   2   1   1   
1993  0   2   1   2   0   1   
1997  1   1   1   2   
2001  1   2   1   1   
2005  1   1   1   2   1   0   

Zürich 1983  0   2   0   1   0   1   0   1   0   1   
1993  0   2   0   2   1   2   0   1   
1997  1   2   0   1   1   2   
2001  1   1   1   3   
2005  1   2   1   3   

50'000 – 99'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Luzern 1983  0   2   0   1   0   1   
1993  0   2   0   2   0   1   
1997  1   0   0   2   0   1   
2001  0   1   0   1   1   0   
2005  0   1   0   1   1   0   

St. Gallen 1983  0   2   0   2   0   1   
1993  1   1   0   2   0   1   
1997  1   1   0   2   0   1   
2001  1   1   0   1   1   1   
2005  0   2   1   1   1   0   

Winterthur 1983  0   3   0   1   0   2   0   1   
1993  0   2   0   1   0   3   0   1   
1997  0   2   0   1   1   2   0   1   
2001  0   2   0   1   1   2   0   1   
2005  1   1   0   1   1   2   1   0   

Erläuterung / Explication:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
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T1  Les exécutifs des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1997, 2001 et 2005)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

Plus de 100'000 habitants

0   2   0   7   7    Basel
0   1   1   6   7   
0   1   2   5   7   
0   1   2   5   7   

0   1 2   5   7   

1   0   1   6   7    Bern
1   0 1   0   4   3   7   
1   0 3   4   7   
1   0 3   4   7   
1   0 3   2   5   

0 1   0   5   5    Genève
0 1   0   1 2   3   5   
0 1   0   1 1   4   5   
0 2   0   1 0   5   5   
0 1   0   2 0   5   5   

1   6   7    Lausanne
0   1 1   6   7   

0 1   0   1 2   5   7   
0 1   0   1 2   5   7   

0   1 3   4   7   

1   2   1   8   9    Zürich
1   0   2   7   9   

1   0 0   1   3   6   9   
1   0 1   1   4   5   9   
1   0 1   0   4   5   9   

50'000 – 99'999 habitants

0   1   0   5   5    Luzern
0   5   5   

0   1   1   4   5   
0   1 0   1   1   4   5   
0   1 0   1   1   4   5   

0   5   5    St. Gallen
1   4   5   
1   4   5   
2   3   5   
2   3   5   

0   7   7    Winterthur
0   7   7   
1   6   7   
1   6   7   
3   4   7   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

92'818

70'533

57'501

345'236

117'389

178'487

164'964

122'304
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T1  Die Exekutiven der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1997, 2001 und 2005)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

20'000 - 49'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Baar 4) 1983  2   3   2   
1993  2   3   2   
1997  2   3   2   
2001  1   3   1   1   1   
2005  0   2   1   1   1   1   0   1   

Biel 5) 1983  0   3   1   4   0   1   
1993  1   1   2   2   0   1   
1997  0   2   2   3   0   1   
2001  1   2   1   3   
2005  1   1   0   3   

Chur 1983  0   1   0   1   0   1   
1993  0   1   0   1   0   1   
1997  0   1   0   1   0   1   
2001  0   1   0   1   0   1   
2005  0   1   0   2   

Dietikon 1983  0   1   0   2   0   2   0   1   0   1   
1993  0   1   0   2   0   2   0   1   0   1   
1997  0   1   1   1   0   1   0   2   0   1   
2001  0   1   1   1   1   0   0   2   0   1   
2005  0   1   1   1   1   0   0   2   0   1   

Dübendorf 1983  0   2   1   0   0   2   1   0   1   
1993  0   2   0   1   0   2   0   1   
1997  0   2   1   0   0   1   0   2   0   1   
2001  0   1   1   0   0   1   0   1   
2005  1   0   0   1   0   2   0   1   

Emmen 1983  0   2   0   2   0   1   
1993  0   2   0   2   0   1   
1997  0   2   0   2   0   1   
2001  0   2   0   2   0   1   
2005  0   2   0   1   0   2   

Frauenfeld 6) 1983  0   2   0   1   0   1   0   1   
1993  0   2   1   0   0   1   
1997  0   2   1   0   0   1   0   1   
2001  0   2   1   0   0   1   0   1   
2005  0   2   1   0   1   0   0   1   

Freiburg 1983  0   2   0   3   0   3   
1993  0   1   0   4   0   2   
1997  0   1   1   3   1   1   
2001  0   1   1   3   1   1   
2005  0   1   0   2   1   1   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
4)  Baar wechselte im Jahr 2005 die Grössenklasse von 10'000–19'999 zu 20'000–49'999. Zur besseren Lesbarkeit werden alle Jahrgänge in der 

 aktuellen Kategorie aufgeführt. / En 2005, la commune de Baar a changé de catégorie, passant de 10'000–19'999 à 20'000–49'999 habitants
 Pour faciliter la compréhension, les données des années antérieures sont regroupées dans la catégorie actuelle.

5)  Biel wechselte im Jahr 2001 die Grössenklasse von 50'000–99'999 zu 20'000–49'999. Zur besseren Lesbarkeit werden alle Jahrgänge in der
 aktuellen Kategorie aufgeführt. / En 2001, la commune de Bienne a changé de catégorie, passant de 50'000–99'999 à 20'000–49'999 habitants.
 Pour faciliter la compréhension, les données des années antérieures sont regroupées dans la catégorie actuelle.

6)  Frauenfeld befand sich im Jahr 1983 noch in der Grössenklasse 10'000–19'999. Zur besseren Lesbarkeit werden alle Jahrgänge in der
 aktuellen Kategorie aufgeführt. / En 1983, la commune de Frauenfeld se trouvait encore dans la catégorie de 10'000–19'999 habitants.
 Pour faciliter la compréhension, les données des années antérieures sont regroupées dans la catégorie actuelle.



 552006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T1  Les exécutifs des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1997, 2001 et 2005)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

20'000 - 49'999 habitants

0   7   7    Baar 4)

0   7   7   
0   7   7   
1   6   7   
2   5   7   

1   8   9    Bienne 5)

0   1 0   1   3   6   9   
0   1 2   7   9   

1   0 0   1 3   6   9   
0   1 0   2 1   7   8   

0   3   3    Chur
0   3   3   
0   3   3   
0   3   3   
0   3   3   

0   7   7    Dietikon
0   7   7   
1   6   7   
2   5   7   
2   5   7   

1   1   2   7   9    Dübendorf
1   2   1   8   9   
1   1   2   7   9   

0   1 1   3   2   7   9   
0   3   1   7   8   

0   5   5    Emmen
0   5   5   
0   5   5   
0   5   5   
0   5   5   

0   5   5    Frauenfeld 6)

0   1   1   4   5   
1   4   5   
1   4   5   
2   3   5   

1   0   1   8   9    Fribourg
0   1 1   0   1   8   9   
0   1 1   0   3   6   9   
0   1 1   0   3   6   9   

1   4   5   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

32'988

22'058

26'910

22'492

21'886

32'434

48'642

20'534



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200656

TABLEAUX

T1  Die Exekutiven der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1997, 2001 und 2005)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

20'000 - 49'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Köniz 1983  0   3   0   1   0   3   0   4   
1993  0   3   1   0   0   3   0   2   0   1   
1997  0   1   1   1   0   2   0   1   
2001  0   1   2   1   0   2   0   1   
2005  0   1   2   1   0   2   1   0   

Kriens 1983  0   3   0   1   0   1   
1993  0   2   0   1   1   1   
1997  0   2   0   2   1   0   
2001  0   2   0   2   1   0   
2005  0   2   0   1   1   0   

La Chaux-de-Fonds 1983  0   1   0   2   0   1   
1993  0   1   0   2   0   1   
1997  0   1   0   2   0   1   
2001  1   0   0   2   0   1   
2005  0   2   0   1   0   1   

Lancy 1983  0   1   0   1   0   1   
1993  0   1   0   1   0   1   
1997  0   1   0   1   0   1   
2001  0   1   0   1   0   1   
2005  0   1   0   1   

Lugano 1983  0   3   0   2   
1993  1   2   
1997  1   2   0   1   
2001  0   2   0   1   0   1   
2005  1   2   0   1   1   1   

Montreux 4) 1983  0   2   0   2   0   3   
1993  0   2   0   2   1   1   
1997  0   2   0   3   0   1   
2001  0   1   0   3   0   2   
2005  0   1   0   3   0   2   

Neuchâtel 1983  0   1   0   2   0   2   
1993  0   1   1   2   0   1   
1997  0   1   1   1   1   0   
2001  0   1   1   1   0   1   
2005  0   1   2   0   0   1   

Riehen 5) 1983  0   2   1   0   0   1   0   1   0   2   
1993  0   2   1   0   0   1   0   1   0   2   
1997  0   1   0   2   1   1   0   2   
2001  0   1   0   2   1   1   0   2   
2005  0   1   1   1   1   1   0   2   

Schaffhausen 1983  0   2   0   1   0   1   
1993  0   2   0   2   0   1   
1997  0   2   0   1   0   1   
2001  0   2   1   0   0   1   
2005  0   2   1   1   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
4)  Montreux befand sich im Jahr 1983 noch in der Grössenklasse 10'000–19'999. Zur besseren Lesbarkeit werden alle Jahrgänge in der

 aktuellen Kategorie aufgeführt. / En 1983, la commune de Montreux se trouvait encore dans la catégorie de 10'000–19'999 habitants.
 Pour faciliter la compréhension, les données des années antérieures sont regroupées dans la catégorie actuelle.

5)  Riehen wechselte im Jahr 1993 vorübergehend in die Kategorie 10'000–19'999 Einwohner. Zur besseren Lesbarkeit werden alle Jahrgänge in
 der aktuellen Kategorie aufgeführt. / En 1993, la commune de Riehen a passé provisoirement dans la catégorie de 10'000–19'999 habitants.
 Pour faciliter la compréhension, les données des années antérieures sont regroupées dans la catégorie actuelle.



 572006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T1  Les exécutifs des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1997, 2001 et 2005)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

20'000 - 49'999 habitants

0   11   11    Köniz
0   1 1   10   11   
0   1 1   6   7   

2   5   7   
3   4   7   

0   5   5    Kriens
1   4   5   
1   4   5   
1   4   5   

0   1 1   4   5   

0 1   0   5   5    La Chaux-de-Fonds
0 1   0   5   5   
1 0   1   4   5   
1 0   2   3   5   
1 0   1   4   5   

0   3   3    Lancy
0   1 0   4   4   

0   3   3   
0   3   3   

0   1 0   3   3   

0   5   5    Lugano
0   2 1   4   5   
0   1 1   4   5   
0   1 0   5   5   
0   1 2   5   7   

0   7   7    Montreux 4)

0   1 1   6   7   
0   1 0   7   7   
0   1 0   7   7   
0   1 0   7   7   

0   5   5    Neuchâtel
1   4   5   

0   1   2   3   5   
0 1   1   4   5   
0 1   2   3   5   

1   6   7    Riehen 5)

1   6   7   
1   6   7   
1   6   7   
2   5   7   

0   1 0   5   5    Schaffhausen
0   5   5   

0   1 0   5   5   
0   1 1   4   5   
0   1 1   4   5   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

37'067

33'611

20'583

31'968

22'851

48'865

26'763

36'888

25'193



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200658

TABLEAUX

T1  Die Exekutiven der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1997, 2001 und 2005)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

20'000 - 49'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Sion 1983  1   2   1   8   1   2   
1993  0   3   1   7   1   1   0   2   
1997  0   3   1   6   2   1   0   2   
2001  0   3   1   7   1   1   0   1   
2005  0   2   1   6   2   1   0   2   

Thun 1983  0   2   0   3   0   2   
1993  0   1   0   4   0   2   
1997  0   2   1   3   0   1   
2001  0   2   1   2   1   1   
2005  0   1   0   2   1   1   

Uster 1983  0   2   0   1   0   1   0   2   
1993  0   2   0   1   1   1   0   1   
1997  1   1   1   0   1   1   0   1   
2001  1   2   1   0   1   1   0   1   
2005  1   2   1   1   0   2   

Vernier 1983  0   1   0   1   
1993  0   1   0   1   1   0   
1997  0   1   1   0   
2001  0   1   1   0   
2005  0   1   0   1   

Yverdon-les-Bains 1983  0   2   1   3   0   1   
1993  0   2   1   2   0   2   
1997  0   1   2   2   0   2   
2001  0   1   1   3   
2005  0   2   0   2   0   2   

Zug 1983  0   2   0   2   0   1   
1993  0   1   0   2   0   2   
1997  0   2   0   1   0   2   
2001  0   2   1   1   0   1   
2005  0   2   1   0   0   1   

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Aarau 1983  0   4   1   0   0   1   0   1   
1993  1   2   0   1   0   2   0   1   
1997  0   3   0   1   1   1   0   1   
2001  0   3   0   1   1   1   0   1   
2005  0   3   0   1   1   1   

Adliswil 1983  1   2   0   1   0   1   1   2   0   1   
1993  0   3   0   1   1   0   0   2   0   1   
1997  0   2   0   1   1   1   0   2   0   1   
2001  0   2   0   1   1   1   0   2   0   1   
2005  0   2   0   2   2   1   0   1   

Affoltern a.A. 4) 2005  0   1   1   0   1   2   

Allschwil 1983  0   2   0   2   0   3   
1993  0   2   0   2   1   2   
1997  0   1   0   2   1   2   
2001  1   1   0   2   2   0   
2005  1   1   0   2   2   0   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
4)  Affoltern hatte in den Jahren 1983–2001 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner

 La commune d'Affoltern comptait moins de 10'000 habitants de 1983 à 2001.



 592006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T1  Les exécutifs des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1997, 2001 et 2005)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

20'000 - 49'999 habitants

3   12   15    Sion
2   13   15   
3   12   15   

0   1 2   13   15   
0   1 3   12   15   

0   7   7    Thun
0   7   7   
1   6   7   
2   5   7   
1   4   5   

0   1   0   7   7    Uster
0   1   1   6   7   
0   1   3   4   7   

3   4   7   
2   5   7   

0 1   0   3   3    Vernier
1   2   3   

0 1   1   2   3   
1 0   2   1   3   
1 0   1   2   3   

1   6   7    Yverdon-les-Bains
1   6   7   
2   5   7   

0   1 0   1   1   6   7   
1 0   1   6   7   

0   5   5    Zug
0   5   5   
0   5   5   
1   4   5   

0   1   1   4   5   

10'000 - 19'999 habitants

1   6   7    Aarau
1   6   7   
1   6   7   
1   6   7   

0   1   1   6   7   

2   7   9    Adliswil
0   1   1   8   9   
0   1   1   8   9   
0   1   1   8   9   
0   1   2   7   9   

1   1   3   4   7    Affoltern a.A. 4)

0   7   7    Allschwil
1   6   7   

0   1 1   6   7   
0   1   3   4   7   
0   1   3   4   7   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

28'046

18'167

15'791

15'482

23'717

24'016

29'930

29'463

41'000

10'166



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200660

TABLEAUX

T1  Die Exekutiven der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1997, 2001 und 2005)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Altstätten 4) 1993  0   2   1   5   
1997  0   2   1   5   
2001  1   1   1   4   0   1   
2005  1   1   0   5   0   1   

Amriswil 5) 1993  0   2   0   2   0   1   0   3   
1997  0   2   1   1   1   1   0   3   
2001  1   1   1   1   1   0   0   3   
2005  1   1   0   1   0   1   0   4   

Arbon 1983  0   2   0   3   0   3   0   1   0   1   
1993  1   2   0   2   1   3   0   1   0   1   
1997  1   1   0   2   2   0   1   1   
2001  0   2   0   2   1   2   
2005  1   0   0   1   1   2   0   1   

Baden 1983  0   2   0   2   0   2   0   1   
1993  0   2   0   2   0   1   0   1   
1997  1   1   0   2   1   1   0   1   
2001  1   1   0   2   1   1   0   1   
2005  0   2   0   2   2   0   0   1   

Bellinzona 1983  0   3   0   1   0   1   
1993  0   3   0   1   0   2   
1997  0   3   0   2   0   2   
2001  0   3   0   2   0   2   
2005  0   3   1   1   0   2   

Binningen 1983  0   3   0   1   1   1   0   1   
1993  1   3   0   1   1   1   
1997  1   2   0   1   2   1   
2001  1   3   1   2   
2005  1   1   1   0   1   2   

Birsfelden 1983  0   2   0   1   0   4   
1993  0   2   0   1   0   4   
1997  1   1   0   2   0   1   0   1   
2001  1   0   0   1   0   3   0   2   
2005  1   0   0   1   1   2   1   1   

Brig-Glis 6) 1993  0   1   2   4   0   2   
1997  0   3   2   4   1   1   
2001  0   2   2   5   1   1   
2005  0   1   1   4   1   0   

Buchs (SG) 7) 1997  0   4   0   1   0   3   0   1   
2001  0   4   0   2   0   3   
2005  0   4   0   2   0   2   0   1   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
4)  Altstätten hatte im Jahr 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.

 La commune d'Altstätten comptait moins de 10'000 habitants en 1983.
5)  Amriswil hatte im Jahr 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.

 La commune d'Amriswil comptait moins de 10'000 habitants en 1983.
6)  Brig-Glis hatte im Jahr 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.

 La commune de Brig-Glis comptait moins de 10'000 habitants en 1983.
7)  Buchs (SG) hatte 1983 und 1993 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner

 La commune de Buchs (SG) comptait moins de 10'000 habitants en 1983 et en 1993.



 612006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T1  Les exécutifs des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1997, 2001 et 2005)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

0   1   1   8   9    Altstätten 4)

0   1 1   8   9   
0   1 2   7   9   

0   1   1   8   9   

0   1   0   9   9    Amriswil 5)

2   7   9   
1   0 4   5   9   
1   0 2   7   9   

0   1   0   11   11    Arbon
2   9   11   

0   3   4   7   11   
1   6   7   

1   0   3   4   7   

0   7   7    Baden
1   0   1   6   7   

2   5   7   
2   5   7   
2   5   7   

0   5   5    Bellinzona
0   1 0   7   7   

0   7   7   
0   7   7   
1   6   7   

1   6   7    Binningen
2   5   7   
3   4   7   
2   5   7   

0   1   3   4   7   

0   7   7    Birsfelden
0   7   7   

1   0   2   5   7   
1   6   7   
3   4   7   

0   2   2   9   11    Brig-Glis 6)

3   8   11   
3   8   11   
2   5   7   

0   9   9    Buchs (SG) 7)

0   9   9   
0   9   9   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

10'406

11'928

10'243

14'229

16'796

16'220

12'849

11'445

10'510



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200662

TABLEAUX

T1  Die Exekutiven der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1997, 2001 und 2005)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Bülach 1983  0   2   0   1   0   2   0   3   1   0   
1993  0   2   0   1   1   0   0   3   0   1   1   0   
1997  0   3   1   2   1   0   1   
2001  0   3   0   1   2   0   0   1   
2005  0   3   0   1   2   2   

Bulle 4) 1997  1   3   0   2   0   2   
2001  1   3   0   2   0   2   
2005  1   3   0   2   0   2   

Burgdorf 1983  0   2   1   3   0   2   0   1   
1993  0   2   0   1   1   1   0   1   
1997  0   1   1   2   1   1   
2001  0   1   2   1   1   1   
2005  0   2   2   0   1   2   

Carouge (GE) 1983  0   1   0   1   
1993  0   1   0   1   0   1   
1997  0   1   0   1   0   1   
2001  0   1   0   1   0   1   
2005  0   1   1   0   

Cham 5) 1993  1   0   0   3   
1997  1   1   1   1   0   1   
2001  1   0   1   2   0   1   
2005  0   1   1   1   0   1   

Davos 1983  0   2   0   1   0   1   0   1   
1993  0   2   0   1   0   1   
1997  0   2   0   1   0   1   
2001  0   2   0   1   0   1   
2005  1   1   

Delémont 1983  0   1   1   0   1   2   
1993  0   1   1   0   0   3   
1997  0   1   1   0   0   2   
2001  1   0   1   0   0   4   
2005  1   0   1   0   1   2   

Ebikon 6) 1993  0   1   1   3   
1997  0   1   1   2   1   0   
2001  0   1   1   2   1   0   
2005  1   0   0   2   0   1   0   1   

Ecublens (VD) 7) 2005  0   2   1   1   

Einsiedeln 8) 1993  0   5   0   6   1   1   0   2   
1997  0   4   1   5   1   0   0   3   
2001  0   3   1   4   1   0   1   2   
2005  0   1   0   4   2   0   0   2   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
4)  Bulle hatte 1983 und 1993 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner

 La commune de Bulle comptait moins de 10'000 habitants en 1983 et en 1993.
5)  Cham hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.

 La commune de Cham comptait moins de 10'000 habitants en 1983.
6)  Ebikon hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.

 La commune d'Ebikon comptait moins de 10'000 habitants en 1983.
7)  Ecublens hatte in den Jahren 1983–2001 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner

 La commune d'Ecublens comptait moins de 10'000 habitants en 1983.
8)  Einsiedeln hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.

 La commune d'Einsiedeln comptait moins de 10'000 habitants en 1983.



 632006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T1  Les exécutifs des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1997, 2001 et 2005)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

1   8   9    Bülach
2   7   9   

0   1   3   6   9   
0   2   2   7   9   
0   1   2   7   9   

0   1   1   8   9    Bulle 4)

0   1   1   8   9   
0   1   1   8   9   

1   8   9    Burgdorf
0   1   1   6   7   
0   1   2   5   7   

0   1 3   4   7   
3   4   7   

1 0   1   2   3    Carouge (GE)
0   3   3   
0   3   3   
0   3   3   

1 0   2   1   3   

1   0 2   3   5    Cham 5)

2   3   5   
2   3   5   

0   1   1   4   5   

0   5   5    Davos
1   0   1   4   5   
1   0   1   4   5   
1   0   1   4   5   
0   3   1   4   5   

0 1   0   1   2   5   7    Delémont
0   2   1   6   7   

0 1   0   2   1   6   7   
0   1   2   5   7   

0 1   0   1   3   4   7   

1   4   5    Ebikon 6)

2   3   5   
2   3   5   
1   4   5   

0   1   1   4   5    Ecublens (VD) 7)

1   14   15    Einsiedeln 8)

0   1   2   13   15   
3   9   12   
2   7   9   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

12'230

10'176

11'432

13'067

11'308

10'941

13'580

18'589

14'757

14'276
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TABLEAUX

T1  Die Exekutiven der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1997, 2001 und 2005)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Freienbach 4) 1993  0   3   1   3   0   1   
1997  0   3   2   2   
2001  0   2   2   1   0   1   0   1   
2005  0   3   2   1   0   1   0   1   

Gland 5) 2005  2   1   

Gossau (SG) 1983  0   2   1   7   0   1   
1993  0   2   2   6   0   1   
1997  0   2   2   5   0   1   1   0   
2001  1   1   0   2   0   1   
2005  1   1   0   2   0   1   

Grenchen 1983  1   12   1   4   0   10   
1993  0   10   1   3   1   11   
1997  0   10   1   3   1   11   
2001  1   10   2   2   1   11   0   2   
2005  0   5   0   1   2   5   0   2   

Herisau 1983  0   4   0   1   0   1   
1993  1   3   0   2   0   1   
1997  1   3   0   2   0   1   
2001  2   2   0   2   0   1   
2005  2   1   0   1   0   1   0   1   

Horgen 1983  1   2   0   1   0   2   0   2   0   1   
1993  1   3   0   1   1   1   0   2   
1997  1   3   0   1   1   1   0   2   
2001  1   2   0   1   1   2   0   2   
2005  0   3   0   1   1   1   0   3   

Horw 1983  0   2   0   2   0   1   
1993  0   1   0   3   
1997  1   1   0   2   
2001  1   1   1   2   
2005  1   0   1   2   

Illnau-Effretikon 1983  0   3   1   0   0   2   0   3   
1993  0   2   0   1   0   2   1   2   
1997  0   3   0   1   0   2   1   1   
2001  0   3   0   1   1   1   1   1   
2005  1   1   0   1   1   2   0   2   

Ittigen 6) 1993  1   0   0   1   
1997  1   0   0   1   
2001  0   1   0   1   
2005  0   1   0   1   0   1   

Jona 1983  0   2   0   3   0   1   
1993  1   2   1   2   0   1   
1997  1   2   1   2   1   0   
2001  1   2   1   2   1   0   
2005  1   2   1   1   1   0   

Erläuterung und Anmerkung  / Explication et remarque:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
4)  Freienbach hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.

 La commune de Freienbach comptait moins de 10'000 habitants en 1983.
5)  Gland hatte in den Jahren 1983–2001 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner

 La commune de Gland comptait moins de 10'000 habitants de 1983 à 2001.
6)  Ittigen hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.

 La commune d'Ittigen comptait moins de 10'000 habitants en 1983.
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TABELLEN

T1  Les exécutifs des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1997, 2001 et 2005)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

0   1   1   8   9    Freienbach 4)

0   2   2   7   9   
0   2   2   7   9   
0   1   2   7   9   

2   0   5   5    Gland 5)

1   10   11    Gossau (SG)
2   9   11   
3   8   11   

1   1   2   5   7   
0   2   1   6   7   

0   2 2   28   30    Grenchen
2   0 0   2 4   26   30   
2   0 0   2 4   26   30   
0   1 4   26   30   

2   13   15   

0   1   0   7   7    Herisau
1   6   7   
1   6   7   
2   5   7   

1   0   3   4   7   

1   8   9    Horgen
2   7   9   
2   7   9   
2   7   9   
1   8   9   

0   5   5    Horw
0   1   0   5   5   
0   1   1   4   5   

2   3   5   
0   1   2   3   5   

1   8   9    Illnau-Effretikon
0   1   1   8   9   

0   1 1   8   9   
0   1 2   7   9   
0   1 2   7   9   

0   5   1   6   7    Ittigen 6)

0   1 1   3   2   5   7   
0   1 1   3   1   6   7   

1   3   1   6   7   

0   1   0   7   7    Jona
2   5   7   
3   4   7   
3   4   7   

1   0 4   3   7   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

14'328

10'597

10'919

17'598

15'034

15'897

12'300

17'872

15'503

17'100
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TABLEAUX

T1  Die Exekutiven der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1997, 2001 und 2005)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Kloten 1983  0   1   0   2   0   3   1   1   0   1   
1993  0   1   0   1   0   2   0   3   0   2   
1997  0   2   1   0   0   1   0   3   1   1   
2001  0   2   1   0   0   3   0   3   
2005  0   2   1   0   0   1   0   3   

Kreuzlingen 1983  0   2   0   2   0   2   0   1   
1993  1   1   0   2   0   2   0   1   
1997  0   2   0   3   0   1   0   1   
2001  0   1   0   2   0   1   
2005  0   1   0   2   0   1   

Küsnacht (ZH) 1983  0   5   0   1   0   1   0   2   
1993  2   3   0   1   0   3   
1997  3   2   0   1   0   3   
2001  2   3   0   1   0   2   
2005  2   3   0   2   0   2   

Küssnacht (SZ) 4) 1997  1   3   1   4   
2001  1   2   0   3   
2005  0   3   1   2   

La Tour-de-Peilz 5) 1993  1   1   0   2   0   1   
1997  1   0   0   1   
2001  0   2   1   0   1   1   
2005  0   1   1   1   1   1   

Langenthal 1983  0   2   0   5   0   2   
1993  0   3   1   4   0   1   
1997  0   2   1   2   0   2   
2001  0   2   1   2   0   2   
2005  0   2   1   1   0   2   1   0   

Le Locle 1983  0   1   0   2   0   1   
1993  1   1   0   2   
1997  1   1   0   2   
2001  1   0   1   1   
2005  1   0   0   1   

Liestal 1983  0   4   0   1   0   1   0   1   
1993  1   2   0   3   0   1   
1997  1   2   0   2   0   1   
2001  1   2   0   2   
2005  2   0   0   1   

Littau 1983  0   2   0   3   
1993  0   1   0   3   
1997  0   2   0   3   
2001  1   1   0   3   
2005  0   1   1   2   0   1   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
4)  Küssnacht (SZ) hatte 1983 und 1993 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner

 La commune de Küssnacht (SZ) comptait moins de 10'000 habitants en 1983 et en 1993
5)  La Tour-de-Peilz hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.

 La commune de La Tour-de-Peilz comptait moins de 10'000 habitants en 1983.
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TABELLEN

T1  Les exécutifs des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1997, 2001 et 2005)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

1   8   9    Kloten
0   9   9   
2   7   9   
1   8   9   

0   1 0   1   1   8   9   

0   7   7    Kreuzlingen
1   6   7   
0   7   7   

0   1   0   5   5   
0   1   0   5   5   

0   9   9    Küsnacht (ZH)
2   7   9   
3   6   9   

1   0   3   6   9   
2   7   9   

2   7   9    Küssnacht (SZ) 4)

1   0   2   5   7   
1   0   2   5   7   

1   4   5    La Tour-de-Peilz 5)

1   2   2   3   5   
2   3   5   
2   3   5   

0   9   9    Langenthal
1   8   9   
1   6   7   
1   6   7   
2   5   7   

0 1   0   5   5    Le Locle
0   1   1   4   5   

0 1   1   4   5   
0 2   2   3   5   
0 3   1   4   5   

0   7   7    Liestal
1   6   7   

1   0   2   5   7   
0   1 1   0   2   5   7   
0   1 0   1   2   3   5   

0   5   5    Littau
0   1 0   5   5   

0   5   5   
1   4   5   
1   4   5   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

17'086

12'902

17'506

16'024

12'895

10'246

14'185

11'585

10'437
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TABLEAUX

T1  Die Exekutiven der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1997, 2001 und 2005)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Locarno 1983  0   4   0   3   0   1   
1993  0   3   0   2   0   1   
1997  0   4   0   1   0   1   
2001  1   2   1   1   0   1   
2005  1   2   1   1   1   

Lyss 4) 1997  1   2   1   2   0   2   
2001  0   3   1   1   0   1   
2005  0   4   1   1   0   1   

Martigny 1983  0   5   0   3   0   1   
1993  1   5   0   2   0   1   
1997  1   5   0   2   0   1   
2001  2   4   1   1   0   1   
2005  1   5   1   1   0   1   

Meilen 1983  0   3   0   1   0   1   0   4   
1993  1   3   0   1   0   1   0   3   
1997  1   3   0   1   0   1   1   2   
2001  1   3   0   1   1   0   0   3   
2005  1   3   0   1   1   0   0   2   

Meyrin 5) 1983  0   1   0   1   0   1   
1993  1   0   0   1   0   1   
1997  1   0   0   1   0   1   
2001  1   0   0   1   0   1   
2005  0   1   0   1   1   0   

Monthey 1983  0   7   1   4   0   3   
1993  1   6   1   4   0   3   
1997  1   3   1   2   0   2   
2001  0   5   1   3   1   2   
2005  1   4   1   4   1   1   

Morges 1983  0   3   1   0   0   1   
1993  0   2   0   2   0   2   
1997  0   3   0   3   
2001  0   2   1   3   0   1   
2005  0   2   1   2   0   1   

Münchenstein 1983  0   2   0   1   0   4   
1993  0   3   0   1   1   1   
1997  0   3   0   1   1   1   
2001  0   2   0   1   1   2   1   0   
2005  1   1   0   1   0   3   1   0   

Münsingen 6) 1993  1   0   0   2   0   2   1   0   
1997  1   0   1   1   0   2   1   0   
2001  0   1   2   0   0   2   0   1   
2005  0   1   0   1   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:
Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»

4)  Lyss hatte 1983 und 1993 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune de Lyss comptait moins de 10'000 habitants en 1983 et en 1993.

5)  Meyrin wechselte 1997 vorübergehend in die Grössenklasse 20'000–49'999 Einwohner. Zur besseren Lesbarkeit werden alle Jahrgänge in 
 der aktuellen Kategorie aufgeführt. / En 2005, la commune de Meyrin a changé passé provisoirement dans la catégorie de 20'000–49'999
 habitants. Pour faciliter la compréhension, les données des années antérieures sont regroupées dans la catégorie actuelle.

6)  Münsingen hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune de Münsingen comptait moins de 10'000 habitants en 1983.
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TABELLEN

T1  Les exécutifs des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1997, 2001 et 2005)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

0 1   0   9   9    Locarno
1   0 1   6   7   
1   0 1   6   7   
1   0 3   4   7   
1   0 4   3   7   

1   0   3   6   9    Lyss 4)

1   0   2   5   7   
1   6   7   

0   9   9    Martigny
1   8   9   
1   8   9   
3   6   9   
2   7   9   

0   9   9    Meilen
1   8   9   
2   7   9   
2   7   9   

0   1   2   7   9   

0   3   3    Meyrin 5)

1   2   3   
1   2   3   
1   2   3   
1   2   3   

1   14   15    Monthey
2   13   15   

0   6   2   13   15   
0   3   2   13   15   
0   3   3   12   15   

0   2   1   6   7    Morges
0   1   0   7   7   
0   1   0   7   7   

1   6   7   
0   1   1   6   7   

0   7   7    Münchenstein
0   1   1   6   7   

0   1 1   6   7   
2   5   7   
2   5   7   

1   2   3   6   9    Münsingen 6)

2   1   5   4   9   
1   2   3   6   9   
2   3   2   5   7   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

14'469

10'869

11'620

10'993

13'924

11'683

14'861

19'735

15'108
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TABLEAUX

T1  Die Exekutiven der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1997, 2001 und 2005)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Muri bei Bern 1983  1   3   0   2   0   3   
1993  0   4   1   1   1   1   
1997  1   3   1   1   1   1   
2001  1   3   0   1   1   1   
2005  2   1   1   0   1   1   

Muttenz 1983  0   2   0   1   0   3   
1993  0   2   0   1   1   0   0   1   
1997  1   2   0   1   1   0   
2001  1   1   0   1   1   2   
2005  0   1   1   1   1   2   

Neuhausen a.R. 1983  0   2   0   1   0   1   0   1   
1993  0   2   0   1   0   1   1   0   
1997  0   2   0   1   0   1   1   0   
2001  0   2   0   1   0   1   0   1   
2005  0   1   0   1   1   1   0   1   

Nyon 1983  0   1   0   2   0   1   0   1   
1993  0   2   0   2   0   2   0   1   
1997  0   2   0   2   0   2   
2001  0   2   0   2   0   2   
2005  0   1   1   1   1   1   

Oftringen 4) 2001  0   1   1   1   0   1   0   1   
2005  0   1   0   1   0   2   0   1   

Olten 1983  0   2   0   1   0   2   
1993  0   3   0   2   0   2   
1997  1   2   1   1   1   1   
2001  1   2   1   1   1   1   
2005  1   2   0   1   2   1   

Onex 1983  0   1   0   1   0   1   
1993  0   1   0   1   1   0   
1997  0   1   0   1   1   0   
2001  1   0   0   1   1   0   
2005  1   0   0   1   0   1   

Opfikon 1983  0   2   0   2   0   1   0   2   1   0   
1993  0   2   1   1   1   0   0   1   
1997  0   2   1   1   1   1   0   1   
2001  0   2   1   1   1   1   0   1   
2005  0   2   1   1   1   1   

Ostermundigen 1983  0   2   1   5   0   1   
1993  0   1   1   0   2   2   0   2   0   1   
1997  0   1   1   0   1   2   0   2   0   1   
2001  0   1   1   0   1   2   1   2   1   0   
2005  0   1   1   3   1   2   1   0   

Pratteln 1983  0   2   0   4   0   1   
1993  0   2   1   1   0   1   
1997  1   2   2   0   0   1   
2001  0   3   1   1   0   1   
2005  0   3   0   1   0   2   0   1   

Erläuterung und Anmerkung  / Explication et remarque:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
4)  Oftringen hatte in den Jahren 1983–1997 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner

 La commune d'Oftringen comptait moins de 10'000 habitants de 1983 à 1997.



 712006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T1  Les exécutifs des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1997, 2001 et 2005)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

1   8   9    Muri bei Bern
0   1   2   7   9   
0   1   3   6   9   
1   1   3   6   9   
0   1   4   3   7   

0   1   0   7   7    Muttenz
1   1   2   5   7   
0   2   2   5   7   
0   1   2   5   7   
0   1   2   5   7   

0   5   5    Neuhausen a.R.
1   4   5   
1   4   5   
0   5   5   
1   4   5   

0 2   0   7   7    Nyon
0   7   7   

0   1   0   7   7   
0   1   0   7   7   

0 1   0   1   2   5   7   

1   4   5    Oftringen 4)

0   5   5   

0   5   5    Olten
0   7   7   
3   4   7   
3   4   7   
3   4   7   

0   3   3    Onex
1   2   3   
1   2   3   
2   1   3   
1   2   3   

0   1   1   8   9    Opfikon
0   3   2   7   9   
0   2   2   7   9   
0   2   2   7   9   
0   1   2   5   7   

1   8   9    Ostermundigen
3   6   9   

1   0   3   6   9   
4   5   9   
3   6   9   

0   7   7    Pratteln
1   0 0   1   2   5   7   

1   0   4   3   7   
1   0   2   5   7   

0   7   7   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

14'841

16'807

15'282

12'751

17'225

16'408

10'512

12'567

16'822

9'946



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200672

TABLEAUX

T1  Die Exekutiven der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1997, 2001 und 2005)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Prilly 1983  0   3   0   2   
1993  0   3   0   2   
1997  0   3   1   0   0   1   
2001  0   3   0   2   
2005  0   3   0   1   0   1   

Pully 1983  0   1   0   1   0   2   
1993  0   2   0   1   0   1   
1997  0   1   0   1   0   2   
2001  0   2   0   1   0   1   
2005  0   3   0   1   

Regensdorf 1983  1   1   0   1   0   1   0   3   
1993  1   2   0   3   
1997  1   2   0   3   
2001  1   2   0   3   
2005  1   2   0   3   

Reinach (BL) 1983  0   1   0   2   0   2   
1993  0   2   0   1   1   1   0   1   
1997  0   2   0   2   1   1   
2001  1   1   0   2   1   1   0   1   
2005  0   1   0   1   2   1   0   2   

Renens (VD) 1983  0   3   0   1   0   2   0   1   
1993  0   2   1   2   0   2   
1997  0   2   1   2   0   1   
2001  0   3   1   2   
2005  0   3   1   2   

Rheinfelden 4) 1997  0   2   0   1   0   1   0   1   
2001  1   1   0   1   0   1   0   1   
2005  0   2   0   1   0   1   

Richterswil 5) 2001  1   2   0   2   1   0   2   1   0   
2005  1   2   2   0   3   

Rüti (ZH) 6) 1993  0   3   1   2   0   1   0   2   
1997  0   3   1   2   0   1   0   2   
2001  0   2   1   2   0   1   0   2   0   1   
2005  0   2   1   2   1   1   0   1   0   1   

Schlieren 1983  0   2   0   2   0   3   0   2   
1993  1   1   0   2   0   3   0   2   
1997  1   1   0   2   0   2   0   2   0   1   
2001  1   1   0   1   0   2   0   1   
2005  1   1   0   1   0   2   0   1   

Schwyz 1983  0   3   1   6   0   1   0   1   
1993  0   4   1   6   0   1   
1997  0   5   2   4   0   1   
2001  2   3   2   4   0   1   
2005  0   3   1   3   0   1   0   1   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
4)  Rheinfelden hatte 1983 und 1993 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner

 La commune de Rheinfelden comptait moins de 10'000 habitants en 1983 et en 1993
5)  Richterswil hatte in den Jahren 1983–1997 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner

 La commune de Richterswil comptait moins de 10'000 habitants de 1983 à 1997.
6)  Rüti (ZH) hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.

 La commune de Rüti comptait moins de 10'000 habitants en 1983.



 732006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T1  Les exécutifs des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1997, 2001 et 2005)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

0   5   5    Prilly
0   5   5   
1   4   5   
0   5   5   
0   5   5   

0   1   0   5   5    Pully
1   0   1   4   5   
1   0   1   4   5   
1   0   1   4   5   
0   1   0   5   5   

1   6   7    Regensdorf
1   0   2   5   7   
1   0   2   5   7   
1   0   2   5   7   
1   0   2   5   7   

0   2   0   7   7    Reinach (BL)
1   0   2   5   7   
1   0   2   5   7   

2   5   7   
2   5   7   

0   7   7    Renens (VD)
1   6   7   

1 0   2   5   7   
1 0   2   5   7   
1 0   2   5   7   

0   5   5    Rheinfelden 4)

1   4   5   
1   0   1   4   5   

3   6   9    Richterswil 5)

1   0   4   5   9   

1   8   9    Rüti (ZH) 6)

1   8   9   
1   8   9   
2   7   9   

0   9   9    Schlieren
1   8   9   
1   8   9   

1   0   2   5   7   
1   0   2   5   7   

1   11   12    Schwyz
1   11   12   
2   10   12   
4   8   12   
1   8   9   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

14'232

18'543

10'762

11'156

10'774

11'376

13'363

17'874

16'377

15'386



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200674

TABLEAUX

T1  Die Exekutiven der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1997, 2001 und 2005)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Sierre 1983  0   4   1   3   0   1   
1993  0   4   1   2   0   1   
1997  1   3   1   3   0   1   
2001  2   1   1   3   1   1   
2005  0   3   0   4   1   1   

Solothurn 1983  1   14   7   1   4   0   1   
1993  3   9   1   5   5   3   
1997  2   10   1   5   6   2   
2001  1   11   1   5   4   3   1   1   
2005  3   8   1   4   6   2   

Spiez 4) 1993  1   1   2   1   2   0   1   
1997  1   1   2   1   1   0   1   
2001  1   1   1   1   1   0   1   
2005  1   1   2   1   1   0   

Stäfa 1983  1   3   1   1   3   1   
1993  3   1   1   2   1   
1997  1   2   1   1   1   2   
2001  1   2   1   1   1   
2005  1   3   1   1   2   1   

Steffisburg 1983  0   2   0   3   0   1   0   1   
1993  0   2   0   2   0   2   0   1   
1997  0   2   1   1   1   1   0   1   
2001  0   1   1   1   1   1   
2005  0   2   0   2   1   1   0   1   

Thalwil 1983  0   3   0   1   0   1   0   1   0   1   0   1   
1993  1   2   1   0   0   2   0   2   
1997  1   2   1   0   0   1   0   1   0   1   0   1   
2001  1   2   1   0   1   0   0   1   0   1   
2005  0   3   1   1   1   0   0   2   

Thônex 5) 1993  0   2   0   1   
1997  0   2   0   1   
2001  0   2   0   1   
2005  0   1   0   1   1   0   

Uzwil 6) 1993  0   3   0   2   0   2   
1997  0   3   1   1   1   1   
2001  0   3   1   1   1   1   
2005  0   3   0   2   1   1   

Versoix 7) 2001  0   1   1   0   0   1   
2005  0   1   1   0   0   1   

Vevey 1983  0   2   0   2   0   1   
1993  0   1   1   0   1   1   1   
1997  0   1   1   0   2   0   1   
2001  0   1   0   2   1   1   
2005  0   1   0   2   1   1   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
4)  Spiez hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.

 La commune de Spiez comptait moins de 10'000 habitants en 1983.
5)  Thônex hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.

 La commune de Thônex comptait moins de 10'000 habitants en 1983.
6)  Uzwil hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.

 La commune d'Uzwil comptait moins de 10'000 habitants en 1983.
7)  Versoix hatte in den Jahren 1983–1997 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner

 La commune de Versoix comptait moins de 10'000 habitants de 1983 à 1997.



 752006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T1  Les exécutifs des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1997, 2001 et 2005)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

1   8   9    Sierre
0   1   1   8   9   

2   7   9   
4   5   9   
1   8   9   

0   2 2   28   30    Solothurn
2   0 1   1 12   18   30   
2   0 1   1 12   18   30   
2   1 9   21   30   
3   3 13   17   30   

0   1   2   7   9    Spiez 4)

1   0 0   1   3   6   9   
0   1   2   5   7   
0   1   2   5   7   

0   1   1   10   11    Stäfa
1   0   2   7   9   
1   0   3   6   9   
1   2   3   6   9   

2   7   9   

0   7   7    Steffisburg
0   7   7   
2   5   7   

0   2   2   5   7   
1   6   7   

0   1   0   9   9    Thalwil
0   1   2   7   9   
0   1   2   7   9   
0   2   3   6   9   
0   1   2   7   9   

0   3   3    Thônex 5)

0   3   3   
0   3   3   
1   2   3   

0   7   7    Uzwil 6)

2   5   7   
2   5   7   
1   6   7   

1   2   3    Versoix 7)

1   2   3   

0   5   5    Vevey
2   3   5   
1   4   5   
1   4   5   
1   4   5   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

12'536

12'249

13'154

15'030

16'329

11'567

16'276

12'073

14'980

14'851



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200676

TABLEAUX

T1  Die Exekutiven der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1997, 2001 und 2005)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Volketswil 1983  0   2   0   1   0   1   0   3   
1993  0   1   0   1   0   1   0   2   0   1   
1997  0   1   0   1   0   2   
2001  1   1   0   1   0   3   
2005  1   1   0   1   0   3   

Wädenswil 1983  1   2   1   1   0   2   0   1   0   1   
1993  0   1   1   1   0   1   0   2   0   2   1   0   
1997  0   2   0   2   1   1   0   2   1   0   
2001  0   1   0   2   1   2   0   1   
2005  0   1   0   2   0   1   0   2   0   1   

Wallisellen 1983  0   3   0   1   0   2   0   1   
1993  1   2   0   1   0   1   0   1   0   1   
1997  2   1   0   1   0   1   0   2   
2001  1   2   0   1   0   3   
2005  1   2   0   1   0   2   

Wettingen 1983  0   1   0   2   0   1   0   1   
1993  0   1   0   2   1   0   0   1   0   1   
1997  0   1   0   2   1   0   0   1   0   1   
2001  1   0   0   2   1   0   0   1   
2005  1   0   0   2   1   1   0   1   0   1   

Wetzikon 1983  0   2   0   1   0   1   0   1   0   1   0   1   
1993  0   3   1   0   0   1   0   1   0   1   
1997  0   3   1   0   1   1   0   1   
2001  0   2   0   1   1   1   0   1   
2005  1   1   0   1   1   1   0   1   

Wil 1983  1   1   6   0   1   
1993  0   2   1   3   0   1   
1997  0   2   1   3   0   1   
2001  0   2   2   2   1   0   
2005  0   1   1   2   1   0   

Wohlen (AG) 1983  0   1   0   2   0   2   0   1   
1993  0   2   0   2   0   1   0   1   
1997  0   2   1   1   0   1   0   1   
2001  0   1   1   1   0   1   
2005  0   1   1   1   0   1   

Worb 1983  1   2   0   2   0   3   
1993  1   1   1   2   0   3   
1997  0   2   1   3   0   3   
2001  0   2   0   2   0   2   0   1   
2005  1   0   0   3   0   2   0   1   

Zollikon 1983  1   3   0   1   0   1   0   1   
1993  2   2   0   2   
1997  1   2   0   2   
2001  1   1   0   1   
2005  1   2   0   1   

Erläuterung / Explication:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»



 772006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T1  Les exécutifs des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1997, 2001 et 2005)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

0   7   7    Volketswil
1   0   1   6   7   
1   2   1   6   7   
0   1   1   6   7   
0   1   1   6   7   

2   7   9    Wädenswil
2   7   9   
2   7   9   

0   2   1   8   9   
0   7   7   

0   7   7    Wallisellen
1   6   7   
2   5   7   
1   6   7   

0   1   1   6   7   

0   2   0   7   7    Wettingen
0   1   1   6   7   
0   1   1   6   7   
0   2   2   5   7   

2   5   7   

0   7   7    Wetzikon
1   6   7   
2   5   7   

0   1   1   6   7   
0   1 2   5   7   

1   8   9    Wil
1   6   7   
1   6   7   
3   4   7   
2   3   5   

0   1   0   7   7    Wohlen (AG)
0   1   0   7   7   
1   0   2   5   7   
0   3   1   6   7   
0   3   1   6   7   

0   1   1   8   9    Worb
0   1   2   7   9   

1   8   9   
0   7   7   
1   6   7   

1   6   7    Zollikon
1   0   3   4   7   
2   0   3   4   7   
1   3   2   5   7   
1   2   2   5   7   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

18'192

12'372

19'181

11'990

11'063

13'887

16'829

19'102

14'825
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TABLEAUX

T2  Die Parlamente der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1996, 2000 und 2004)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

Über 100'000 Einwohnerinnen und Einwohner

Basel 1983  3   20   2   16   5   17   2   16   1   3   1   6   
1993  3   18   4   11   11   21   3   14   2   1   1   5   
1996  2   20   2   13   11   22   3   14   0   6   
2000  4   12   2   11   19   20   0   1   3   13   3   3   
2004  3   17   1   13   18   19   1   5   4   13   2   4   

Bern 1983  5   12   0   5   7   20   1   8   0   4   1   3   
1993  3   12   1   2   14   9   1   7   1   1   1   2   
1996  2   13   0   3   12   11   1   7   1   1   1   2   
2000  2   13   0   3   15   13   1   7   0   2   
2004  4   15   0   3   11   17   1   9   1   1   

Genève 1983  3   9   2   6   3   15   7   13   
1993  2   8   3   6   6   9   8   13   
1996  2   7   3   5   5   13   9   10   
2000  2   6   3   6   4   8   6   13   
2004  2   4   1   5   7   9   1   8   6   9   

Lausanne 1983  4   23   1   8   5   26   5   12   
1993  5   20   2   5   6   24   7   9   
1996  4   23   2   2   11   21   0   2   6   8   
2000  6   20   10   23   4   10   
2004  6   18   2   3   8   20   0   4   5   7   

Zürich 1983  5   31   2   17   11   31   0   7   2   7   2   4   
1993  6   19   2   10   21   26   1   7   3   4   0   4   
1996  6   22   1   9   27   16   1   18   4   3   0   2   
2000  5   22   2   6   27   22   4   22   0   1   
2004  8   12   1   8   27   22   6   25   0   2   

50'000 – 99'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Luzern 1983  2   13   2   10   1   6   0   2   
1993  1   13   3   7   5   4   
1996  2   12   3   7   4   5   
2000  2   10   2   6   6   5   0   7   
2004  3   9   2   6   6   5   0   7   

St. Gallen 1983  2   20   2   20   2   10   2   4   
1993  0   14   3   11   5   6   3   4   2   1   
1996  0   14   2   12   5   6   4   3   2   1   
2000  2   11   3   10   6   7   0   10   1   1   
2004  1   12   7   9   7   7   0   11   1   1   

Winterthur 1983  2   14   0   7   1   17   0   7   2   2   0   5   
1993  5   6   1   4   4   9   0   6   1   2   1   4   
1996  4   8   1   4   11   7   0   8   1   1   1   4   
2000  4   7   2   2   13   8   2   8   2   3   
2004  4   6   1   3   13   8   3   11   2   2   

Erläuterung / Explication:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
Ohne Angabe: die Gemeinde verfügte im betreffenden Jahr über kein Parlament / Sans indication: la commune n'avait pas de parlement cette année.



 792006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T2  Les parlements des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1996, 2000 et 2004)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits  Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

Plus de 100'000 habitants

0 6   6   7 0   4 2   13   22   108   130    Basel
1 0   9   5 2   9 1   9   37   93   130   
1 0   8   5 3   7 3   10   33   97   130   

14   6 1   4 1   13   47   83   130   
9   4 1   3 3   10   42   88   130   

2   3 0   3 1   5   17   63   80    Bern
9   4 1   8 1   3   32   48   80   
7   6 0   10 0   3   24   56   80   
8   8 1   4 0   3   27   53   80   
7   7 1   1 0   2   25   55   80   

7 8   1   6 23   57   80    Genève
4 10   6   5 29   51   80   
8 10   3   5 30   50   80   

10 12   4   6 29   51   80   
7 8   5   8 29   51   80   

2 6   3   5 20   80   100    Lausanne
1 5   7   9 28   72   100   
5 4   6   5 1   0   35   65   100   
7 5   5   7 2   1   34   66   100   
6 4   6   9 1   1   34   66   100   

1   3 0   2 23   102   125    Zürich
8   9 0   3 0   2   41   84   125   
8   4 1   3 0   0   48   77   125   
4   6 0   1 2   1   44   81   125   
3   10 0   1   45   80   125   

50'000 – 99'999 habitants

2   2 7   33   40    Luzern
3   3 0   1   12   28   40   
3   2 2   0   14   26   40   
4   4 1   1   15   33   48   
5   3 1   1   17   31   48   

1   0   9   54   63    St. Gallen
2   2 0   9 1   0   16   47   63   
1   2 0   9 2   0   16   47   63   
2   2 0   1 5   2   19   44   63   
3   2 1   1   20   43   63   

0   1 0   2   5   55   60    Winterthur
2   3 0   5 3   4   17   43   60   
2   2 0   5 1   0   21   39   60   
1   4 0   3 0   1   24   36   60   
2   3 1   1 26   34   60   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

92'818

70'533

57'501

345'236

117'389

178'487

164'964

122'304



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200680

TABLEAUX

T2  Die Parlamente der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1996, 2000 und 2004)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

20'000 - 49'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Baar 4) 1983
1993
1996
2000
2004

Biel 5) 1983  3   13   0   2   4   21   0   4   0   2   0   1   
1993  1   15   0   1   4   17   0   3   0   1   0   2   
1996  1   15   0   1   5   16   0   3   1   0   1   1   
2000  3   13   1   0   11   14   0   3   1   1   
2004  3   13   1   0   8   14   0   3   0   2   

Chur 1983  0   5   0   5   0   5   0   3   2   0   
1993  0   5   1   2   2   3   1   3   
1996  0   5   0   3   2   3   0   4   
2000  0   5   1   2   2   4   0   4   
2004  0   5   2   3   3   3   0   4   

Dietikon 1983  0   4   2   7   2   8   0   6   1   1   0   2   
1993  0   3   2   7   2   8   0   5   0   2   0   2   
1996  1   3   1   6   4   5   1   7   1   1   1   1   
2000  1   2   6   1   3   6   2   8   1   2   
2004  1   3   3   4   1   7   4   7   1   2   

Dübendorf 1983  1   5   0   4   0   6   1   6   0   1   0   3   
1993  2   3   1   2   2   4   1   5   0   1   0   3   
1996  2   5   0   4   3   2   1   6   0   1   0   2   
2000  2   5   0   3   5   1   1   8   1   2   
2004  1   6   1   2   3   4   2   11   1   1   

Emmen 1983  1   15   2   10   2   7   1   1   
1993  3   12   4   9   4   4   1   0   
1996  2   13   4   9   4   4   1   0   
2000  2   13   4   8   5   2   1   1   
2004  1   9   3   5   4   2   1   12   

Frauenfeld 6) 1983  2   10   1   8   1   8   0   3   0   1   1   3   
1993  2   8   2   4   2   5   0   4   1   0   1   2   
1996  2   7   1   5   4   0   0   6   1   3   
2000  1   8   2   4   4   0   3   7   0   3   
2004  3   5   1   4   4   1   3   8   0   3   

Freiburg 1983  1   13   3   25   4   21   
1993  1   8   5   27   4   12   1   0   
1996  1   11   6   24   7   12   
2000  3   9   5   25   11   9   
2004  2   8   4   25   11   12   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
Ohne Angabe: die Gemeinde verfügte im betreffenden Jahr über kein Parlament / Sans indication: la commune n'avait pas de parlement cette année

4)  Baar wechselte im Jahr 2004 die Grössenklasse von 10'000–19'999 zu 20'000–49'999. Zur besseren Lesbarkeit werden alle Jahrgänge in der 
 aktuellen Kategorie aufgeführt. / En 2004, la commune de Baar a changé de catégorie, passant de 10'000–19'999 à 20'000–49'999 habitants
 Pour faciliter la compréhension, les données des années antérieures sont regroupées dans la catégorie actuelle.

5)  Biel wechselte im Jahr 2000 die Grössenklasse von 50'000–99'999 zu 20'000–49'999. Zur besseren Lesbarkeit werden alle Jahrgänge in der
 aktuellen Kategorie aufgeführt. / En 2000, la commune de Bienne a changé de catégorie, passant de 50'000–99'999 à 20'000–49'999 habitants. 
 Pour faciliter la compréhension, les données des années antérieures sont regroupées dans la catégorie actuelle.

6)  Frauenfeld befand sich im Jahr 1983 noch in der Grössenklasse 10'000–19'999. Zur besseren Lesbarkeit werden alle Jahrgänge in der
 aktuellen Kategorie aufgeführt. / En 1983, la commune de Frauenfeld se trouvait encore dans la catégorie de 10'000–19'999 habitants.
 Pour faciliter la compréhension, les données des années antérieures sont regroupées dans la catégorie actuelle.



 812006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T2  Les parlements des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1996, 2000 et 2004)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits  Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

20'000 - 49'999 habitants

 Baar 4)

0   1 3   6   10   50   60    Bienne 5)

3   2 1   7 1   2   10   50   60   
4   1 1   7 1   2   14   46   60   
2   4 0   5 1   1   19   41   60   
4   2 0   7 1   2   17   43   60   

0   1   2   19   21    Chur
2   2   6   15   21   

1   1 1   1   4   17   21   
0   1 0   2   3   18   21   

0   1   5   16   21   

0   3   5   31   36    Dietikon
0   2 0   1 0   2   4   32   36   
0   1 0   1 0   2   9   27   36   
1   0 1   2   15   21   36   
0   1 0   1 1   0   11   25   36   

0   4 0   1 2   6   4   36   40    Dübendorf
2   4 0   3 1   6   9   31   40   
2   3 0   3 0   6   8   32   40   
2   3 0   2 0   5   11   29   40   
3   2 1   0 0   2   12   28   40   

0   1 6   34   40    Emmen
1   1 0   1 13   27   40   
1   1 0   1 12   28   40   
1   1 0   1 0   1   13   27   40   
2   1 11   29   40   

0   2   5   35   40    Frauenfeld 6)

0   2 0   2 2   3   10   30   40   
0   3 0   2 3   3   11   29   40   
0   3 3   2   13   27   40   
2   1 2   3   15   25   40   

2   11   10   70   80    Fribourg
5   3 3   11   19   61   80   

1 0   3   3 2   10   20   60   80   
0 1   3   3 3   8   25   55   80   

8   10   25   55   80   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

32'988

22'058

26'910

22'492

21'886

32'434

48'642

20'534



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200682

TABLEAUX

T2  Die Parlamente der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1996, 2000 und 2004)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

20'000 - 49'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Köniz 1983  2   7   2   1   3   8   0   10   1   0   1   1   
1993  1   7   0   3   6   4   3   6   0   2   1   1   
1996  0   8   0   2   6   4   3   6   0   1   2   1   
2000  3   6   0   2   6   6   2   6   1   2   
2004  3   6   0   2   6   6   1   8   0   3   

Kriens 1983  2   11   1   8   2   4   0   1   
1993  1   10   4   5   4   4   
1996  2   9   3   4   4   4   0   2   
2000  3   8   3   4   4   4   0   2   
2004  4   5   3   5   1   5   0   4   

La Chaux-de-Fonds 1983  1   5   5   11   1   7   1   4   
1993  2   5   4   11   2   8   
1996  1   5   5   9   3   7   
2000  2   2   5   9   3   8   
2004  1   3   7   7   4   7   

Lancy 1983  0   5   2   6   2   6   1   3   
1993  2   4   2   7   3   5   0   5   
1996  2   4   2   7   3   5   1   2   
2000  2   4   3   7   2   6   0   3   
2004  1   4   5   4   3   6   0   4   

Lugano 1983  2   24   2   12   0   6   
1993  4   16   3   8   1   6   
1996  4   17   3   8   1   6   
2000  5   17   3   6   4   4   0   2   
2004  5   18   3   9   1   11   0   3   

Montreux 4) 1983  2   20   2   6   1   26   3   24   
1993  2   21   2   6   4   17   2   24   
1996  3   17   5   5   9   20   5   20   
2000  2   19   3   3   6   30   3   21   
2004  4   17   9   28   2   6   2   20   

Neuchâtel 1983  3   5   3   14   3   8   
1993  1   8   8   7   2   9   
1996  2   7   9   6   2   8   
2000  0   9   7   8   1   7   
2004  1   4   8   9   2   3   0   6   

Riehen 5) 1983  0   7   0   5   0   7   1   6   0   1   3   7   
1993  2   5   0   3   2   5   1   6   1   7   
1996  3   4   0   3   6   3   0   7   2   6   
2000  3   4   0   3   3   5   1   7   3   5   
2004  3   3   1   2   2   6   0   3   1   7   1   6   

Schaffhausen 1983  2   9   2   4   2   15   0   3   0   4   0   4   
1993  1   11   1   2   5   9   0   4   1   2   
1996  2   10   1   2   5   9   1   3   1   2   
2000  2   9   1   2   5   9   1   8   1   1   
2004  2   9   2   1   3   11   1   10   0   2   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
Ohne Angabe: die Gemeinde verfügte im betreffenden Jahr über kein Parlament / Sans indication: la commune n'avait pas de parlement cette année

4)  Montreux befand sich im Jahr 1983 noch in der Grössenklasse 10'000–19'999. Zur besseren Lesbarkeit werden alle Jahrgänge in der
 aktuellen Kategorie aufgeführt. / En 1983, la commune de Montreux se trouvait encore dans la catégorie de 10'000–19'999 habitants.
 Pour faciliter la compréhension, les données des années antérieures sont regroupées dans la catégorie actuelle.

5)  Riehen wechselte im Jahr 1993 vorübergehend in die Kategorie 10'000–19'999 Einwohner. Zur besseren Lesbarkeit werden alle Jahrgänge in
 der aktuellen Kategorie aufgeführt. / En 1989, la commune de Riehen a passé provisoirement dans la catégorie de 10'000–19'999 habitants.
 Pour faciliter la compréhension, les données des années antérieures sont regroupées dans la catégorie actuelle.



 832006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T2  Les parlements des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1996, 2000 et 2004)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits  Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

20'000 - 49'999 habitants

1   1 0   2 10   30   40    Köniz
1   2 0   2 0   1   12   28   40   
1   1 0   4 0   1   12   28   40   
2   0 0   2 0   2   14   26   40   
1   1 0   2 1   0   12   28   40   

0   1 5   25   30    Kriens
1   1 10   20   30   
0   2 9   21   30   
0   2 10   20   30   
1   2 9   21   30   

1 5   9   32   41    La Chaux-de-Fonds
2 4   0   3 10   31   41   
2 6   1   2 12   29   41   
1 6   1   4 12   29   41   
3 4   1   4 16   25   41   

1 3   6   23   29    Lancy
2   1 0   1 0   1   9   24   33   

0 4   2   1 10   23   33   
3 1   1   3 11   24   35   
1 2   3   2 13   22   35   

1 3   5   45   50    Lugano
1   11 9   41   50   
0   11 8   42   50   
1   8 13   37   50   

1   1 2   6 12   48   60   

1 5   1   9 10   90   100    Montreux 4)

6   16 16   84   100   
5   11 27   73   100   
4   9 18   82   100   
5   7 22   78   100   

1   4 10   31   41    Neuchâtel
1 2   1   2 13   28   41   
1 3   0   3 14   27   41   
4 5   12   29   41   
2 6   13   28   41   

3 4   36   40    Riehen 5)

3   1 0   4   9   31   40   
2   0 2   2   15   25   40   
2   0 1   0 1   2   14   26   40   
2   0 0   3   10   30   40   

1   1 0   3 7   43   50    Schaffhausen
0   2 0   6   1   5 9   41   50   
2   4 0   7   0   1 12   38   50   
1   4 0   1   2   3 13   37   50   
4   4 0   1   12   38   50   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

37'067

33'611

20'583

31'968

22'851

48'865

26'763

36'888

25'193



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200684

TABLEAUX

T2  Die Parlamente der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1996, 2000 und 2004)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

20'000 - 49'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Sion 1983  2   12   4   30   3   9   
1993  2   10   7   23   2   6   4   6   
1996  3   9   7   23   2   6   4   6   
2000  2   8   6   25   3   7   4   5   
2004  4   8   5   25   7   5   2   4   

Thun 1983  0   9   0   2   2   14   0   6   0   2   0   2   
1993  2   6   0   2   5   9   3   4   0   1   1   1   
1996  3   6   0   2   6   7   4   3   1   1   
2000  2   5   0   2   4   10   2   6   1   1   
2004  2   4   0   2   5   9   1   9   1   1   

Uster 1983  2   6   0   4   2   3   0   7   1   3   1   3   
1993  4   4   0   2   4   4   0   7   1   2   1   3   
1996  3   6   0   2   5   3   1   6   1   2   4   
2000  2   6   0   1   5   5   2   8   0   4   
2004  1   6   0   1   7   5   2   9   1   3   

Vernier 1983  0   6   1   3   2   8   0   4   
1993  0   6   3   2   1   6   1   5   
1996  0   6   3   2   4   7   1   3   
2000  1   6   0   4   4   7   1   4   
2004  0   4   1   2   4   6   2   3   2   3   

Yverdon-les-Bains 1983  1   27   8   40   5   12   
1993  4   26   13   29   6   13   
1996  7   25   10   30   5   13   
2000  6   23   12   30   3   10   
2004  4   25   13   22   5   9   

Zug 1983  2   12   3   11   1   7   0   1   
1993  2   10   4   8   3   5   
1996  4   9   2   8   4   3   1   3   
2000  4   10   2   7   2   4   0   5   
2004  5   8   3   4   2   3   1   6   

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Aarau 1983  3   13   0   7   3   9   0   8   0   1   2   4   
1993  2   13   1   4   5   4   0   6   2   0   2   2   
1996  4   11   1   4   7   4   0   6   1   1   2   1   
2000  5   10   1   4   6   7   1   7   3   0   
2004  4   9   2   2   4   8   1   10   1   2   

Adliswil 1983  3   5   0   6   1   6   0   6   0   2   0   4   
1993  1   6   1   6   2   7   0   5   0   3   
1996  0   7   2   4   4   5   0   5   0   2   
2000  0   6   2   4   4   6   0   7   0   3   
2004  0   5   1   6   5   5   1   6   1   1   

Affoltern a.A. 4) 2004

Allschwil 1983  0   10   1   11   3   8   2   1   
1993  0   10   1   9   5   6   1   1   
1996  1   8   0   9   5   7   1   1   
2000  5   5   2   7   2   11   1   3   
2004  3   4   2   5   5   9   2   5   1   1   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
Ohne Angabe: die Gemeinde verfügte im betreffenden Jahr über kein Parlament / Sans indication: la commune n'avait pas de parlement cette année

4)  Affoltern hatte in den Jahren 1983–2000 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner
 La commune d'Affoltern comptait moins de 10'000 habitants de 1983 à 2000.



 852006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T2  Les parlements des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1996, 2000 et 2004)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits  Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

20'000 - 49'999 habitants

9   51   60    Sion
15   45   60   
16   44   60   
15   45   60   
18   42   60   

0   1 1   1 3   37   40    Thun
1   1 0   4 12   28   40   
1   1 0   5 15   25   40   
2   0 1   4 12   28   40   
1   2 3 10   30   40   

0   4   6   30   36    Uster
0   4   10   26   36   

0   3 10   26   36   
0   1 0   2   9   27   36   
0   1 11   25   36   

1 4   4   25   29    Vernier
1 4   1   3 0   2   7   28   35   
3 3   1   2 0   0   12   23   35   
3 2   1   2 10   25   35   
2 3   1   2 1   1   13   24   37   

3   4 17   83   100    Yverdon-les-Bains
3   6 26   74   100   
5   3 0   2   27   73   100   
5   6 1   4 27   73   100   
6   6 1   8 1   0   30   70   100   

0   1 0   2   6   34   40    Zug
1   4 2   1   12   28   40   
2   2 1   1   14   26   40   
2   2 1   1   11   29   40   
4   3 1   0   16   24   40   

10'000 - 19'999 habitants

8   42   50    Aarau
4   1 0   4 16   34   50   
2   1 0   5 17   33   50   
1   2 0   1 1   1   18   32   50   
1   1 3   2   16   34   50   

0   3   4   32   36    Adliswil
1   1 2   1   7   29   36   
1   0 0   2 2   2   9   27   36   

1   3   7   29   36   
1   4   9   27   36   

 Affoltern a.A. 4)

3   1 9   31   40    Allschwil
2   1 0   2 0   2   9   31   40   

0   4 2   2   9   31   40   
0   3 0   1   10   30   40   
0   3 13   27   40   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

10'166

41'000

29'463

29'930

24'016

23'717

15'482

15'791

18'167

28'046



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200686

TABLEAUX

T2  Die Parlamente der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1996, 2000 und 2004)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Altstätten 4) 1993
1996
2000
2004

Amriswil 5) 1993
1996
2000
2004

Arbon 1983  
1993
1996
2000
2004  1   4   2   4   3   4   2   4   1   1   

Baden 1983  1   12   2   13   2   6   1   2   0   1   1   3   
1993  2   10   1   10   2   5   1   2   3   0   
1996  0   13   2   9   6   2   1   2   0   1   2   0   
2000  2   10   2   9   9   3   1   4   2   0   
2004  1   10   1   9   8   4   2   5   2   0   

Bellinzona 1983  5   21   1   10   4   3   
1993  2   18   1   9   3   9   
1996  2   19   3   7   2   10   
2000  3   17   3   8   3   9   0   1   
2004  3   17   2   8   5   9   

Binningen 1983  0   14   0   4   2   10   1   4   2   0   0   3   
1993  4   14   1   4   4   5   0   1   0   2   
1996  4   11   1   4   6   5   0   2   0   2   
2000  3   11   1   4   4   7   1   4   0   1   
2004  5   6   1   3   3   9   3   5   0   1   

Birsfelden 1983  0   8   1   4   1   17   0   1   0   3   
1993
1996
2000
2004

Brig-Glis 6) 1993
1996
2000
2004

Buchs (SG) 7) 1996
2000
2004

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
Ohne Angabe: die Gemeinde verfügte im betreffenden Jahr über kein Parlament / Sans indication: la commune n'avait pas de parlement cette année

4)  Altstätten hatte im Jahr 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune d'Altstätten comptait moins de 10'000 habitants en 1983.

5)  Amriswil hatte im Jahr 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune d'Amriswil comptait moins de 10'000 habitants en 1983.

6)  Brig-Glis hatte im Jahr 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune de Brig-Glis comptait moins de 10'000 habitants en 1983.

7)  Buchs (SG) hatte 1983 und 1993 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune de Buchs (SG) comptait moins de 10'000 habitants en 1983 et en 1993.



 872006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T2  Les parlements des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1996, 2000 et 2004)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits  Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

 Altstätten 4)

 Amriswil 5)

 Arbon

2   2   11   19   30   

1   5   8   42   50    Baden
4   7 0   1 0   2   13   37   50   
5   2 0   3 1   1   17   33   50   
3   3 0   1 0   1   19   31   50   
3   4 0   1 17   33   50   

0 6   10   40   50    Bellinzona
1   7 7   43   50   
0   7 7   43   50   
0   6 9   41   50   
1   3 1   1   12   38   50   

5   35   40    Binningen
1   1 1   2   11   29   40   
1   1 1   2   13   27   40   
1   1 0   2   10   30   40   
2   1 1   0   15   25   40   

1   2 0   2   3   37   40    Birsfelden

 Brig-Glis 6)

 Buchs (SG) 7)

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

12'849

11'445

10'510

16'220

16'796

14'229

10'243

11'928

10'406



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200688

TABLEAUX

T2  Die Parlamente der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1996, 2000 und 2004)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Bülach 1983  0   7   0   3   2   5   0   9   1   2   0   4   
1993  1   5   0   3   0   5   2   6   0   5   1   3   
1996  1   5   1   1   2   3   2   6   0   1   2   2   
2000  1   6   0   2   2   4   0   8   1   3   
2004  2   5   0   1   3   4   1   11   2   3   

Bulle 4) 1996  5   16   4   8   4   6   
2000  5   16   4   8   2   8   
2004  5   15   4   11   4   7   

Burgdorf 1983  0   9   4   13   1   7   0   2   0   1   
1993  2   6   5   7   1   8   0   3   2   1   
1996  3   6   4   7   1   8   0   2   1   2   
2000  3   6   6   7   2   7   1   2   
2004  3   6   4   9   4   6   1   2   

Carouge (GE) 1983  0   7   0   5   1   4   0   2   
1993  1   5   1   4   2   4   0   3   
1996  1   6   1   4   3   5   0   4   
2000  2   5   1   4   4   4   0   4   
2004  2   4   1   2   2   6   1   4   

Cham 5) 1993
1996
2000
2004

Davos 1983  1   8   0   2   0   3   1   4   
1993  2   5   0   1   1   2   1   4   
1996  3   5   0   2   1   1   1   3   
2000  2   6   0   2   1   1   1   3   
2004  2   6   0   2   2   4   

Delémont 1983  1   9   1   5   2   13   
1993  1   8   3   4   2   10   
1996  2   7   2   5   2   10   
2000  3   5   3   5   6   9   
2004  1   6   4   4   5   11   

Ebikon 6) 1993
1996
2000
2004

Ecublens (VD) 7) 2004  6   14   9   14   2   5   

Einsiedeln 8) 1993
1996
2000
2004

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
Ohne Angabe: die Gemeinde verfügte im betreffenden Jahr über kein Parlament / Sans indication: la commune n'avait pas de parlement cette année

4)  Bulle hatte 1983 und 1993 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner
 La commune de Bulle comptait moins de 10'000 habitants en 1983 et en 1993.

5)  Cham hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune de Cham comptait moins de 10'000 habitants en 1983.

6)  Ebikon hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune d'Ebikon comptait moins de 10'000 habitants en 1983.

7)  Ecublens hatte in den Jahren 1983–2000 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner
 La commune d'Ecublens comptait moins de 10'000 habitants entre 1983 et 2000.

8)  Einsiedeln hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune d'Einsiedeln comptait moins de 10'000 habitants en 1983.



 892006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T2  Les parlements des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1996, 2000 et 2004)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits  Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

1   1 0   1   4   32   36    Bülach
1   2 0   1 0   1   5   31   36   
2   1 1   2 1   3   12   24   36   
3   0 0   2 2   2   9   27   36   
2   2 10   26   36   

0   7   13   37   50    Bulle 4)

2   5   13   37   50   
1   3   14   36   50   

2   1   7   33   40    Burgdorf
1   4 11   29   40   
1   4 1   0   11   29   40   
3   1 0   1 0   1   15   25   40   
2   2 0   1 14   26   40   

1 5   2   23   25    Carouge (GE)
0 5   1   1 5   22   27   
1 4   6   23   29   
3 2   10   19   29   
3 3   2   1 11   20   31   

5    Cham 5)

5
5
5

2   17   19    Davos
0   1   4   13   17   
0   1   5   12   17   
0   1   4   13   17   
0   1   4   13   17   

2 3   2   13   8   43   51    Delémont
2   3 6   12   14   37   51   
2   3 2   16   10   41   51   
2   4 1   13   15   36   51   
3   6 2   9   15   36   51   

 Ebikon 6)

9   16   26   49   75    Ecublens (VD) 7)

 Einsiedeln 8)

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

12'230

10'176

11'432

13'067

11'308

10'941

13'580

18'589

14'757

14'276



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200690

TABLEAUX

T2  Die Parlamente der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1996, 2000 und 2004)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Freienbach 4) 1993
1996
2000
2004

Gland 5) 2005

Gossau (SG) 1983  
1993
1996
2000
2004  1   5   1   10   0   1   0   4   

Grenchen 1983  
1993
1996
2000
2004

Herisau 1983  3   11   1   5   2   4   1   1   
1993  2   13   4   2   3   1   
1996  1   11   3   2   3   2   1   4   
2000  3   7   3   1   2   3   1   8   1   1   
2004  4   6   0   3   3   4   2   7   1   0   

Horgen 1983  
1993
1996
2000
2004

Horw 1983  1   9   2   13   0   2   1   2   
1993  2   7   3   11   0   2   
1996  2   7   4   10   0   1   
2000  2   7   5   8   1   0   0   2   
2004  2   7   3   10   1   0   0   2   

Illnau-Effretikon 1983  0   8   0   4   2   8   2   7   0   1   1   2   
1993  1   6   1   2   4   4   0   8   1   1   1   2   
1996  2   6   1   2   4   3   1   7   1   0   1   1   
2000  2   5   1   1   5   5   1   10   1   1   
2004  1   6   1   1   4   5   1   10   1   1   

Ittigen 6) 1993
1996
2000
2004

Jona 1983  
1993
1996
2000
2004

Erläuterung und Anmerkung  / Explication et remarque:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
Ohne Angabe: die Gemeinde verfügte im betreffenden Jahr über kein Parlament / Sans indication: la commune n'avait pas de parlement cette année

4)  Freienbach hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune de Freienbach comptait moins de 10'000 habitants en 1983.

5)  Gland hatte in den Jahren 1983–2000 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner
 La commune de Gland comptait moins de 10'000 habitants de 1983 à 2000.

6)  Ittigen hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune d'Ittigen comptait moins de 10'000 habitants en 1983.



 912006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T2  Les parlements des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1996, 2000 et 2004)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits  Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

 Freienbach 4)

 Gland 5)

 Gossau (SG)

6   2   8   22   30   

 Grenchen

0   3   7   24   31    Herisau
2   2 1   1   12   19   31   
1   2 0   1   9   22   31   

0   1   10   21   31   
0   1   10   21   31   

 Horgen

4   26   30    Horw
1   0 3   1   9   21   30   
1   0 0   1 1   3   8   22   30   

2   3   10   20   30   
4   1   10   20   30   

1   5   31   36    Illnau-Effretikon
0   3 0   2 8   28   36   
1   2 0   4 11   25   36   
1   2 0   1 11   25   36   
2   2 0   1 10   26   36   

 Ittigen 6)

 Jona

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

14'328

10'597

10'919

17'598

15'034

15'897

12'300

17'872

15'503

17'100



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200692

TABLEAUX

T2  Die Parlamente der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1996, 2000 und 2004)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Kloten 1983  2   3   1   5   1   8   1   9   3   4   0   2   
1993  0   5   0   5   2   7   1   9   2   2   0   2   
1996  1   4   2   3   3   6   1   11   1   2   2   1   
2000  2   3   1   2   4   5   1   13   1   1   
2004  2   2   3   2   4   5   1   13   1   2   

Kreuzlingen 1983  1   10   0   10   1   8   0   2   0   7   
1993  1   8   2   8   3   4   0   3   1   0   0   5   
1996  2   6   1   7   3   5   0   3   1   4   
2000  1   5   2   6   1   5   2   4   0   5   
2004  1   5   2   6   3   5   1   7   0   4   

Küsnacht (ZH) 1983  
1993
1996
2000
2004

Küssnacht (SZ) 4) 1997
2000
2004

La Tour-de-Peilz 5) 1993  6   19   1   6   10   14   2   27   
1996  3   12   10   10   3   18   
2000  3   13   1   5   5   20   3   21   
2004  5   14   4   8   9   22   2   5   4   22   

Langenthal 1983  2   10   1   17   9   0   1   
1993  2   9   3   12   1   8   0   1   
1996  2   9   5   10   1   8   0   1   
2000  3   7   8   7   1   8   1   1   
2004  3   9   7   6   1   9   2   2   

Le Locle 1983  1   7   3   16   0   7   
1993  6   7   3   10   
1996  6   7   2   11   
2000  1   3   4   5   3   9   
2004  0   3   3   7   1   4   2   5   

Liestal 1983  2   11   0   4   2   12   0   3   1   2   0   3   
1993  4   11   1   2   3   6   0   3   0   2   
1996  6   9   1   2   3   6   0   3   0   2   
2000  3   10   0   3   5   6   1   5   
2004  4   8   0   2   6   5   2   5   1   0   

Littau 1983  1   7   2   15   0   1   0   1   
1993  3   6   5   10   1   3   
1996  1   6   2   11   2   2   0   5   
2000  1   6   3   10   3   1   1   4   
2004  1   4   3   9   2   3   1   7   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
Ohne Angabe: die Gemeinde verfügte im betreffenden Jahr über kein Parlament / Sans indication: la commune n'avait pas de parlement cette année

4)  Küssnacht (SZ) hatte 1983 und 1993 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner
 La commune de Küssnacht (SZ) comptait moins de 10'000 habitants en 1983 et en 1993

5)  La Tour-de-Peilz hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune de La Tour-de-Peilz comptait moins de 10'000 habitants en 1983.



 932006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T2  Les parlements des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1996, 2000 et 2004)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits  Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

1   0   9   31   40    Kloten
2   2 0   1 7   33   40   
1   1 0   1 11   29   40   
1   1 2   3   12   28   40   
1   3 0   1 12   28   40   

0   1   2   38   40    Kreuzlingen
1   4   8   32   40   

0   2 1   5   8   32   40   
0   2 3   4   9   31   40   

2   4   9   31   40   

 Küsnacht (ZH)

 Küssnacht (SZ) 4)

2   8   21   74   95    La Tour-de-Peilz 5)

15   24   31   64   95   
8   16   20   75   95   

24   71   95   

3   37   40    Langenthal
1   2 1   0   8   32   40   
1   1 1   1   10   30   40   

3   1   16   24   40   
0   1 0   0   13   27   40   

2 5   6   35   41    Le Locle
1 6   5   3   15   26   41   
1 6   3   5   12   29   41   
6 4   1   1 3   1   18   23   41   
4 9   1   2 11   30   41   

5   35   40    Liestal
1   4 0   2 1   0   10   30   40   
2   3 0   2 0   1   12   28   40   
2   2 0   1 1   1   12   28   40   
4   2 0   1   17   23   40   

1   2 4   26   30    Littau
1   1 10   20   30   
1   0 6   24   30   
0   1 8   22   30   

7   23   30   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

17'086

12'902

17'506

16'024

12'895

10'246

14'185

11'585

10'437



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200694

TABLEAUX

T2  Die Parlamente der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1996, 2000 und 2004)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Locarno 1983  2   16   2   11   1   3   
1993  2   12   1   10   3   3   
1996  3   12   1   10   3   4   
2000  2   12   1   10   2   6   
2004  2   12   1   10   3   5   

Lyss 4) 1996
2000  4   8   6   7   2   7   1   1   
2004  5   9   4   7   2   5   2   1   

Martigny 1983  4   29   4   16   1   6   
1993  7   29   6   12   3   3   
1996  8   28   6   12   3   3   
2000  6   28   6   12   5   3   
2004  8   26   8   9   5   4   

Meilen 1983  
1993
1996
2000
2004

Meyrin 5) 1983  0   5   1   5   2   5   
1993  0   8   1   6   4   2   
1996  1   6   1   4   3   6   1   3   
2000  3   5   1   5   1   6   0   3   
2004  3   3   2   6   2   4   1   1   

Monthey 1983  2   26   2   19   2   9   
1993  4   25   2   19   5   5   
1996  5   24   3   18   6   4   
2000  4   11   2   11   4   3   
2004  3   17   4   13   3   8   

Morges 1983  3   29   7   19   4   16   
1993  6   28   7   19   5   13   
1996  7   23   10   22   4   15   
2000  2   23   16   25   3   12   
2004  6   16   17   28   6   9   

Münchenstein 1983  
1993
1996
2000
2004

Münsingen 6) 1993
1996
2000
2004  2   1   0   3   2   0   4   2   1   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:
Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
Ohne Angabe: die Gemeinde verfügte im betreffenden Jahr über kein Parlament / Sans indication: la commune n'avait pas de parlement cette année

4)  Lyss hatte 1983 und 1993 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune de Lyss comptait moins de 10'000 habitants en 1983 et en 1993.

5)  Meyrin wechselte 1996 vorübergehend in die Grössenklasse 20'000–49'999 Einwohner. Zur besseren Lesbarkeit werden alle Jahrgänge in 
 der aktuellen Kategorie aufgeführt. / En 1996, la commune de Meyrin a changé passé provisoirement dans la catégorie de 20'000–49'999
 habitants. Pour faciliter la compréhension, les données des années antérieures sont regroupées dans la catégorie actuelle.

6)  Münsingen hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune de Münsingen comptait moins de 10'000 habitants en 1983.



 952006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T2  Les parlements des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1996, 2000 et 2004)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits  Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

2 3   7   33   40    Locarno
0 1   0   8 6   34   40   

0   7 7   33   40   
0   7 5   35   40   
0   7 6   34   40   

 Lyss 4)

0   4   13   27   40   
3   2   16   24   40   

9   51   60    Martigny
16   44   60   
17   43   60   
17   43   60   
21   39   60   

 Meilen

0 4   1   4   4   23   27    Meyrin 5)

1 2   1   1 2   3   9   22   31   
0 4   1   1 7   24   31   
1 3   1   2 7   24   31   
2 2   2   3 12   19   31   

6   54   60    Monthey
11   49   60   
14   46   60   

6   19   16   44   60   
3   9   13   47   60   

3   19   17   83   100    Morges
3   4 0   15   21   79   100   

3   14   24   74   98   
4   15   25   75   100   
7   11   36   64   100   

 Münchenstein

 Münsingen 6)

0   4 1   0 1   9   9   21   30   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

14'469

10'869

11'620

10'993

13'924

11'683

14'861

19'735

15'108



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200696

TABLEAUX

T2  Die Parlamente der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1996, 2000 und 2004)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Muri bei Bern 1983  3   11   1   0   2   7   2   6   1   2   
1993  4   12   1   0   5   2   1   6   1   2   
1996  3   13   1   0   4   3   1   6   0   3   
2000  8   8   0   1   1   7   2   5   1   1   
2004  8   8   1   0   3   4   2   6   1   1   

Muttenz 1983  
1993
1996
2000
2004

Neuhausen a.R. 1983  1   6   1   3   0   9   1   1   0   2   
1993  1   7   1   2   2   7   0   3   
1996  2   6   0   3   3   6   0   3   
2000  2   5   3   1   3   7   0   4   
2004  1   4   2   2   3   5   1   5   

Nyon 1983  2   17   7   13   4   21   2   7   
1993  3   18   9   14   4   21   4   5   
1996  6   14   8   15   8   17   5   9   
2000  5   12   11   21   8   15   
2004  8   8   10   15   0   5   6   13   

Oftringen 4) 2000
2004

Olten 1983  0   20   1   11   4   11   
1993  1   17   1   10   7   9   0   1   
1996  2   16   1   10   7   9   0   1   
2000  3   14   2   9   8   8   1   1   
2004  2   14   4   5   9   7   1   4   

Onex 1983  1   2   1   6   2   4   1   7   
1993  1   2   3   6   3   3   2   4   
1996  1   2   3   5   3   3   2   5   
2000  1   2   2   5   2   5   2   5   
2004  1   1   1   6   3   7   0   8   

Opfikon 1983  0   8   1   5   1   3   2   4   1   2   2   2   
1993  0   7   0   4   1   1   0   6   0   2   0   4   
1996  0   7   2   3   0   2   1   6   0   1   2   2   
2000  0   6   1   3   2   1   0   9   1   2   
2004  0   5   1   3   3   1   0   11   1   3   

Ostermundigen 1983  1   7   1   2   1   18   0   5   0   2   1   2   
1993  1   5   2   1   2   10   1   5   1   2   2   2   
1996  1   5   2   1   3   8   2   4   0   3   2   2   
2000  0   5   0   3   3   11   2   4   1   3   
2004  0   5   0   3   4   9   2   7   2   3   

Pratteln 1983  0   8   0   3   0   18   0   6   0   1   
1993  2   9   1   2   3   6   0   6   0   1   0   1   
1996  1   9   0   2   4   9   2   6   0   2   0   1   
2000  2   8   0   2   5   8   2   6   0   1   
2004  2   7   1   1   6   6   3   7   

Erläuterung und Anmerkung  / Explication et remarque:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
Ohne Angabe: die Gemeinde verfügte im betreffenden Jahr über kein Parlament / Sans indication: la commune n'avait pas de parlement cette année

4)  Oftringen hatte in den Jahren 1983–1996 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune d'Oftringen comptait moins de 10'000 habitants de 1983 à 1996.



 972006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T2  Les parlements des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1996, 2000 et 2004)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits  Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

1   4   10   30   40    Muri bei Bern
3   3   15   25   40   
4   2   13   27   40   

0   1 3   2   15   25   40   
5   1   20   20   40   

 Muttenz

1   0 4   21   25    Neuhausen a.R.
0   2   4   21   25   
0   2   5   20   25   

8   17   25   
0   2   7   18   25   

8 19   23   77   100    Nyon
4 5   7   6 31   69   100   
6 4   2   6 35   65   100   
7 5   7   9   38   62   100   
4 4   2   8 4   13   34   66   100   

 Oftringen 4)

1   1 0   1   6   44   50    Olten
2   2 11   39   50   
3   1 13   37   50   
2   2 16   34   50   
2   2 18   32   50   

1 2   6   21   27    Onex
1 2   0   2 10   19   29   
1 2   0   2 10   19   29   
2 1   1   1 10   19   29   

2   0 7   22   29   

1   4   8   28   36    Opfikon
5   6   6   30   36   

0   1 4   5   9   27   36   
1   1 5   4   10   26   36   
0   1 3   4   8   28   36   

4   36   40    Ostermundigen
0   2 0   4 9   31   40   
0   2 0   4 1   0   11   29   40   
1   1 0   4 0   2   7   33   40   

0   2 0   3   8   32   40   

2   2 2   38   40    Pratteln
2   3 0   2 0   2   8   32   40   
1   1 0   2 8   32   40   
2   0 0   2 11   27   38   
3   2 0   2 15   25   40   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

14'841

16'807

15'282

12'751

17'225

16'408

10'512

12'567

16'822

9'946



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   200698

TABLEAUX

T2  Die Parlamente der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1996, 2000 und 2004)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Prilly 1983  4   36   4   6   12   27   4   7   
1993  5   34   4   7   13   26   3   8   
1996  1   32   4   6   8   24   5   5   
2000  3   31   4   4   16   19   4   4   
2004  5   25   2   5   8   15   2   4   

Pully 1983  3   15   0   7   4   16   5   25   
1993  2   20   1   4   10   4   5   21   
1996  5   21   7   9   5   23   
2000  6   19   8   11   7   20   
2004  7   14   11   9   6   21   

Regensdorf 1983  
1993
1996
2000
2004

Reinach (BL) 1983  2   6   0   10   3   9   1   1   
1993  1   6   3   5   5   4   1   3   1   1   
1996  1   6   3   5   6   3   1   3   2   0   
2000  1   6   3   5   5   5   0   6   1   0   
2004  1   6   3   4   7   5   1   7   

Renens (VD) 1983  5   35   3   2   9   31   2   6   
1993  6   28   9   27   3   8   
1996  6   23   6   21   5   6   
2000  6   19   6   19   3   5   
2004  9   18   9   15   2   4   

Rheinfelden 4) 1996
2000
2004

Richterswil 5) 2000
2004

Rüti (ZH) 6) 1993
1996
2000
2004

Schlieren 1983  1   6   0   5   2   9   0   6   0   2   0   1   
1993  0   6   1   4   3   7   1   6   0   1   0   2   
1996  2   4   2   3   3   6   2   6   0   1   1   1   
2000  2   4   1   3   3   6   2   8   1   1   
2004  3   3   1   3   3   6   2   9   0   1   

Schwyz 1983  
1993
1996
2000
2004

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
Ohne Angabe: die Gemeinde verfügte im betreffenden Jahr über kein Parlament / Sans indication: la commune n'avait pas de parlement cette année

4)  Rheinfelden hatte 1983 und 1993 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner
 La commune de Rheinfelden comptait moins de 10'000 habitants en 1983 et en 1993

5)  Richterswil hatte in den Jahren 1983–1996 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner
 La commune de Richterswil comptait moins de 10'000 habitants de 1983 à 1996.

6)  Rüti (ZH) hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune de Rüti comptait moins de 10'000 habitants en 1983.



 992006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T2  Les parlements des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1996, 2000 et 2004)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits  Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

24   76   100    Prilly
25   75   100   
18   67   85   
27   58   85   

3 2   2   6 1   1   23   58   81   

7   18   19   81   100    Pully
8   7 4   14   30   70   100   
6   3 6   15   29   71   100   
6   2 6   15   33   67   100   
4   5 7   16   35   65   100   

 Regensdorf

2   6   8   32   40    Reinach (BL)
2   3 2   3   15   25   40   
1   4 2   3   16   24   40   
0   3 3   2   13   27   40   
0   2 3   1   15   25   40   

3 4   22   78   100    Renens (VD)
4 3   3   9   25   75   100   
6 2   1   4   24   56   80   
7 7   2   6   24   56   80   
9 7   4   3   33   47   80   

 Rheinfelden 4)

 Richterswil 5)

 Rüti (ZH) 6)

0   1 1   2   4   32   36    Schlieren
0   2 2   1   7   29   36   
0   3 1   1   11   25   36   
0   3 0   2   9   27   36   
1   1 0   3   10   26   36   

 Schwyz

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

14'232

18'543

10'762

11'156

10'774

11'376

13'363

17'874

16'377

15'386



LES EXÉCUTIFS ET LES LÉGISLATIFS DES VILLES SUISSES   OFS   2006100

TABLEAUX

T2  Die Parlamente der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1996, 2000 und 2004)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Sierre 1983  
1993  2   23   4   20   3   8   
1996  7   16   6   18   2   6   
2000  5   18   4   19   4   10   
2004  5   17   6   19   7   6   

Solothurn 1983  
1993
1996
2000
2004

Spiez 4) 1993  1   4   1   8   2   8   1   3   
1996  1   4   2   6   2   8   1   3   
2000  1   4   4   6   3   7   2   1   
2004  0   5   3   7   2   8   1   2   

Stäfa 1983  
1993
1996
2000
2004

Steffisburg 1983  2   6   3   9   0   8   0   4   
1993  1   6   2   8   2   7   0   1   0   3   
1996  2   6   4   8   1   6   0   3   
2000  1   6   5   5   1   6   0   3   
2004  2   5   8   3   1   6   0   3   

Thalwil 1983  
1993
1996
2000
2004

Thônex 5) 1993  2   6   1   2   1   3   1   5   
1996  1   7   1   3   2   3   2   4   
2000  2   6   2   2   3   4   3   3   
2004  1   5   3   1   3   7   2   5   

Uzwil 6) 1993
1996
2000
2004

Versoix 7) 2000  2   3   2   4   0   3   1   5   
2004  2   3   3   4   0   3   2   3   

Vevey 1983  3   22   3   6   8   32   4   22   
1993  4   23   1   6   10   29   5   15   
1996  6   18   2   5   15   28   9   11   
2000  4   20   1   5   13   26   11   8   
2004  2   14   0   6   4   29   4   4   9   8   

Erläuterung und Anmerkungen  / Explication et remarques:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
Ohne Angabe: die Gemeinde verfügte im betreffenden Jahr über kein Parlament / Sans indication: la commune n'avait pas de parlement cette année

4)  Spiez hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune de Spiez comptait moins de 10'000 habitants en 1983.

5)  Thônex hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune de Thônex comptait moins de 10'000 habitants en 1983.

6)  Uzwil hatte 1983 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner.
 La commune d'Uzwil comptait moins de 10'000 habitants en 1983.

7)  Versoix hatte in den Jahren 1983–1996 weniger als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohner
 La commune de Versoix comptait moins de 10'000 habitants de 1983 à 1996.



 1012006   BFS   EXEKUTIVE UND LEGISLATIVE DER SCHWEIZER STÄDTE

TABELLEN

T2  Les parlements des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1996, 2000 et 2004)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits  Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

 Sierre
9   51   60   

1   4   16   44   60   
13   47   60   
18   42   60   

 Solothurn

2   0 1   5   8   28   36    Spiez 4)

0   2 4   3   10   26   36   
1   1 0   1 1   4   12   24   36   
1   1 0   1 2   3   9   27   36   

 Stäfa

0   1 0   1   5   29   34    Steffisburg
0   2 1   1   6   28   34   
0   4 7   27   34   
2   5 9   25   34   
0   6 11   23   34   

 Thalwil

0   2 1   1   6   19   25    Thônex 5)

1   1 7   18   25   
10   15   25   
9   18   27   

 Uzwil 6)

1   2 1   1   7   18   25    Versoix 7)

2   3 9   16   25   

18   82   100    Vevey
2   5 22   78   100   

1 5   33   67   100   
2 4   1   5   32   68   100   
4 7   2   7   25   75   100   

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005
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12'249

13'154

15'030

16'329

11'567

16'276

12'073

14'980

14'851
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TABLEAUX

T2  Die Parlamente der Gemeinden mit mehr als 10'000 Einwohnerinnen und Einwohnern: 
      Gewählte Frauen und Männer, nach Parteien (1983, 1993, 1996, 2000 und 2004)

Gemeinde  Jahr  FDP / PRD  CVP / PDC  SP / PS  SVP / UDC  LP / PLS  LdU / AdI  EVP / PEV
 Année

 F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H

10'000 - 19'999 Einwohnerinnen und Einwohner

Volketswil 1983  
1993
1996
2000
2004

Wädenswil 1983  0   11   3   5   2   6   0   10   0   4   2   2   
1993  1   8   1   6   5   1   1   7   2   3   0   4   
1996  1   9   1   5   4   3   1   7   1   2   1   2   
2000  2   8   2   4   4   5   1   8   1   3   
2004  2   5   1   3   4   4   1   8   1   2   

Wallisellen 1983  
1993
1996
2000
2004

Wettingen 1983  1   9   1   18   2   6   0   2   1   4   0   4   
1993  0   9   2   13   3   3   0   3   1   4   3   0   
1996  1   7   3   12   3   4   0   4   2   3   3   1   
2000  3   6   2   12   3   6   0   7   3   1   
2004  2   5   2   12   4   5   1   10   2   2   

Wetzikon 1983  
1993
1996
2000
2004

Wil 1983  
1993  1   7   1   16   3   2   1   0   
1996  1   7   2   15   3   2   1   0   
2000  0   9   3   13   3   3   1   2   0   1   
2004  0   9   3   10   2   5   0   4   0   1   

Wohlen (AG) 1983  0   9   1   13   0   6   0   2   0   1   0   1   
1993  3   7   1   11   1   4   0   2   
1996  3   7   1   10   1   2   1   1   0   1   0   1   
2000  1   8   2   10   0   3   2   4   0   1   
2004  1   6   0   10   0   4   1   8   1   0   

Worb 1983  1   6   1   1   3   8   1   11   0   2   
1993  1   5   0   2   4   6   2   9   0   3   
1996  1   5   1   1   2   8   3   8   0   3   
2000  1   6   2   0   6   7   3   6   0   2   
2004  0   9   1   0   5   8   1   10   1   1   

Zollikon 1983  
1993
1996
2000
2004

Erläuterung / Explication:

Der Buchstabe «F» bedeutet Frauen, der Buchstabe «M» Männer. / La lettre «F» signifie «femmes», la lettre «H» «hommes»
Ohne Angabe: die Gemeinde verfügte im betreffenden Jahr über kein Parlament / Sans indication: la commune n'avait pas de parlement cette année
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TABELLEN

T2  Les parlements des communes de plus de 10'000 habitants: 
      élus selon le sexe et le parti (1983, 1993, 1996, 2000 et 2004)

 PdA, Sol.  Grüne / Verts  1)  Kleine Rechts-  2)  Übrige  Total  Einwohner  3)  Commune
 PST, Sol.  parteien / Petits  Autres Habitants 

 partis de droite 

 F  M/H  F M/H  F  M/H  F  M/H  F  M/H  Total

10'000 - 19'999 habitants

 Volketswil

7   38   45    Wädenswil
0   4 0   2   10   35   45   
0   2 0   2 1   3   10   35   45   
0   2 1   4   11   34   45   
1   1 0   2   10   25   35   

 Wallisellen

0   2   5   45   50    Wettingen
2   4 0   3   11   39   50   
1   2 0   4 13   37   50   
1   1 0   2 2   1   14   36   50   
0   2 2   1   13   37   50   

 Wetzikon

 Wil
1   2 0   6 7   33   40   
1   2 0   6 8   32   40   
1   2 0   2 8   32   40   
2   1 0   1 2   0   9   31   40   

2   5   3   37   40    Wohlen (AG)
4   4 3   9   31   40   
2   4 0   4 0   2   8   32   40   
3   3 0   1 2   8   32   40   
3   1 2   3   8   32   40   

2   4   8   32   40    Worb
1   1 0   3 1   2   9   31   40   
1   1 0   3 0   3   8   32   40   
1   1 0   3 0   2   13   27   40   
1   1 1   0 0   1   10   30   40   

 Zollikon

Anmerkungen / Remarques:
1)  GP, FGA, POCH / PES, AVF, POCH
2)  SD, EDU, FP, Lega / DS, UDF, PSL, Lega
3)  Gemäss der Statistik des jährlichen Bevölkerungsstandes (ESPOP), Stand: 1.1.2005 

 Selon la Statistique de l'état annuel de la population (ESPOP), état au 1.1.2005

18'192

12'372

19'181

11'990

11'063

13'887

16'829

19'102

14'825
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